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SGS QUALIFOR 

FOREST MANAGEMENT STANDARD FOR LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC 

ມາດມາດມາດມາດຖານການຖານການຖານການຖານການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ສຳລັບໄມ້ສຳລັບໄມ້ສຳລັບໄມ້ສຳລັບ    ສາທາລະນະສາທາລະນະສາທາລະນະສາທາລະນະລັດລັດລັດລັດປະຊາທິປະປະຊາທິປະປະຊາທິປະປະຊາທິປະໄຕໄຕໄຕໄຕປະຊາຊົນປະຊາຊົນປະຊາຊົນປະຊາຊົນລາວລາວລາວລາວ    

2012 

This checklist presents the SGS Qualifor standard for forest certification against the FSC Principles 
and Criteria.  This standard forms the basis for: 

� Scoping assessment 

� Certification assessment 

� Surveillance assessment 

� Information to stakeholders on the assessment criteria used by SGS Qualifor 

ລາຍການກວດສອບນີ້ນຳສະເໜີມາດຕະຖານ ຂອງ SGS Qualifor ສຳລັບການຮັບຮອງປ່າ
ໄມ້ກັບຫລັກການ ແລະ ມາດຖານຂອງ FSC. ມາດຕາຖານນີ້ເປັນຮູບແບບພື້ນຖານສຳລັບ: 

� ການກຳນົດຂອບເຂດການປະເມີນຜົນ 

� ການຮັບຮອງການປະເມີນຜົນ 

� ການຕິດຕາມການປະເມີນຜົນ 

� ຂໍ້ມູນສຳລັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວກັບມາດຖານ 
ການປະເມີນທີ່ໃຊ້ໂດຍ SGS Qualifor 

PHYSICAL 
ADDRESS 

ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ 

 International Local 

SGS QUALIFOR 

58 Melvill Road 

Booysens 

South Africa,  

SGS Japan Inc. 

THE LANDMARK TOWER YOKOHAMA 38F 

2-2-1, Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama 220-8138 
JAPAN 

CONTACT 

ຕິດຕໍ່ຕິດຕໍ່ຕິດຕໍ່ຕິດຕໍ່ 

Person: 

ບຸກຄົນບຸກຄົນບຸກຄົນບຸກຄົນ    
((((ຊື່ຊື່ຊື່ຊື່)))) 

Gerrit Marais Aya Sasaki 

Telephone: 

ເບີໂທລະສັບເບີໂທລະສັບເບີໂທລະສັບເບີໂທລະສັບ 

+27 (0)11 681 2500 +81(0) 45 330 5047 

Email : 

ອີເມລອີເມລອີເມລອີເມລ:::: 
forestry@sgs.com jpforest@sgs.com 

Web address: 

ເວບໄຊ້ເວບໄຊ້ເວບໄຊ້ເວບໄຊ້:::: 
WWW.SGS.COM/FORESTRY www.jp.sgs.com 
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CHANGES SINCE THE PREVIOUS VERSION OF THE STANDARD 

ການປ່ຽນແປງກ່ອນໜ້າຈະມີມາດຕະຖານຫລຸ້ນກ່ອນການປ່ຽນແປງກ່ອນໜ້າຈະມີມາດຕະຖານຫລຸ້ນກ່ອນການປ່ຽນແປງກ່ອນໜ້າຈະມີມາດຕະຖານຫລຸ້ນກ່ອນການປ່ຽນແປງກ່ອນໜ້າຈະມີມາດຕະຖານຫລຸ້ນກ່ອນ    

Section     ພາກ Change  ການປ່ຽນແປງ Date  ວັນທີ 
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ADAPTATION OF STANDARD TO MEET LOCAL REQUIREMENTS AND THRESHOLDS  

ການປັບຕົວການປັບຕົວການປັບຕົວການປັບຕົວ    ຂອງມາດຕະຖານ ຂອງມາດຕະຖານ ຂອງມາດຕະຖານ ຂອງມາດຕະຖານ ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອຕອບສະໜອງຕາມຕອບສະໜອງຕາມຕອບສະໜອງຕາມຕອບສະໜອງຕາມຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຕ້ອງການຕ້ອງການຕ້ອງການຕ້ອງການຂອງຂອງຂອງຂອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນ ຖິ່ນ ຖິ່ນ ຖິ່ນ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ຕົ້ນສະບັບຕົ້ນສະບັບຕົ້ນສະບັບຕົ້ນສະບັບ    

 

The objective of local adaptation of the SGS 
Qualifor standard is to: 

i. identify any aspects of the standard that may 
be in conflict with legal requirements in the 
area in which the standard is to be used, and if 
such a conflict is identified shall evaluate it for 
the purposes of certification in discussion with 
the involved or affected parties.  Conflict only 
occurs where a legal obligation prevents the 
implementation of some aspect of the generic 
standard. It is not considered a conflict if the 
requirements of the generic standard exceed 
the minimum requirements for legal 
compliance; 

ii. identify any aspects of its generic standard, 
which specify performance thresholds lower 
than the minimum legal requirement in the 
country concerned.  If any such differences are 
identified the relevant thresholds shall be 
modified to ensure that they meet or exceed 
the minimum national requirements. 

iii. add specific indicators (with appropriate means 
of verification if required) and/or cross-
references to the identified documentation to 
evaluate compliance with key requirements of 
the national and local forest laws, 
administrative requirements and multi-lateral 
environmental agreements related to the FSC 
Principles 1 - 10. 

iv. take account of the national context with 
regards to forest management;  

v. take account of national environmental, social 
and economic perspectives;  

vi. ensure that the standard is applicable and 
practical in the country concerned; 

vii. ensure that the standard is applicable and 
practical to the size and intensity of 
management of the Forest Management Unit 
concerned; 

viii. address specific issues that are of general 
concern to any stakeholder group in the 
country concerned. 

 SGS QUALIFOR is not required to seek or 
develop a consensus with regard to the 
modification of our generic standard. SGS 
Qualifor will however make meaningful 
accommodation of stakeholder concerns and 
will be guided in this by: 

i. our knowledge of the indicators and means of 
verification that have been included in other, 
FSC-accredited, regional, national or sub-
national standards, with regard to the issues 
raised; 

ii. advice provided in writing by the FSC National 
Initiative in the country concerned as to the 
likelihood that a proposed modification would 
have the support of the majority of the members 
of each chamber of an FSC working group 
active in that country; 

iii. advice provided in writing by an FSC Regional 
Office covering the country concerned, as to the 
likelihood that a proposed modification would 
have the support for the majority of FSC 
members of each chamber in the region. 

iv. the scale and intensity of forest management. 

SGS QUALIFOR should be able to 
demonstrate that the requirements of the 
locally adapted generic standard are broadly 
in line with the requirements of other FSC-
accredited national standards applicable to 
similar forest types in the region, and with any 
guidance received from an FSC National 
Initiative in the country concerned. 

SGS Qualifor is not required to make further 
changes to the locally adapted standard used 
for an evaluation during the period of validity 
of the certificate except as necessary to bring 
it into compliance with any FSC Policies, 
Standards, Guidance or Advice Notes 
subsequently approved by FSC. 

ຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການປັບຕົວມາດຕະປັບຕົວມາດຕະປັບຕົວມາດຕະປັບຕົວມາດຕະຖານ ຂອງ ຖານ ຂອງ ຖານ ຂອງ ຖານ ຂອງ SGA SGA SGA SGA 
QQQQualifor ualifor ualifor ualifor ຂອງຂອງຂອງຂອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິນ ຖິນ ຖິນ ຖິນ ແມ່ນແມ່ນແມ່ນແມ່ນເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອ::::    

ລະບຸດ້ານໃດໜຶ່ງຂອງມາດຕະຖານທີ່ອາດຈະຂັດ
ແຍ່ງກັບຂໍ້ກຳນົດທາງກົດໝາຍໃນທ້ອງ
ຖິ່ນທີ່ຈະນຳມາດຕະຖານນັ້ນໄປໃຊ້ ແລະ 
ຫາກຂໍ້ຂັດແຍ່ງດັ່ງກ່າວ ຕ້ອງປະເມີນ
ເພື່ອຈຸດປະສົງຂອງ ການຮັບຮອງທີ່ມີ
ການສົນທະນາກັບບຸກຄົນທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ 
ຫລືພາກສ່ວນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບນັ້ນ. 

SGA QSGA QSGA QSGA Qualifor ualifor ualifor ualifor 
ບໍ່ຈຳເປັນທີ່ຕ້ອງຊອກຫາຫຼືສ້າງຂໍ້ຕົກລບໍ່ຈຳເປັນທີ່ຕ້ອງຊອກຫາຫຼືສ້າງຂໍ້ຕົກລບໍ່ຈຳເປັນທີ່ຕ້ອງຊອກຫາຫຼືສ້າງຂໍ້ຕົກລບໍ່ຈຳເປັນທີ່ຕ້ອງຊອກຫາຫຼືສ້າງຂໍ້ຕົກລ
ົງຮ່ວມກັນກ່ຽວກັບ ົງຮ່ວມກັນກ່ຽວກັບ ົງຮ່ວມກັນກ່ຽວກັບ ົງຮ່ວມກັນກ່ຽວກັບ 
ການປັບປຸງມາດຕາຖານທົ່ວໄປຂອງເຮົາການປັບປຸງມາດຕາຖານທົ່ວໄປຂອງເຮົາການປັບປຸງມາດຕາຖານທົ່ວໄປຂອງເຮົາການປັບປຸງມາດຕາຖານທົ່ວໄປຂອງເຮົາ. . . . ແຕ່ ແຕ່ ແຕ່ ແຕ່ 
SGA QSGA QSGA QSGA Qualifor ualifor ualifor ualifor 
ຈະອຳນວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມແກ້ໄຈະອຳນວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມແກ້ໄຈະອຳນວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມແກ້ໄຈະອຳນວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມແກ້ໄ
ຂສິ່ງທີ່ພວກເຂົາຂສິ່ງທີ່ພວກເຂົາຂສິ່ງທີ່ພວກເຂົາຂສິ່ງທີ່ພວກເຂົາເປັນຮ່ວງ ແລະ ເປັນຮ່ວງ ແລະ ເປັນຮ່ວງ ແລະ ເປັນຮ່ວງ ແລະ 
ຈະໄດ້ຮັບຄຳແນະນຳໂດຍຈະໄດ້ຮັບຄຳແນະນຳໂດຍຈະໄດ້ຮັບຄຳແນະນຳໂດຍຈະໄດ້ຮັບຄຳແນະນຳໂດຍ::::    

i. ຄວາມຮູ້ຂອງເຮົາຕໍ່ກັບຕົວຊີ້ວັດ 



AD 33-LA-01 Page 4 of 106 

 

ຂໍ້ຂັດແຍ່ງເກີດຂຶ້ນສະເພາະບ່ອນທີ່ 
ກົດໝາຍທ້ອງຖິ່ນນັ້ນໆເປັນ
ອຸປະສັກຕໍ່ການດຳເນີນການຂອງ ມາດຕະຖານ
ທົ່ວໄປ. ຈະບໍ່ຖືວ່າແມ່ນ ຂໍ້ຂັດແຍ່ງ
ຖ້າຂໍ້ກຳນົດຂອງ ມາດຖານທົ່ວໄປເກີນ
ກວ່າຂໍ້ກຳນົດຂັ້ນຕໍ່າ ສຳລັບການປະຕິ
ບັດຕາມລະບຽບກົດໝາຍ. 

ລະບຸມາດຕະຖານທົ່ວໄປ ຂອງ SGA Qualifor ualifor ualifor ualifor 
ທີ່ມີມາດຖານຕົ້ນສະບັບ 
ຕ່ຳກວ່າມາດຖານທີ່ກຳນົດ 
ໃນກົດໝາຍໃນປະເທດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ. 
ໃນກໍລະນີນີ້ ມາດຖານຕາມຕົ້ນສະບັບ 
ຈະຕ້ອງປັບປ່ຽບ ເພື່ອໃຫ້ແນ່ໃຈວ່າ 
ມັນເໝາະສົມ ຫລື ລື່ນກວ່າຂໍ້ກຳນົດ 
ໃນລະດັບຊາດ. 

ເພີ່ມຕົວບົ່ງຊີ້ສະເພາະ 
(ດ້ວຍວິທີການທີ່ເໝາະສົມໃນການກວດສອ
ບໃນກໍລະນີທີ່ຈຳເປັນ) ແລະ/ຫລື 
ອ້າງອິງໄປຍັງເອກະສານທີ່ລະບຸ 
ໃນການປະເມີນການປະຕິບັດຕາມຂໍ້ກຳນົດ 
ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ຂອງຊາດ ແລະ 
ຂອງທ້ອງຖິ່ນ ຕາມລະບຽບການ 
ການບໍລິຫານ ແລະ ຂໍ້ຕົກລົງສາກົນ 
ກ່ຽວກັບສິ່ງແວດລ້ອມ 
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບ ຫລັກການ 1-10 ຂອງ FSC. 

ຕ້ອງໃສ່ໃຈ ຂອບເຂດ 
ການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ແຫ່ງຊາດ. 

ຕ້ອງໃສ່ໃຈ ທັດສະນະທີ່ມີຕໍ່ 
ສະພາບແວດລ້ອມ, ສັງຄົມ ແລະ 
ເສດຖະກິດໃນລະດັບຊາດ. 

ຕ້ອງແນ່ໃຈວ່າມາດຕາຖານທີ່ໃຊ້ ເໝາະສົມ 
ແລະ 
ໃຊ້ໄດ້ໃນທາງປະຕິບັດຢູ່ໃນປະເທດທີ່ກ່
ຽວຂ້ອງ. 

ຕ້ອງແນ່ໃຈວ່າມາດຕາຖານທີ່ໃຊ້ ເໝາະສົມ 
ແລະ ໃຊ້ໄດ້ໃນທາງປະຕິບັດ ໃນຂອບເຂດ ແລະ 
ຄວາມເຂັ້ມແຂງຂອງການຈັດການ 
ຂອງພາກສ່ວນຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ທີ່ກ່ຽວຂ້
ອງ. 

ແນ່ໃສ່ບັນຫາສະເພາະທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບ 
ທຸກພາກສ່ວນທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ 
ຢູ່ໃນປະເທດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ. 

ແລະ 
ວິທີການໃນການກວດສອບທີ່ລວມຢູ່ໃນມ
າດຕະ ຖານອື່ນຯ, FSC 
ໄດ້ຮັບການຮັບຮອງລະ ດັບພູມມີພາກ, 
ລະດັບຊາດ 
ຫຼືລະດັບພາກພື້ນກ່ຽວກັບບັນຫາທີ່
ຍົກຂື້ນ. 

ii. ຄຳແນະນຳທີ່ມີການບັນທຶກໂດຍການລິເລ
ີ້ມແຫ່ງຊາດຂອງ FSC 
ໃນປະເທດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ເຊິ່ງ 
ຂໍ້ສະເໜີແກ້ໄຂອາດຈະມີຄວາມເປັນໄປໄດ
້ທີ່ຈະໄດ້ 
ຮັບການສະໜັບສະໜູນຈາກສຽງສ່ວນໃຫ່ຍ
ຂອງສະມາຊິກຢູ່ໃນແຕ່ລະສະພາຂອງ FSC 
ຢູ່ໃນພາກພື້ນ. 

iii. ຄຳແນະນຳທີ່ມີການບັນທຶກໂດຍຫ້ອງການ 
SFC ຢູ່ 
ໃນພາກພື້ນມີເນື້ອໃນຮ່ວມເອົາ 
ທັງປະເທດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງເຊິ່ງຂໍ້ສະເໜ
ີແກ້ໄຂອາດຈະມີຄວາມເປັນໄປໄດ້ທີ່ຈະໄດ
້ຮັບການສະໜັບສະໜູນຈາກສຽງສ່ວນໃຫ່
ຍຂອງ ສະມາຊິກຢູ່ໃນແຕ່ລະສະພາຂອງ FSC 
ຢູ່ໃນພາກພື້ນ. 

iv. ຂະໜາດ ແລະ 
ຄວາມເຂັ້ມຂອງການຄຸ້ມຄອງຈັດການປ່າໄ
ມ້. 

SGA Qualifor ຄວນສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າ 
ຂໍ້ກຳນົດຂອງມາດຕະຖານທົ່ວໄປທີ່ມີການດັ
ດແປງໃນ 

ປະເທດຢ່າງກ້ວາງຂວາງ
ເພື່ອໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບຄວາມຕ້ອງການ
ໃນມາດຕາຖານແຫ່ງຊາດອື່ນຯທີ່ໄດ້ຮັບຮອງ 
ຈາກ FSC ໃຊ້ໄດ້ກັບປ່າປະເພດທີ່ຄືກັນໃນພາກ
ພື້ນ, ແລະ ມີຄຳແນະນຳທີ່ໄດ້ຮັບຈາກແນວຄວາມ
ຄິດ ຂອງແຜນງານ FSCແຫ່ງຊາດ ໃນປະເທດທີ່
ກ່ຽວຂ້ອງ. 

SGA Qualifor ບໍ່ມີຄວາມຈຳເປັນຕ້ອງປ່ຽນແປງ
ຫຍັງຕື່ມຕໍ່ກັບ ມາດຖານ
ທ້ອງຖິ່ນທີ່ຖືກດັດແກ້ ສຳລັບການປະເມີນ
ຜົນໃນຊ່ວງໄລຍະຂອງການຍັ້ງຍືນ 
ຍົກເວັ້ນຖ້າມີຄວາມຈຳເປັນທີ່ຈະນຳ 
ມາດຖານດັ່ງກ່າວ ໄປປະຕິບັດໃຫ້ສອດຄ່ອງ
ກັບນະໂຍບາຍຂອງ FSC, ມາດຕະຖານ, ຄຳແນະນຳ ຫຼື 
ຄຳສັ່ງແນະນຳ ທີ່ໄດ້ຮັບອະນຸມັດຕໍ່ມາໂດຍ 
FSC.  
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LAYOUT OF THE STANDARD:  

ໂຄງຮ່າງໂຄງຮ່າງໂຄງຮ່າງໂຄງຮ່າງຂອງມາດຕະຖານຂອງມາດຕະຖານຂອງມາດຕະຖານຂອງມາດຕະຖານ:::: 

The standard follows the FSC Principles and Criteria of Forest Stewardship (January, 2000).  The 
Standard is divided into 10 sections, each corresponding to one of the FSC principles with the 
criteria listed underneath each principle.  Refer to the diagramme on the next page for further 
clarification. 

Each page of the standard is divided into 3 columns.  The standard also serves as the checklist 
that is used during an assessment and for every criterion the following is provided: 

The Qualifor 
Requirement: 
Indicator 

This outlines the norm or indicators that Qualifor requires for compliance with the specific FSC 
criterion.  A potential source of information or evidence that allows an auditor to evaluate 
compliance with an indicator.  Some indicators make a distinction between the requirements for 
“normal” forests and SLIMF operations (Small and Low Intensity Managed Forests). 

Verifiers Verifiers are examples of what the SGS assessor will look for to ascertain if the specific norm or 
indicator has been met.  This list is not exhaustive and the assessor may use other means of 
verifying the relevant indicator. 

Guidance Guidance is written in italics and assists the assessor in understanding the requirement of the 
specific indicator. 

ມາດຕະຖານນີ້ແມ່ນ ອີງຕາມຫຼັກການ ແລະ ມາດຖານຂອງ FSC 
ທີ່ສ້າງຂຶ້ນໂດຍສະພາປ່າໄມ້ (ມັງກອນ, 2000) ມາດຕະຖານນີ້ຈະແບ່ງອອກເປັນ 10 
ໝວດ ເຊິ່ງແຕ່ລະໝວດແມ່ນ ສອດຄ່ອງກັບແຕ່ລະຫຼັກການຂອງ FSC 
ເຊິ່ງມີລາຍການຂອງມາດຖານຢູ່ໃນແຕ່ລະຫຼັກການຂອງ FSC  ສ່ວນການອະທິບາຍເພີ້
ມເຕີມແມ່ນໃຫ້ເບິ່ງຮູບອະທິບາຍໃນຂ້າງລູ່ມນີ້. 

ມາດຕະຖານຢູ່ໃນແຕ່ລະໜ້າຖືກແບ່ງອອກເປັນ 3 ຖັນ. ມາດຕະຖານດັ່ງກ່າວຍັງ
ໃຊ້ເປັນລາຍການກວດສອບໃນໄລຍະຂອງການປະເມີນຜົນ ແລະ ສຳລັບທຸກຯບັນທັດຖານ
ແມ່ນມີດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້: 

 

ຄວາມຕ້ອງການຂອງ QQQQualifor:ualifor:ualifor:ualifor: 
ຕົວຊີ້ບອກ 

ນີ້ແມ່ນຮ່າງຂອງບັນທັດຖານ ຫຼື ຕົວຊີ້ບອກທີ່ QQQQualiforualiforualiforualifor ຕ້ອງການ
ເພື່ອໃຊ້ສຳລັບການປະຕິບັດຕາມຫຼັກການສະເພາະຂອງ FSC. 
ແຫຼ່ງຂໍ້ມູນຫຼືຫຼັກຖານທີ່ເປັນໄປໄດ້ 
ຊ່ວຍໃຫ້ຜູ້ກວດສອບລາຍການປະເມີນໄປຕາມຕົວຊີ້ບອກ. 
ຕົວຊີ້ບອກບາງຕົວມີຄວາມແຕກຕ່າງລະຫວ່າງຄວາມຕ້ອງການຂອງປ່າໄມ້ 
“ທົ່ວໄປ” ແລະ ຄວາມຕ້ອງການຂອງ ການດຳເນີນງານປ່າຈັດສັນຂະໜາດນ້ອຍ 

ຜູ້ກວດສອບ ການກວດສອບແມ່ນເປັນຕົວຢ່າງກ່ຽວກັບສິ່ງທີ່ຜູ້ກວດສອບຂອງ 
SGSໃຊ້ 
ເພື່ອຢືນຢັນວ່າບັນທັດຖານຫຼືຕົວຊີ້ບອກສະເພາະໄດ້ຕາມຄາດໝາຍ. 
ລາຍການການກວດສອບນີ້ແມ່ນຍັງບໍ່ທັນຄົບຖ້ວນສົມບູນ ແລະ 
ຜູ້ປະເມີນອາດຈະໃຊ້ວິທີການອື່ນຯ 
ໃນການກວດສອບຕົວຊີ້ບອກທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ. 

 

The FSC 
Principle 

The FSC Criterion 
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PRINCIPLE 1. COMMUNITY RELATIONS AND WORKER’S RIGHTS: 

Forest management operations shall maintain or enhance the long-term social and economic well 
being of forest workers and local communities. 

Criterion 4.1: The communities within, or adjacent to, the forest management area should be 
given opportunities for employment, training, and other services 

Indicator 4.1.6 Verifiers & Guidance: 

No evidence of discrimination on the basis of: race, colour, 
culture, sex, age, religion, political opinion, national extraction or 
social origin  

Employment policies and procedures. 

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union 
representatives. 

SLIMF: 

Interviews with workers and contractors 

Policies and procedures and the implementation 
thereof make qualifications, skills and 
experience the basis for recruitment, placement, 
training and advancement of staff at all levels 

SLIMF: 

Employees are not discriminated in hiring, 
advancement, dismissal remuneration and 
employment related to social security 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ຫຼັການທີ ຫຼັການທີ ຫຼັການທີ ຫຼັການທີ 1111 ສາຍພົວພັນຂອງສັງຄົມ ແລະ ສິດທິຂອງພະນັກງານສາຍພົວພັນຂອງສັງຄົມ ແລະ ສິດທິຂອງພະນັກງານສາຍພົວພັນຂອງສັງຄົມ ແລະ ສິດທິຂອງພະນັກງານສາຍພົວພັນຂອງສັງຄົມ ແລະ ສິດທິຂອງພະນັກງານ::::    

ການດຳເນີນງານຂອງການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນປ່າໄມ້ຈະຮັກສາ ຫຼື ຍົກລະດັບຄວາມຢູ່ດີກິນດີ 
ຂອງພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນໃນໄລຍະຍາວ. 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 4.1 4.1 4.1 4.1 
ຊຸມຊົນທີ່ຢູ່ພາຍໃນຫຼືຕິດກັບພື້ນທີ່ການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນປ່າໄມ້ຄວນຈະຮັບໂອກາດຊຸມຊົນທີ່ຢູ່ພາຍໃນຫຼືຕິດກັບພື້ນທີ່ການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນປ່າໄມ້ຄວນຈະຮັບໂອກາດຊຸມຊົນທີ່ຢູ່ພາຍໃນຫຼືຕິດກັບພື້ນທີ່ການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນປ່າໄມ້ຄວນຈະຮັບໂອກາດຊຸມຊົນທີ່ຢູ່ພາຍໃນຫຼືຕິດກັບພື້ນທີ່ການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນປ່າໄມ້ຄວນຈະຮັບໂອກາດ
ໃນການມີວຽກໃນການມີວຽກໃນການມີວຽກໃນການມີວຽກ    

ເຮັດງານທຳເຮັດງານທຳເຮັດງານທຳເຮັດງານທຳ, , , , ການຝຶກອົບຮົມການຝຶກອົບຮົມການຝຶກອົບຮົມການຝຶກອົບຮົມ, , , , ແລະ ການບໍລິການອື່ນຯແລະ ການບໍລິການອື່ນຯແລະ ການບໍລິການອື່ນຯແລະ ການບໍລິການອື່ນຯ.... 

ຕົວຊີ້ບອກ 4.1.6 ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແນະນຳຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແນະນຳຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແນະນຳຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແນະນຳ::::    

ບໍ່ມີຫຼັກຖານຂອງການຈຳແນກທີ່ກ່ຽວພັ
ນເຖິງພື້ນຖານ 

ຂອງເຊື້ອຊາດ ແລະ ສີຜິວ, ວັດທະນະທຳ, ເພດ,  

ອາຍຸ, ສາດສະໜາ, 
ຄາວມຄິດເຫັນທາງການເມືອງ, 

ການແບ່ງແຍກຊາດ ແລະ 
ຕົ້ນກຳເນີດຂອງສັງຄົມ. 

ບັນດານະໂຍບາຍ ແລະ ຂັ້ນຕອນຂອງການຈ້າງງານ 

ນະໂນບາຍ, ຂັ້ນຕອນ ແລະ ການດຳເນີນງານດັ່ງ 

ກ່າວເຮັດໃຫ້ມີ ຄວາມຮູ້, ທັກສະ ແລະ 
ປະສົບການ 
ອັນເປັນພື້ນຖານໃນການຄັດເລືອກພະນັກງານ, 
ວາງຕຳແໜ່ງງານ, ການຝຶກອົບຮົມ ແລະ 
ຄວາມກ້າວໜ້າຂອງພະນັກງານໃນທຸກລະດັບ. 

SLIMF:  

The SGS Qualifor 
observation i.t.o. the 

indicator 

An SGS Qualifor 
Guideline (Italics) 

The year of the 
evaluation 

The SGS Qualifor 
Indicator 

The SGS Qualifor 
verifier 

ຫລັກການ
ຂອງ FSC 

ມາດຖານຂອງ 
FSC 
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ພະນັກງານບໍ່ໄດ້ຖືກຈຳແນກໃນການຈ້າງງານ, 
ຄວາມກ້າວໜ້າ, ການຈ່າຍຄ່າຕອບແທນ
ໃນການເລີກ ຈ້າງງານ ແລະ 
ການຈ້າງງານທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບຄວາມປອດໄພທ
າງດ້ານສັງຄົມ. 

ການສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ພະນັກງານ 
ແລະ  

ຕົວແທນຂອງສະຫະພາບແຮງງານ. 

SLIMF: 

  ການສຳພາດກັບພະນັກງານ ແລະ ຜູ້ຮັບເໝົາ 

  

 

 

 

    

 

ປີປະ
ເມີນ 

ຕົວຊີ້
ບອກຂອງ SGS 
Qualifor 

ການສັງເກດການ ຂອງ 
SGS Qualifor i.t.o ຕົວ
ຊີ້ບອກ 

ຜູ້ກວດສອບ 
SGS Qualifor 

ຄຳແນະນຳຂອງ SGS Qualifor 

(ຕົວໜັງສືເນີ້ງ) 
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THE STANDARD ມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານ 

PRINCIPLE 1. COMPLIANCE WITH LAWS AND FSC PRINCIPLES  

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການທີ ທີ ທີ ທີ 1: 1: 1: 1: ປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດຕາມກົດຕາມກົດຕາມກົດຕາມກົດໝາຍ ໝາຍ ໝາຍ ໝາຍ ແລະ ຫຼັກການຂອງ ແລະ ຫຼັກການຂອງ ແລະ ຫຼັກການຂອງ ແລະ ຫຼັກການຂອງ FSCFSCFSCFSC : 

Forest management shall respect all applicable laws of the country in which they occur and 
international treaties and agreements to which the country is a signatory, and comply with all FSC 
Principles and Criteria  

ການບໍລິຫານປ່າໄມ້ຈະຕ້ອງເຄົາລົບກົດໝາຍຂອງປະເທດນັ້ນ ພ້ອມທັງສົນທິສັນຍາ ແລະ 
ຂໍ້ຕົກລົງທີ່ປະເທດດັ່ງກ່າວໄດ້ເປັນຜູ້ລົງນາມ ແລະ ປະຕິບັດຕາມຫຼັກການ ແລະ 
ມາດຖານຂອງ FSC.FSC.FSC.FSC.  

Criterion 1.1 Forest management shall respect all national and local laws and administrative 
requirements  

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    1.1    1.1    1.1    1.1    ການບໍລິຫານປ່າການບໍລິຫານປ່າການບໍລິຫານປ່າການບໍລິຫານປ່າໄມ້ຈະໄມ້ຈະໄມ້ຈະໄມ້ຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງເຄົາລົບເຄົາລົບເຄົາລົບເຄົາລົບກົດໝາຍຂອງຊາດກົດໝາຍຂອງຊາດກົດໝາຍຂອງຊາດກົດໝາຍຂອງຊາດ, , , , ທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນ ຖິ່ນ ຖິ່ນ ຖິ່ນ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ຄວາມຕ້ອງການຄວາມຕ້ອງການຄວາມຕ້ອງການຄວາມຕ້ອງການດ້ານ ການດ້ານ ການດ້ານ ການດ້ານ ການບໍລິຫານບໍລິຫານບໍລິຫານບໍລິຫານ....  

Indicator 1.1.1  ຕົວຊີ້ຕົວຊີ້ຕົວຊີ້ຕົວຊີ້ບອກບອກບອກບອກ    1.1.1 Verifiers & Guidance: 

Interviews with and information supplied by regulatory 
authorities, other stakeholders and Forest Managers. 

Control of required legal documentation. policies, operational 
procedures and standards demonstrate compliance with 
requirements. 

SLIMF: 

The forest manager knows what the legislation requires. 

Field observation and documentation available show that 
legislation is being complied with in-field. 

A legal non-compliance will be considered “significant” if: 

i. it has been allowed to persist or remain for a period of time 
that would normally have allowed detection; and/or 

ii. it is an intentional or a blatant/self-evident disregard for the 
law. 

A legal non-compliance will not be considered “significant if the 
deviation is short-term, unintentional and without significant 
damage to the environment. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບ ແລະ ຂໍ້ມູນມາຈາກ
ເຈົ້າໜ້າທີ່ທາງລັດຖະການ, ຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ 
ແລະ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້. 

ຄວມຄຸມເອກກະສານທາງກົດໝາຍທີ່ຈຳເປັນ, ບັນດາ 

ນະໂຍບາຍ, ຂັ້ນຕອນໃນການປະຕິບັດ ແລະ ມາດຕາຖານ 
ທີ່ສະແດງໃຫ້ເຫັນການປະຕິບັດຕາມຂໍ້ກຳນົດ. 

SLIMF:  

ຜູ້ຈັດການຮູ້ກ່ຽວກັບສິ່ງທີ່ກົດໝາຍກຳນົດ. 

There is no evidence of significant non-
compliance with all national and local laws and 
administrative requirements  

ບໍ່ມີຫຼັກຖານສຳຄັນຂອງການທີ່ບໍ່ເຮັດ
ຕາມກົດໝາຍຂອງຊາດ, ທ້ອງຖິ່ນ ແລະ 
ຄວາມຕ້ອງການຂອງການບໍລິຫານ.  
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ການສັງເກດການພາກສະໜາມ ແລະ ເອກະສານທີ່ມີສະແດງ
ໃຫ້ເຫັນວ່າກົດໝາຍທີ່ມີຢູ່ຈະຖືກປະຕິບັດຢູ່
ໃນພາກສະໜາມນັ້ນ. 

ກົດໝາຍທີ່ບໍ່ຖືກປະຕິບັດຕາມຂໍ້ກຳນົດຈະຖື
ວ່າຮ້າຍແຮງ 

ຖ້າວ່າ: 

i.    ກົດໝາຍນັ້ນໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ມີຕໍ່ໄປ ຫຼື  

     ຮັກສາໄວ້ໃນໄລຍະເວລາທີ່ໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ 

     ໃຫ້ກວດກາ ແລະ / ຫຼື 

ii.    ມັນເປັນຄວາມຕັ້ງໃຈ ຫຼື ປະລະ/ມີຫຼັກຖານ
ໃນຕົວມັນເອງກ່ຽວກັບການປະມາດຕໍ່ກົດໝາຍທີ່
ກຳນົດໄວ້. 

ກົດໝາຍທີ່ບໍ່ຖືກປະຕິບັດ ຕາມຂໍ້ກຳນົດຈະ
ບໍ່ຖືວ່າຮ້າຍແຮງ ຖ້າວ່າມີການບ່ຽງເບນໃນໄລຍະ
ສັ້ນ, ບໍ່ໄດ້ມີເຈດຕະນາ ແລະ ບໍ່ມີຄວາມເສຍຫາຍ
ທີ່ພົ້ນເດັ່ນຕໍ່ກັບສະພາບແວດລ້ອມ.     

  

Indicator 1.1.2  ຕົວຊີ້ບອກ1.1.2    Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and field observations. 

List of applicable laws, regulations and national guidelines. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ການສັງເກດການພາກ
ສະໜາມ. 

ລາຍການກົດໝາຍທີ່ບັງຄັບໃຊ້, ກົດລະບຽບ ແລະ 
ຂໍ້ແນະນຳ ລະດັບຊາດ.     

Forest managers shall demonstrate awareness 
and compliance with relevant codes of practice, 
operational guidelines and other accepted norms 
or agreements.  
ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຈະຕ້ອງສະແດງໃຫ້ເຫັນ
ເຖິງ ຈິດສຳນຶກ ແລະ ການປະຕິບັດ ຕາມ
ລະບຽບການ, ຂໍ້ແນະນຳໃນການດຳເນີນງານ ແລະ 
ຂໍ້ຕົກລົງອື່ນຯ.   

  

Indicator 1.1.3 Lao ຕົວຊີ້ບອກ 1.1.3 ລາວ  Verifiers & Guidance: 

Approval form the authority 

Registration document according to the Law on Enterprise 

Forestry Law Article 45: 

Business operations in the forest consists of the following main 
activities:  

1. Production of tree and NTFP seedlings;  

2. Planting trees and NTFPs;  

3. Felling planted trees;  

4. Logging and harvesting of forest products;  

5. Processing of timber and forest products;  

6. Distribution of NTFP and forest products;  

7. Import and export of timber and forest products;  

8. Transportation of timber and forest products;  

9. Ecotourism.  

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

Individuals, households and organizations with 
the desire to operate businesses using forest 
and forest products shall have approval from the 
forest and forestland management authority and 
register the enterprise according to the Law on 
Enterprise.(Forestry Law article 45)  

ບຸກບຸກບຸກບຸກຄົນຄົນຄົນຄົນ, , , , ຄອບຄົວ ຄອບຄົວ ຄອບຄົວ ຄອບຄົວ ແລະ ການຈັດແລະ ການຈັດແລະ ການຈັດແລະ ການຈັດຕັ້ງ ທີ່ຕັ້ງ ທີ່ຕັ້ງ ທີ່ຕັ້ງ ທີ່ມີມີມີມີ
ຈຸດປະສົງ ຈຸດປະສົງ ຈຸດປະສົງ ຈຸດປະສົງ ດຳດຳດຳດຳເນີນທຸລະເນີນທຸລະເນີນທຸລະເນີນທຸລະກິດກິດກິດກິດກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວກັບກັບກັບກັບປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ 
ແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າໄມ້ ຕ້ອງໄດ້ໄມ້ ຕ້ອງໄດ້ໄມ້ ຕ້ອງໄດ້ໄມ້ ຕ້ອງໄດ້ຮັບຄວາມຮັບຄວາມຮັບຄວາມຮັບຄວາມ
ເຫັນເຫັນເຫັນເຫັນດີ ຈາກອົງດີ ຈາກອົງດີ ຈາກອົງດີ ຈາກອົງການຄຸ້ມການຄຸ້ມການຄຸ້ມການຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ດິນປ່ດິນປ່ດິນປ່ດິນປ່າາາາໄມ້ ແລະ ໄມ້ ແລະ ໄມ້ ແລະ ໄມ້ ແລະ ຂຶ້ນທະຂຶ້ນທະຂຶ້ນທະຂຶ້ນທະບຽນວິບຽນວິບຽນວິບຽນວິສາສາສາສາ
ຫະກິດ ຕາມກົດຫະກິດ ຕາມກົດຫະກິດ ຕາມກົດຫະກິດ ຕາມກົດໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍວ່າວ່າວ່າວ່າດ້ວຍວິດ້ວຍວິດ້ວຍວິດ້ວຍວິສາຫະກິດສາຫະກິດສາຫະກິດສາຫະກິດ....    

((((ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ ຕາ ຕາ ຕາ 45)45)45)45)  
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ການຮັບຮອງຈາກ/ເຈົ້າໜ້າທີ່ 

ເອກະສານລົງທະບຽນກິດຈະການຕາມກົດໝາຍວິສາຫະກິດ 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 45: 

ການດຳເນີນ ທຸລະກິດ ກ່ຽວກັບປ່າໄມ້ ປະກອບດ້ວຍ 
ກິດຈະການຕົ້ນຕໍ ດັ່ງນີ້: 

1. ການກ້າເບັ້ຍໄມ້ ແລະ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ; 

2. ການປູກໄມ້ ແລະ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ; 

3. ການຕັດໄມ້ທີ່ປູກ; 

4. ການຂຸດຄົ້ນໄມ້ ແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າໄມ້; 

5. ການປຸງແຕ່ງໄມ້ ແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າໄມ້; 

6. ການຈຳໜ່າຍເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ ແລະ 
ຜະລິດຕະຜົນປ່າໄມ້; 

7. ການນຳເຂົ້າ ແລະ ສົ່ງອອກໄມ້ ແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າ
ໄມ້; 

8. ການເຄື່ອນຍ້າຍໄມ້ ແລະ ຜະລິດຕະຜົນປ່າໄມ້; 

9. ການທ່ອງທ່ຽວທຳມະຊາດ. 

  

Indicator 1.1.4 Lao ຕົວຊື້ບອກ 1.1.4 ລາວ  Verifiers & Guidance: 

Report submitted to village forestry unit 

For prohibited and special species: permission from authority 

Non-prohibited tree species: Report to village forestry unit 

Special trees: permission from Provincial or Vientiane Capital 
Agriculture and Forestry Office by proposal made by the District 
Agriculture and Forestry Office.  

Examples of special species (article 101): May Dou Lai 
(Pterocarpus macrocarpus sp.), May Kha Nhoung (Dalbergia 
cochinchinensis), May Padong (Shorea hippocras), May 
khamphi (Dalbergia bariensis), May Longleng (Cunninghamia 
Sinensis), May Champa Pa (Michelia Champaca)  

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບົດລາຍງານຍື່ນຕໍ່ໜ່ວຍງານປ່າໄມ້ບ້ານ 

ສຳລັບໄມ້ປະເພດຫວງຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດ: ອະນຸມັດຈາກ 
ການຈັດຕັ້ງ 

 

ໄມ້ປະເພດບໍ່ຫວງຫ້າມ: ລາຍງານຕໍ່ໜ່ວຍງານປ່າໄມ້
ບ້ານ. 

ໄມ້ພິເສດ: ຕ້ອງໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ ຈາກພະແນກກະສິກຳ 
ແລະປ່າໄມ້ແຂວງ, ນະຄອນ ຕາມການສະເໜີ ຂອງຫ້ອງການກະ
ສິກຳ ແລະ ປ່າໄມ້ເມືອງ, ເທດສະບານ. 

ຕົວຢ່າງ ປະເພດໄມ້ພິເສດ (ມາດຕາ 101): ໄມ້ດູ່ລາຍ, 

Felling and transport of planted trees for 
commercial commodities shall report to the 
village forestry unit except for prohibited tree 
species and special trees.  

Prohibited and special tree species require 
permission from Provincial or Vientiane Capital 
Agriculture and Forestry Office by proposal 
made by the District Agriculture and Forestry 
Office.( Forestry Law Article 48) 

ການຕັດການຕັດການຕັດການຕັດ    ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ເຄື່ອນເຄື່ອນເຄື່ອນເຄື່ອນຍ້າຍໄມ້ປູກ ເພື່ອຍ້າຍໄມ້ປູກ ເພື່ອຍ້າຍໄມ້ປູກ ເພື່ອຍ້າຍໄມ້ປູກ ເພື່ອ
ເປັນສິນຄ້າ ນັ້ນເປັນສິນຄ້າ ນັ້ນເປັນສິນຄ້າ ນັ້ນເປັນສິນຄ້າ ນັ້ນຕ້ອຕ້ອຕ້ອຕ້ອງງງງໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ລາຍລາຍລາຍລາຍງານຕໍ່ງານຕໍ່ງານຕໍ່ງານຕໍ່
ໜ່ວຍໜ່ວຍໜ່ວຍໜ່ວຍງານປ່າງານປ່າງານປ່າງານປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ບ້ານເວັ້ນ ເສັຍບ້ານເວັ້ນ ເສັຍບ້ານເວັ້ນ ເສັຍບ້ານເວັ້ນ ເສັຍແຕ່ໄມ້ແຕ່ໄມ້ແຕ່ໄມ້ແຕ່ໄມ້ປະປະປະປະ
ເພດເພດເພດເພດຫວງຫວງຫວງຫວງຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດ....    

ປະປະປະປະເພດເພດເພດເພດຫວງຫວງຫວງຫວງຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດ ຕ້ອງຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດ ຕ້ອງຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດ ຕ້ອງຫ້າມ ແລະ ໄມ້ພິເສດ ຕ້ອງ
ໄດ້ຮັບອະໄດ້ຮັບອະໄດ້ຮັບອະໄດ້ຮັບອະນຸນຸນຸນຸຍາດ ຈາກພະຍາດ ຈາກພະຍາດ ຈາກພະຍາດ ຈາກພະແນກກະແນກກະແນກກະແນກກະສິສິສິສິກຳ ແລະກຳ ແລະກຳ ແລະກຳ ແລະປ່າປ່າປ່າປ່າ
ໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ແຂວງແຂວງແຂວງແຂວງ, , , , ນະນະນະນະຄອນຫຼວງຄອນຫຼວງຄອນຫຼວງຄອນຫຼວງ    ຕາມຕາມຕາມຕາມການການການການສະສະສະສະເໜີ ເໜີ ເໜີ ເໜີ 
ຂອງຫ້ອງຂອງຫ້ອງຂອງຫ້ອງຂອງຫ້ອງການກະການກະການກະການກະສິສິສິສິກຳ ແລະກຳ ແລະກຳ ແລະກຳ ແລະ    ປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ເມືອງເມືອງເມືອງເມືອງ, , , , 
ເທດສະບານເທດສະບານເທດສະບານເທດສະບານ....    

((((ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ ຕາ ຕາ ຕາ 45)45)45)45)    
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ໄມ້ຂະຍຸງ, ໄມ້ປະດົງ, ໄມ້ຄຳພີ້, ໄມ້ໂລ່ງເລງ, 
ໄມ້ຈຳປາປ່າ.  

  

Criterion 1.2 All applicable and legally prescribed fees, royalties, taxes and other charges shall 
be paid     

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ 1.2 ຈະຕ້ອງຈ່າຍຄ່າທຳນຽມທັງໝົດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ຈະຕ້ອງຈ່າຍຄ່າທຳນຽມທັງໝົດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ຈະຕ້ອງຈ່າຍຄ່າທຳນຽມທັງໝົດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ຈະຕ້ອງຈ່າຍຄ່າທຳນຽມທັງໝົດທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ 
ຖືກຕ້ອງຕາມກົດໝາຍທີ່ກຳນົດຖືກຕ້ອງຕາມກົດໝາຍທີ່ກຳນົດຖືກຕ້ອງຕາມກົດໝາຍທີ່ກຳນົດຖືກຕ້ອງຕາມກົດໝາຍທີ່ກຳນົດ, ຄ່າຊັບພະຍາກອນຄ່າຊັບພະຍາກອນຄ່າຊັບພະຍາກອນຄ່າຊັບພະຍາກອນ, , , , ຄ່າພາສີ ແລະ ຄ່າໃຊ້ຄ່າພາສີ ແລະ ຄ່າໃຊ້ຄ່າພາສີ ແລະ ຄ່າໃຊ້ຄ່າພາສີ ແລະ ຄ່າໃຊ້ ຈ່າຍອື່ນໆຈ່າຍອື່ນໆຈ່າຍອື່ນໆຈ່າຍອື່ນໆ   

Indicator 1.2.1 ຕົວຊີ້ບອກ1.2.1 Verifiers & Guidance: 

Invoices, tax returns, receipts. 

Interviews with and information supplied by regulatory authorities 
and other stakeholders. 

No evidence of non-payment 

Lao verifier: Forest resource tax, royalties, lease or concession 
fees and other duties (Forestry Law article 53, article 97)        

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ໃບສົ່ງສິນຄ້າ, ໃບເສຍພາສີ ແລະ ໃບຮັບເງິນ. 

ສຳພາດເອົາຂໍ້ມູນນຳເຈົ້າໜ້າທີ່ລັດທີ່ກ່ຽວຂ້
ອງ ແລະ ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມອື່ນໆ. 

ບໍ່ມີຫລັກຖານ ກ່ຽວກັບການບໍ່ຊຳລະ 

ຜູ້ກວດສອບລາວ: ພາສີຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້, 
ຄ່າຊັບພະຍາກອນ, ຄ່າເຊົ່າ ຫລື ຄ່າສຳປະທານ ແລະ 
ຄ່າການປະຕິບັດໜ້າທີ່ອື່ນໆ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ 
ມາດຕາ 53, ມາດຕາ 97)   

There is evidence that required payments have 
been made.  
ຕ້ອງມີຫລັກຖານວ່າມີການຊຳລະເງິນພັນທະ 

  

Indicator 1.2.2 ຕົວຊີ້ບອກ1.2.2 Verifiers & Guidance: 

Specific provisions in financial planning and long-term budgets. 

SLIMF: 

Forest manager can explain how future costs will be provided 
for. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ວາງຂໍ້ກຳນົດສະເພາະດ້ານແຜນການການເງິນ ແລະ 
ການຂຶ້ນແຜນງົບປະມານໄລຍະຍາວ. 

SLIMF: 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ສາມາດອະທິບາຍໄດ້ວ່າ 
ຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃນອານາຄົດຈະຕອບສະໜອງເພື່ອຫຍັງ 

Provision has been made to meet the costs of 
future fees 
ການວາງຂໍ້ກຳນົດຕ້ອງໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບການ
ຈ່າຍຄ່າທຳນຽມໃນອານາຄົດ 
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Criterion 1.3 In signatory countries, the provisions of all the binding international agreements 
such as CITES, ILO conventions, ITTA, and Convention on Biological Diversity, 
shall be respected. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    1.31.31.31.3 ປະເທດທີ່ລົງນາມຈະຕ້ອງເຄົາລົບຂໍ້ກຳນົດ 
ໃນການປະຕິບັດຕາມຂໍ້ຕົກລົງສາກົນເຊັ່ນ: CITESCITESCITESCITES, ILO, ITTAILO, ITTAILO, ITTAILO, ITTA ແລະ    ອະນຸສັນຍາ ກ່ຽວກັບ 
ຄວາມຫລາກຫລາຍຂອງ ຊີວະວິທະຍາ. 

Indicator 1.3.1 ຕົວຊີ້ບອກ1.3.1 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers 

Operational documentation 

Required licenses are in place        

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

ເອກະສານປະກອບການດຳເນີນງານ 

ມີໜັງສືອານຸຍາດຕ່າງໆ 

There is awareness and implementation of the 
requirements of the Convention of International 
Trade in Endangered Species (CITES) and 
controls in place to ensure continuing 
compliance with such 

SLIMF: 

There is awareness of any local species that are 
covered by the requirements of the Convention 
of International Trade in Endangered Species 
(CITES) and controls in place to ensure 
continuing compliance with such  

ການຮັບຮອງ ແລະ ໃຫ້ແນ່ໃຈວ່າ ມີການດຳ
ເນີນງານຕາມຂໍ້ກຳນົດ ຂອງອະນຸສັນຍາວ່າ
ດ້ວຍການຄ້າລະຫວ່າງປະເທດກ່ຽວກັບສັດ 
ແລະ ພືດປ່າທີ່ໃກ້ຈະສູນພັນ ແລະ ມີການ
ຄວບຄຸມ 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ມີຄວາມຮັັບຮູ້ ທ້ອງຖິ່ນໄດ້ຖືກປົກ
ປ້ອງຈາກ ອະນຸສັນຍາວ່າດ້ວຍການ
ຄ້າລະຫວ່າງປະເທດກ່ຽວກັບ ສັດແລະ ພືດປ່າ
ທີ່ໃກ້ຈະສູນພັນ ແລະ ການຄວບຄຸມ ເພື່ອ
ໃຫ້ແນ່ໃຈວ່າສາມາດດຳເນີນຕໍ່ໄປຕາມທີ່
ຕົກລົງກັນ. 

  

Indicator 1.3.2 ຕົວຊີ້ບອກ1.3.2 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers, contractors, labour 
unions and regulatory authorities. 

Review of policies, procedures and personnel records. 

SLIMF: 

Forest Managers are aware of the requirements and there are no 
objective evidence of non-compliance. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ພະນັກງານ, 
ຜູ້ຮັບເໝົາ, ສະຫະພາບແຮງງານ, ແລະ ເຈົ້າໜ້າທີ່. 

ການທົບທວນຄືນບັນດານະໂຍບາຍ, ຂັ້ນຕອນ, 
ການບັນທຶກຂໍ້ມູນຂອງບຸຂະລາກອນ. 

SLIMF: 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຮັບຮູ້ເຖິງຄວາມຕ້ອງການ ແລະ 
ບໍ່ມີຫຼັກຖານຕົວຈິງໃນການຝ່າຝຶນ. 

Forest Managers are aware of the requirements 
and have implemented controls to ensure 
continuing compliance with the International 
Labour Organisation (ILO) conventions that 
apply to their operations.  ILO 87 and 98 are 
minimum requirements for certification. 

SLIMF: 

Forest Managers are aware of and have 
implemented controls to ensure continuing 
compliance with national legislation relating to 
labour matters 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຮັບຮູ້ ກ່ຽວກັບ 
ຄວາມຕ້ອງການ ແລະ 
ມີການດຳເນີນການຄວບຄຸມ 
ໃຫ້ເປັນໄປຢ່າງຕໍ່ເນື່ອງ 
ກັບອານຸສັນຍາຂອງ ອົງການແຮງງານລະຫວ່າງ
ປະເທດ 
ທີ່ໃຊ້ກັບການດຳເນີນງານຂອງພວກເຂົາ. 
ອົງການແຮງງານລະຫວ່າງປະເທດ 87 ແລະ 98 
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ແມ່ນຂໍ້ກຳນົດພື້ນຖານຂອງ ການຮັບຮອງ. 

SLIMF: 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຮັບຮູ້ ແລະ 
ມີການດຳເນີນການ 
ຄວບຄຸມໃຫ້ເປັນໄປຢ່າງຕໍ່ເນື່ອງກັບກົດ
ໝາຍແຫ່ງ 

ຊາດທີ່ພົວພັນເຖິງເລື່ອງແຮງງານ. 

  

Indicator 1.3.3 ຕົວຊີ້ບອກ1.3.3 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, regulatory authorities and other 
stakeholders. 

Review of policies, procedures and records 

ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແນະນຳ::::    

ການສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, 
ເຈົ້າໜ້າທີ່ລັດທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມ
ອື່ນໆ. 

ການທົບທວນຄືນບັນດານະໂຍບາຍ, ຂັ້ນຕອນ, 
ການບັນທຶກ 

(Not applicable to SLIMF) 

Forest Managers are aware of the requirements 
and have implemented controls to ensure 
continuing compliance with ITTA. 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຮັບຮູ້ໃນຄວາມຕ້ອງການ
ແລະ 
ດຳເນີນການຄວບຄຸມເພື່ອຮັບປະກັນໃຫ້ເປັ
ນໄປຕາມ ITTA ຢ່າງຕໍ່ເນື່ອງ. 

  

Indicator 1.3.4 ຕົວຊີ້ບອກ1.3.4 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, regulatory authorities and other 
stakeholders. 

Review of policies, procedures and records.         

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ເຈົ້າໜ້າທີ່ ແລະ 
ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມອື່ນໆ. 

ທົບທວນຄືນບັນດານະໂຍບາຍ, ຂັ້ນຕອນ, ການບັນທຶກ 

(Not applicable to SLIMF) 

Forest Managers are aware of the requirements 
and have implemented controls to ensure 
continuing compliance with the International 
Biodiversity Convention.  

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຮັບຮູ້ໃນຄວາມຕ້ອງການ 
ແລະ 
ດຳເນີນການຄວບຄຸມເພື່ອຮັບປະກັນໃຫ້ເປັ
ນໄປຕາມຂໍ້ຕົກລົງ ສົນທິສັນຍາວ່າດ້ວຍ 
ຊີວະນາໆພັນ 

  

Criterion 1.4 Conflicts between laws, regulations and the FSC Principles and Criteria shall be 
evaluated for the purposes of certification, on a case-by-case basis, by the 
certifiers and the involved or affected parties         

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    1.4 1.4 1.4 1.4 ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຂັດຂັດຂັດຂັດແຍ່ງແຍ່ງແຍ່ງແຍ່ງລະຫວ່າງ ລະຫວ່າງ ລະຫວ່າງ ລະຫວ່າງ ກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍ, , , , ນິຕິນິຕິນິຕິນິຕິກຳ ກຳ ກຳ ກຳ ແລະ ຫລັກການແລະ ຫລັກການແລະ ຫລັກການແລະ ຫລັກການ    ແແແແລະ ມາດຖານ ຂອງ ລະ ມາດຖານ ຂອງ ລະ ມາດຖານ ຂອງ ລະ ມາດຖານ ຂອງ FSC FSC FSC FSC ຈະຈະຈະຈະ
ຕ້ອງມີການປະຕ້ອງມີການປະຕ້ອງມີການປະຕ້ອງມີການປະເມີນ ເມີນ ເມີນ ເມີນ ເພື່ອວັດຖຸປະສົງເພື່ອວັດຖຸປະສົງເພື່ອວັດຖຸປະສົງເພື່ອວັດຖຸປະສົງໃນໃນໃນໃນການການການການຮັບຮອງ ຮັບຮອງ ຮັບຮອງ ຮັບຮອງ ໂດຍ ຜູ້ໂດຍ ຜູ້ໂດຍ ຜູ້ໂດຍ ຜູ້ຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງ    ((((ຜູ້ຢັ້ງຢືນຜູ້ຢັ້ງຢືນຜູ້ຢັ້ງຢືນຜູ້ຢັ້ງຢືນ) ) ) ) ແລະແລະແລະແລະ    
ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ມີມີມີມີສ່ວນສ່ວນສ່ວນສ່ວນຮ່ວມ ຫລື ພາກສ່ວນທີ່ຮ່ວມ ຫລື ພາກສ່ວນທີ່ຮ່ວມ ຫລື ພາກສ່ວນທີ່ຮ່ວມ ຫລື ພາກສ່ວນທີ່ໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບຮັບຮັບຮັບຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບ ໄປຕາມແຕ່ລະກໍລະນີກະທົບ ໄປຕາມແຕ່ລະກໍລະນີກະທົບ ໄປຕາມແຕ່ລະກໍລະນີກະທົບ ໄປຕາມແຕ່ລະກໍລະນີ 

Indicator 1.4.1 ຕົວຊີ້ບອກ1.4.1 Verifiers & Guidance: 

SGS will assess the conflict and advise on resolution thereof, 
where such were possible. 

Interviews with Forest Managers and other stakeholders. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

SGS ຈະຕ້ອງປະເມີນຂໍ້ຂັດແຍ່ງ ແລະ ຄຳແນະນຳໃນການ

Any identified conflicts are brought to the 
attention of SGS and involved or affected 
parties. 

SGS ແລະ ຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມ ຫລື 
ພາກສ່ວນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ ຕ້ອງໄດ້
ເອົາໃຂໃສ່ຕໍ່ກັບທຸກໆ ຂໍ້ຂັດແຍ່ງທີ່
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ໄດ້ລະບຸໄວ້. ແກ້ບັນຫາດັ່ງກ່າວທີ່ອາດເປັນໄປໄດ້. 

ການສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ມີສ່ວນ
ຮ່ວມອື່ນໆ. 

  

Criterion 1.5 Forest management areas should be protected from illegal harvesting, settlement 
and other unauthorised activities 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    1.5 1.5 1.5 1.5 ຂົງເຂດປ່າຂົງເຂດປ່າຂົງເຂດປ່າຂົງເຂດປ່າຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງ ຄວນຄອງ ຄວນຄອງ ຄວນຄອງ ຄວນຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງມີມີມີມີການການການການປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ມີ ມີ ມີ ມີ ການການການການເກັບເກັບເກັບເກັບກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວທີ່ທີ່ທີ່ທີ່
ຜິດຜິດຜິດຜິດກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍ, , , , ການຕັ້ງຖິ່ນຖານ ແລະ ກິດຈະການອື່ນໆ ທີ່ບໍ່ໄດ້ຮັບອະນຸການຕັ້ງຖິ່ນຖານ ແລະ ກິດຈະການອື່ນໆ ທີ່ບໍ່ໄດ້ຮັບອະນຸການຕັ້ງຖິ່ນຖານ ແລະ ກິດຈະການອື່ນໆ ທີ່ບໍ່ໄດ້ຮັບອະນຸການຕັ້ງຖິ່ນຖານ ແລະ ກິດຈະການອື່ນໆ ທີ່ບໍ່ໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຍາດຍາດຍາດ.... 

Indicator 1.5.1 ຕົວຊີ້ບອກ1.5.1 Verifiers & Guidance: 

Field observations show no damage from unauthorised or illegal 
activities 

Manager’s explanation of protection/ prevention activities e.g. 
signs, gates, patrols, etc 

Copies of reports made to the authorities of problem activities 

Boundaries are known to the manager and local communities 
and are easily identified in the field.  

Boundaries are marked in areas where there is a high risk of 
encroachment. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການສັງເກດພື້ນທີ່ສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າ 
ບໍ່ມີຄວາມເສຍຫາຍຈາກກິດຈະການອື່ນໆ 
ທີ່ບໍ່ໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ ຫລືຜິດກົດໝາຍ. 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ໄດ້ອະທິບາຍ ກ່ຽວກັບ ກິດຈະກຳ 
ການປົກປ້ອງ/ການປ້ອງກັນ ຕົວຢ່າງເຊັ່ນ: ປ້າຍ, 
ປະຕູ, ການລາດຕາເວນ ໆລໆ. 

ສຳເນົາບົດລາຍງານທີ່ສົ່ງໃຫ້ ເຈົ້າໜ້າທີ່ 
ກ່ຽວກັບ ກິດຈະກຳທີ່ມີບັນຫາ. 

ເຂດແດນຕ້ອງເຫັນໄດ້ງ່າຍຈາກ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ 
ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ ແລະ 
ສາມາດພິສູດໄດ້ຢ່າງງ່າຍດາຍ. 

ໝາຍເຂດແດນໃສ່ເຂດພື້ນທີ່ 
ທີ່ມີຄວາມສ່ຽງໃນການບຸກລຸກສູງ. 

Forest Managers have taken reasonable 
measures to monitor, identify and control illegal 
harvesting, settlement and other unauthorised 
activities. 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້
ໄດ້ໃຊ້ມາດຕະການທີ່ເໝາະສົມໃນການກວດສອ
ບ, ພິສູດ ແລະ ຄວບຄຸມການຂຸດຄົ້ນ ທີ່
ຜິດກົດ ໝາຍ, ການຕັ້ງຖິ່ນຖານ ແລະ 
ກິດຈະການ ອື່ນໆ ທີ່ບໍ່ໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ. 

  

Indicator 1.5.2 ຕົວຊີ້ບອກ1.5.2 Verifiers & Guidance: 

Field observations provide no evidence of ongoing illegal 
activities 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການສັງເກດພື້ນທີ່ລະບຸໃຫ້ເຫັນວ່າບໍ່ມີຫລັກຖາ
ນໃນການສືບຕໍ່ເຮັດກິດຈະການທີ່ຜິດກົດໝາຍ. 

There are adequate personnel and surveillance 
resources to control such activities 

ມີບຸຂະລາກອນ ແລະ ອຸປະກອນເຝົ້າລະວັງມີບຸຂະລາກອນ ແລະ ອຸປະກອນເຝົ້າລະວັງມີບຸຂະລາກອນ ແລະ ອຸປະກອນເຝົ້າລະວັງມີບຸຂະລາກອນ ແລະ ອຸປະກອນເຝົ້າລະວັງ    
ເພື່ອຄວບຄຸມກິດຈະການດັ່ງກ່າວຢ່າງພຽງເພື່ອຄວບຄຸມກິດຈະການດັ່ງກ່າວຢ່າງພຽງເພື່ອຄວບຄຸມກິດຈະການດັ່ງກ່າວຢ່າງພຽງເພື່ອຄວບຄຸມກິດຈະການດັ່ງກ່າວຢ່າງພຽງ
ພໍພໍພໍພໍ 
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Criterion 1.6 Forest managers shall demonstrate a long-term commitment to adhere to the FSC 
Principles and Criteria 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 1.6    ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຈະຕ້ອງສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມມຸ່ງໝັ້ນ ໃນການປະຕິບັດ ຕາມ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຈະຕ້ອງສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມມຸ່ງໝັ້ນ ໃນການປະຕິບັດ ຕາມ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຈະຕ້ອງສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມມຸ່ງໝັ້ນ ໃນການປະຕິບັດ ຕາມ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຈະຕ້ອງສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມມຸ່ງໝັ້ນ ໃນການປະຕິບັດ ຕາມ 
ຫລັກການ ແລະ ກົດເກນຂອງ ຫລັກການ ແລະ ກົດເກນຂອງ ຫລັກການ ແລະ ກົດເກນຂອງ ຫລັກການ ແລະ ກົດເກນຂອງ FSC    ໃນໄລຍະຍາວໃນໄລຍະຍາວໃນໄລຍະຍາວໃນໄລຍະຍາວ.... 

Indicator 1.6.1 ຕົວຊີ້ບອກ1.6.1 Verifiers & Guidance: 

Written policy with appropriate statement is available 

SLIMF: 

The management plan 

Plans (written or informal) for investment, training, and sharing of 
income or other benefits 

Past management has been compatible with the P&C 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ມີນະໂຍບາຍທີ່ເໝາະສົມ ສາມາດນຳໃຊ້ໄດ້ 

SLIMF: 

ແຜນການຈັດການ (ຄຸ້ມຄອງ) 

ແຜນການ (ເປັນລາຍລັກອັກສອນ ຫລື ບໍ່ເປັນທາງການ) 
ສຳລັບການລົງທຶນ, ການຝຶກອົບຮົມ ແລະ 
ການແບ່ງລາຍໄດ້ ຫລືຜົນປະໂຫຍອື່ນໆ. 

ການຈັດການ (ຄຸ້ມຄອງ) ທີ່ຜ່ານມາສອດຄ່ອງກັບ P&C 

There is a publicly available policy endorsed by 
the owner/most senior management explicitly 
stating long term commitment to forest 
management practices consistent with the FSC 
Principles and Criteria 

SLIMF: 

The forest manager has plans to manage the 
forest in the long term in a way that is 
compatible with the FSC Principles and Criteria 

ມີນະໂຍບາຍທີ່ເປີດເຜີຍຕໍ່ ສາທາລະນະ 
ເຊັນຮັບຮອງໂດຍເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ບໍລິຫານລະດ
ັບສູງສຸດ 
ສະແດງຢ່າງຊັດເຈນເຖິງຄວາມມຸ່ງໝັ້ນ 
ໃນການດຳເນີນໃຫ້ເປັນໄປຕາມຫລັກການ ແລະ 
ມາດຖານຂອງ FSC ໃນໄລຍະຍາວ. 

SLIMF: 

ແຜນການຈັດການ (ຄຸ້ມຄອງ) 
ມີແຜນໃນການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ໄລຍະຍາວ 
ທີ່ສອດຄ່ອງກັບ ຫລັກການ ແລະ ມາດຖານຂອງ 
FSC. 

  

Indicator 1.6.2 ຕົວຊີ້ບອກ1.6.2 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers and stakeholders. 

Evidence of distribution of policy to stakeholders. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ກຳມະກອນ ແລະ ຜູ້ທີ່
ມີສ່ວນຮ່ວມ. 

ຫລັກຖານໃນການກະຈາຍນະໂຍບາຍ ເຖິງຜູ້ທີ່ມີສ່ວນ
ຮ່ວມ. 

(Not applicable to SLIMF) 

The policy is communicated throughout the 
organisation (including to contractors) and to 
external stakeholders 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ນະໂຍບາຍມີ ການສື່ສານທົ່ວທັງ
ອົງການ(ລວມທັງຜູ້ຮັບເໝົາ) ແລະຜູ້ທີ່
ມີສ່ວນຮ່ວມພາຍນອກ. 

  

Indicator 1.6.3 ຕົວຊີ້ບອກ1.6.3 Verifiers & Guidance: 

The applicant for certification must make a full disclosure of all 
forest areas over which the applicant has some responsibility, 
whether as owner (including share or partial ownership), 
manager, consultant or other responsibility. The disclosure shall 
be documented in the main assessment report.  You must record 
full details of ownership, forest name, type, area and location for 
each such forest. This information must be made available to 
stakeholders as part of the consultation process. 

When the evaluation does not include all the forest areas in 
which the applicant is involved, the applicant must explain the 
reasons for this, and the reasons must be documented in the 
main assessment report. 

Evidence of such other forest lands. 

Where the owner/manager has some 
responsibility for forest lands not covered by the 
certificate, then there is a clear long term 
commitment to managing all forests in the spirit 
of the FSC P&C 

ບ່ອນທີ່ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ຈັດການ ມີຄວາມ
ຮັບຜິດຊອບບາງຢ່າງຕໍ່ທີ່ດິນປ່າໄມ້ 
ທີ່ບໍ່ມີໃບຮັບຮອງຄຸ້ມຄອງ, ສະນັ້ນ, 
ຈື່ງມີຄວາມມຸ່ງໝັ້ນ ໃນການບໍລິຫານ
ຈັດການປ່າທັງໝົດ ຕາມຄວາມມຸ່ງໝາຍ ຂອງ 
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FSC P&CFSC P&CFSC P&CFSC P&C Policies 

Interviews with Forest Managers. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ຜູ້ສະໝັກ ເພື່ອການຮັບຮອງຕ້ອງເປີດເຜີຍຂໍ້ມູນ
ທຸກຯພື້ນທີ່ຂອງ ປ່າໄມ້ ທີ່ຜູ້ສະໝັກ
ຮັບຜິດຊອບເທົ່ານັ້ນ, ບໍ່ວ່າຈະໃນນາມຂອງຜູ້ເປັນ
ເຈົ້າຂອງ (ລວມທັງຫຸ້ນສວນ ຫຼືເປັນເຂົ້າຂອງບາງ
ສ່ວນ), ຜູ້ຈັດການ, ທີ່ປຶກສາ ຫຼື ຄວາມຮັບຜິດຊອບ
ອື່ນຯ. ການເປີດເຜີຍຂໍ້ມູນນັ້ນຈະຕ້ອງມີການ
ບັນທຶກໄວ້ໃນບົດລາຍງານການປະເມີນ. ຕ້ອງມີການ
ບັນທຶກລະອຽດ ກ່ຽວກັບ ການເປັນເຈົ້າຂອງ, ຊື່ປ່າ, 
ຊະນິດປ່າ, ຂອບເຂດ ແລະເນື້ອທີ່ຂອງແຕ່ລະຜືນປ່າ. 
ຂໍ້ມູນນີ້ຕ້ອງມີໃຫ້ຜູ້ທີ່ສ່ວນຮ່ວມທີ່
ເປັນສ່ວນໜຶ່ງຂອງຂັ້ນຕອນໃນການປຶກສາຫາລື. 

 

ຫາກການປະເມີນບໍ່ລວມເອົາທູກໆພື້ນທີ່ປ່າໄມ້ 
ຊຶ່ງພົວພັນກັບຜູ້ສະໝັກ, ຜູ້ສະໝັກຈຳຕ້ອງ
ອະທິບາຍເຫດຜົນ ກ່ຽວກັບ ສິ່ງນີ້ 
ແລະເຫດຜົນີ້ຕ້ອງບັນທຶກໄວ້ ໃນບົດລາຍງານການປະ
ເມີນຫລັກ. 

 

ຫລັກຖານຂອງ ທີ່ດິນປ່າໄມ້ ອື່ນໆ. 

ນະໂຍບາຍ 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັກການປ່າໄມ້. 

  

Indicator 1.6.4 ຕົວຊີ້ບອກ1.6.4 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, policies, procedures and field 
observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັກການປ່າໄມ້, ນະໂຍບາຍ, ຂັ້ນຕອນ 
ແລະການລົງສັງເກດພື້ນທີ່ 

Management of forest areas identified under 
1.6.4 complies with the latest FSC Partial 
Certification Policy 

ການບໍລິຫານຈັດການພື້ນທີ່ປ່າ 
ທີ່ລະບຸໄວ້ພາຍໃຕ້ 1.6.4 ສອດຄ່ອງກັບນະ
ໂຍບາຍການຮັບຮອງ ບາງສ່ວນ ຂອງ FSC ສະບັບ
ຫລ້າສຸດ. 
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PRINCIPLE 2. TENURE AND RIGHTS RESPONSIBILITIES: 

Long-term tenure and use rights to the land and forest resources shall be clearly defined, 
documented and legally established. 

ຫລັກການຫລັກການຫລັກການຫລັກການທີ ທີ ທີ ທີ 2. ສິດສິດສິດສິດໃນໃນໃນໃນການການການການຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງ    ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ສິດສິດສິດສິດໃນໃນໃນໃນການການການການຮັບຜິດຊອບຮັບຜິດຊອບຮັບຜິດຊອບຮັບຜິດຊອບ: ສິດສິດສິດສິດໃນໃນໃນໃນການການການການຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງ    ແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດໃນໃນໃນໃນ
ການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ ຊັບພະໃຊ້ ຊັບພະໃຊ້ ຊັບພະໃຊ້ ຊັບພະຍາຍາຍາຍາກອນທີ່ກອນທີ່ກອນທີ່ກອນທີ່ດິນ ດິນ ດິນ ດິນ ແລະ ປ່າແລະ ປ່າແລະ ປ່າແລະ ປ່າໄມ້ ໄລຍະໄມ້ ໄລຍະໄມ້ ໄລຍະໄມ້ ໄລຍະຍາວ ຄວນກຳນົດຍາວ ຄວນກຳນົດຍາວ ຄວນກຳນົດຍາວ ຄວນກຳນົດເປັນເປັນເປັນເປັນລາຍລາຍລາຍລາຍລັກລັກລັກລັກອັກສອນອັກສອນອັກສອນອັກສອນຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງຈະຈະຈະຈະ
ແຈ້ງ ແຈ້ງ ແຈ້ງ ແຈ້ງ ແລະ ສ້າງແລະ ສ້າງແລະ ສ້າງແລະ ສ້າງຂຶ້ນຂຶ້ນຂຶ້ນຂຶ້ນຕາມຕາມຕາມຕາມກົດ  ໝາຍກົດ  ໝາຍກົດ  ໝາຍກົດ  ໝາຍ. 

Criterion 2.1 Clear, long-term tenure and forest use rights to the land (e.g. land title, customary 
rights or lease agreements) shall be demonstrated 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ 2.1 ສິດສິດສິດສິດໃນໃນໃນໃນການການການການຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງ    ແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດໃນໃນໃນໃນການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ ປ່າໃຊ້ ປ່າໃຊ້ ປ່າໃຊ້ ປ່າໄມ້ ແລະ ທີ່ໄມ້ ແລະ ທີ່ໄມ້ ແລະ ທີ່ໄມ້ ແລະ ທີ່ດິນດິນດິນດິນ ໄລຍະໄລຍະໄລຍະໄລຍະຍາວຍາວຍາວຍາວ (ຕົວຢ່າງຕົວຢ່າງຕົວຢ່າງຕົວຢ່າງ: 
ໃບໃບໃບໃບຕາດິນຕາດິນຕາດິນຕາດິນ, ສິດສິດສິດສິດຕາມຕາມຕາມຕາມຮີດຄອງຮີດຄອງຮີດຄອງຮີດຄອງປະປະປະປະເພນີ ຫລື ສັນຍາເພນີ ຫລື ສັນຍາເພນີ ຫລື ສັນຍາເພນີ ຫລື ສັນຍາເຊົ່າເຊົ່າເຊົ່າເຊົ່າ) ຄວນຄວນຄວນຄວນຈະຈະຈະຈະສະສະສະສະແດງແດງແດງແດງໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ເຫັນເຫັນເຫັນເຫັນຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງຈະຈະຈະຈະແຈ້ງແຈ້ງແຈ້ງແຈ້ງ. 

Indicator 2.1.1 ຕົວຊີ້ບອກ2.1.1 Verifiers & Guidance: 

Documentation with appropriate legal status. 

Maps clearly indicating the boundaries of the FMU. 

Lao guidance:  

Lease or concession approval from responsible authority  

Forestry Law article 75 degraded forestland 

The scope of right to approve a lease or concession of degraded 
forestland, which not able to naturally regenerate into a forest, 
planted forest, industrial trees species or NTFP as follows:  

1. Provincial or Vientiane Capital Administration Authority has the 
right to approve a lease or concession of degraded forestland, 
which not able to naturally regenerate with an area of not more 
than 150 hectares per one project and with a maximum lease or 
concession period not more than 30 years with extensible 
depending on the case, made through a proposal of the 
Provincial or Vientiane Capital Land Management Authority 
based on the agreement of the Provincial or Vientiane Capital 
Agriculture and Forestry Office;  

2. The government has the right to approve a lease or 
concession of degraded forestland, which is not able to naturally 
regenerate, with area of more than 150 hectares but under 
15,000 hectares per one project and with a lease or concession 
period more than 30 years, but with the maximum period not 
more than 40 years, with extensible depending on the case, 
through a proposal made by the National Land Management 
Authority based on the agreement of the Ministry of Agriculture 
and Forestry. In the case of more than 15,000 hectares, such 
parties require the approval from the National Assembly Standing 
Committee based on the proposal of the government.  
 
Forestry Law article 76:barren forestland 
The scope of the right to approve a lease or concession on 
barren forestland for regenerating forests, planted forests, 
industrial tree species or NTFPs are follows:  

1. Provincial or Vientiane Capital Administration Authority has the 
right to approve a lease or concession of barren forestland with 
an area of not more than 500 hectares per one project and with a 
maximum lease or concession period of not more than 40 years 
with extensible depending on the case, through a proposal made 
by the Provincial or Vientiane Capital Land Management 
Authority based on the agreement of Provincial or Vientiane 
Capital Agriculture and Forestry Office;  

2. The government has the right to approve a lease or 
concession of barren forestland with an area of more than 500 
hectares to 30,000 hectares per one project and with a lease or 

There is documentation showing the 
owner/manager’s legal rights to manage the land 
and/or utilise forest resources 

ມີເອກະສານສະແດງໃຫ້ເຈົ້າຂອງ 
ກຳມະສິດ/ຜູ້ຈັດການ ທີ່ມີສິດທີ່
ຖືກຕ້ອງຕາມກົດໝາຍ ໃນການຈັດສັນ
ທີ່ດິນ ແລະ/ຫລື ໃຊ້ປະໂຫຍດ ຈາກ
ຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ 
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concession period of more than 40 years, but with the maximum 
period of no more than 60 years with extensible depending on 
the case, through a proposal made by the National Land 
Management Authority based on the agreement of the Ministry of 
Agriculture and Forestry. In the case of more than 
30,000hectares, such parties require the approval from the 
National Assembly Standing Committee based on the proposal 
made by the government.  

In the rural and remote areas the period of lease or concession is 
more than 40 years, but with the maximum of the period not more 
70 years with extensible depending the cases. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ເອກະສານທີ່ເໝາະສົມກັບ ກົດໝາຍ. 

ແຜນທີ່ຊີ້ບອກເຂດແດນ ຂອງ FMU ຢ່າງຈະແຈ້ງ. 

ຄຳແນະນຳສຳລັບປະເທດລາວ: 

ໄດ້ຮັບການອະນຸມັດໃຫ້ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ຈາກໜ່ວຍ
ງານຮັບຜິດຊອບ 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 75: ປ່າຊຸດໂຊມ  

ຂອບເຂດສິດອະນຸມັດໃຫ້ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ເ
ນື້ອທີ່ ດິນປ່າຊຸດໂຊມ ທີ່ບໍ່ສາມາດຟື້ນຟູຄື
ນເອງໄດ້ ເພື່ອຟື້ນຟູປ່າ, ປູກປ່າ, ຕົ້ນໄມ້
ອຸດສາຫະກຳ ແລະ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ ໃຫ້ປະຕິບັດດັ່ງ
ນີ້: 

1. ອົງການປົກຄອງແຂວງ, ນະຄອນ ມີສິດຕົກລົງໃຫ້ 
ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ເນື້ອທີ່ດິນປ່າຊຸດໂຊມ 
ທີ່ບໍ່ ສາມາດ ຟື້ນຟູຄືນເອງໄດ້ ແຕ່ ໜຶ່ງ
ຮ້ອຍຫ້າສິບ ເຮັກຕາ ລົງມາ ຕໍ່ໜຶ່ງໂຄງການ ແລະ 
ກຳນົດເວລາ ການເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ 
ສູງສຸດບໍ່ເກີນ ສາມສິບ ປີ ແລະ ສາມາດຕໍ່ໄດ້ 
ແລ້ວແຕ່ກໍລະນີ ຕາມການສະເໜີ ຂອງອົງການ
ຄຸ້ມຄອງທີ່ດິນປະຈຳ ແຂວງ, ນະຄອນຫຼວງ ໂດຍເປັ
ນເອກະພາບ ກັບພະແນກກະສິກຳ ແລະ ປ່າໄມ້ ແຂວງ, ນ
ະຄອນຫຼວງ; 

2. ລັດຖະບານ ມີສິດຕົກລົງ ໃຫ້ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ເ
ນື້ອທີ່ດິນປ່າຊຸດໂຊມທີ່ບໍ່ສາມາດຟື້ນ
ຟູຄືນເອງໄດ້ ເກີນກວ່າໜຶ່ງຮ້ອຍຫ້າສິບ 
ເຮັກຕາ ຫາ ສິບຫ້າພັນ ເຮັກຕາ ຕໍ່ໜຶ່ງໂຄງການ 
ແລະ ກຳນົດເວລາການ ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ເກີນກວ່າ 
ສາມສິບປີ ແຕ່ສູງ ສຸດ ບໍ່ໃຫ້ເກີນ ສີ່ສິບປີ 
ແລະສາມາດຕໍ່ໄດ້ ແລ້ວແຕ່ ກໍລະນີ ຕາມການສະ
ເໜີ ຂອງອົງການຄຸ້ມຄອງທີ່ດິນແຫ່ງຊາດ ໂດຍ
ເປັນເອກະພາບກັບ ກະຊວງ ກະສິກຳ ແລະ ປ່າໄມ້, ຖ້າ
ເກີນກວ່າ ສິບຫ້າພັນ  ເຮັກຕາ ຕ້ອງ
ໄດ້ມີການຮັບຮອງຈາກຄະນະປະຈຳສະພາແຫ່ງຊາດ ຕາມ
ການສະເໜີຂອງລັດຖະບານ. 

 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 76:    ປ່າປອກປ່າປອກປ່າປອກປ່າປອກໂຫລ້ໂຫລ້ໂຫລ້ໂຫລ້ນນນນ 

ຂອບເຂດສິດອະນຸມັດໃຫ້ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ທີ່ດິນ
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ປ່າປອກໂຫລ້ນ ເພື່ອຟື້ນຟູປ່າ, ປູກປ່າ, ຕົ້ນໄມ້
ອຸດສາ ຫະກຳ ແລະ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ 
ໃຫ້ປະຕິບັດດັ່ງນີ້: 

1. ອົງການປົກຄອງແຂວງ, ນະຄອນມີສິດຕົກລົງໃຫ້ 
ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ທີ່ດິນປ່າປອກໂຫລ້ນໄດ້ 
ແຕ່ ຫ້າຮ້ອຍ ເຮັກຕາ ລົງມາ ຕໍ່ໜຶ່ງໂຄງການ ແລະ 
ກຳນົດເວລາການເຊົ່າ ຫລື 
ສຳປະທານສູງສຸດບໍ່ເກີນ ສີ່ສິບ ປີ ແລະ 
ສາມາດຕໍ່ໄດ້ ແລ້ວແຕ່ກໍລະນີ ຕາມ ການສະ
ເໜີຂອງອົງການຄຸ້ມຄອງທີ່ດິນປະຈຳແຂວງ, ນະຄອນ 
ໂດຍເປັນເອກະພາບ ກັບພະແນກກະສິກຳ ແລະ ປ່າໄມ້ 
ແຂວງ, ນະຄອນ; 

2. ລັດຖະບານ ມີສິດຕົກລົງ ໃຫ້ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ 
ເນື້ອທີ່ດິນປ່າປອກໂຫລ້ນໄດ້ 
ເກີນກວ່າຫ້າຮ້ອຍເຮັກ ຕາ ຫາ ສາມສິບພັນ ເຮັກຕາ 
ຕໍ່ໜຶ່ງໂຄງການ ແລະ ກຳນົດເວລາການເຊົ່າ ຫລື 
ສຳປະທານ ເກີນກວ່າ ສີ່ສິບປີ ແຕ່ສູງສຸດ 
ບໍ່ໃຫ້ເກີນ ຫົກສິບ ປີ ແລະ ສາມາດຕໍ່ໄດ້ 
ແລ້ວແຕ່ກໍລະນີ ຕາມການສະເໜີ ຂອງອົງການຄຸ້ມ
ຄອງທີ່ດິນແຫ່ງຊາດ ໂດຍເປັນເອ ກະພາບ
ກັບກະຊວງກະສິກຳ ແລະ ປ່າໄມ້, ຖ້າເກີນກວ່າ 
ສາມສິບພັນ ເຮັກຕາ ຕ້ອງໄດ້ມີການຮັບ ຮອງຈາກ 
ຄະນະປະຈຳສະພາແຫ່ງຊາດ ຕາມການ ສະເໜີຂອງ
ລັດຖະບານ.  

  ສຳລັບເຂດຊົນນະບົດ, ຫາງໄກສອກຫລີກ ກຳນົດເວລາການ
ເຊົ່າ ຫລື ສຳປະທານ ແມ່ນ ເກີນກວ່າສີ່ສິບປີ  ແຕ່
ສູງສຸດບໍ່ໃຫ້ ເກີນ ເຈັດສິບປີ ແລະ ສາ ມາດຕໍ່ໄດ້ 
ແລ້ວແຕ່ກໍລະນີ.  

  

Indicator 2.1.2 ຕົວຊີ້ບອກ2.1.2 Verifiers & Guidance: 

Policies and management plans make clear reference to 
management objectives that support this indicator. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ໃນນະໂຍບາຍ    ແລະ ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ    ຕ້ອງສ້າງ ຫລັກ
ຖານອ້າງອິງໃຫ້ຈະແຈ້ງ ຕໍ່ກັບຈຸດປະສົງຂອງ 
ການຈັດສັນ ທ່ີ ສະໜັບສະໜູນຕົວຊີ້ບອກນີ້.... 

The FMU is committed to long-term forest 
management of at least one rotation length or 
harvest cycle. 

FMU ມຸ່ງໝັ້ນທີ່ຈະຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ໄລຍະ
ຍາວ, ຢ່າງນ້ອຍໜຶ່ງຮອບວຽນ ຫລື ຮອບວຽນ
ການເກັບກ່ຽວ. 

  

Indicator 2.1.3 ຕົວຊີ້ບອກ2.1.3 Verifiers & Guidance: 

Provisions in agreement for tenure. 

FMU management plans. 

FMU long term strategies. 

Lao guidance: 

Natural forest and forestland is national property. Trees planted 
by people/organizations in the areas shall become the property of 
such individuals/organizations. (Forestry Law 4) 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບົດບັນຍັດໃນຂໍ້ຕົກລົງສຳລັບການຖືຄອງ    

Where the Forest Manager does not have legal 
title, the owner/government does not impose 
constraints that prevent compliance with the 
SGS Qualifor standard or the objectives of the 
management plan. 

ບ່ອນທີ່ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ບໍ່ມີຕຳ
ແໜ່ງ ຕາມກົດໝາຍ, ເຈົ້າຂອງ/ລັດຖະບານ 
ບໍ່ໄດ້ກຳນົດຂໍ້ຈຳກັດ ຂັດຂວາງການ
ປະຕິບັດຕາມມາດຕະຖານ ຂອງ  SGS Qualifor 
ຫລື ເປົ້າໝາຍ ຂອງແຜນການການຄຸ້ມຄອງ. 
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ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ FMU 

ແຜນຍຸດທະສາດໄລຍະຍາວຂອງ FMU 

ຄຳແນະນຳສຳລັບລາວ: 

ປ່າໄມ້ທຳມະຊາດ ແລະ ທີ່ດິນປ່າໄມ້ ເປັນກຳມະສິດ 
ຂອງວົງຄະນະຍາດແຫ່ງຊາດ. ສຳລັບຕົ້ນໄມ້ ທີ່ບຸກຄົ
ນ /ການຈັດຕັ້ງ ໄດ້ປູກຕາມເຂດທີ່ໄດ້ຈັດສັນໃຫ້ ຈະ
ກາຍເປັນກຳມະສິດຂອງຜູ້ປູກ/ການຈັດຕັ້ງ
ດັ່ງກ່າວນັ້ນ  

(ກົດໝາຍປ່າໄມ້ 4). 

  

Criterion 2.2 Local communities with legal or customary tenure or use rights shall maintain 
control, to the extent necessary to protect their rights or resources, over forest 
operations unless they delegate control with free and informed consent to other 
agencies. 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 2.2 ຊຸມຊຸມຊຸມຊຸມຊົນຊົນຊົນຊົນໃນໃນໃນໃນທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນ ທີ່ຖິ່ນ ທີ່ຖິ່ນ ທີ່ຖິ່ນ ທີ່ຖືກຖືກຖືກຖືກກົດໝາຍ ຫລື ຜູ້ກົດໝາຍ ຫລື ຜູ້ກົດໝາຍ ຫລື ຜູ້ກົດໝາຍ ຫລື ຜູ້ມີມີມີມີສິດສິດສິດສິດຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງດິນ ດິນ ດິນ ດິນ ຕາມຕາມຕາມຕາມປະປະປະປະ
ເພນີ ຫລື ຜູ້ເພນີ ຫລື ຜູ້ເພນີ ຫລື ຜູ້ເພນີ ຫລື ຜູ້ມີມີມີມີສິດສິດສິດສິດ    ໃນໃນໃນໃນການນຳການນຳການນຳການນຳໃຊ້ ຈະຕ້ອງຮັກສາ ການຄວບໃຊ້ ຈະຕ້ອງຮັກສາ ການຄວບໃຊ້ ຈະຕ້ອງຮັກສາ ການຄວບໃຊ້ ຈະຕ້ອງຮັກສາ ການຄວບຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມຕາຕາຕາຕາມຄວາມມຄວາມມຄວາມມຄວາມຈຳຈຳຈຳຈຳເປັນ ເປັນ ເປັນ ເປັນ ເພື່ອປົກເພື່ອປົກເພື່ອປົກເພື່ອປົກ
ປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງສິດ ຫລື ຊັບພະຍາກອນ ໃນການດຳເນີນການປ່າໄມ້ ເວັ້ນເສຍແຕ່ສິດ ຫລື ຊັບພະຍາກອນ ໃນການດຳເນີນການປ່າໄມ້ ເວັ້ນເສຍແຕ່ສິດ ຫລື ຊັບພະຍາກອນ ໃນການດຳເນີນການປ່າໄມ້ ເວັ້ນເສຍແຕ່ສິດ ຫລື ຊັບພະຍາກອນ ໃນການດຳເນີນການປ່າໄມ້ ເວັ້ນເສຍແຕ່ເຂົາເຂົາເຂົາເຂົາເຈົ້າເຈົ້າເຈົ້າເຈົ້າຈະຈະຈະຈະ    ມອບມອບມອບມອບໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍ
ການການການການຄວບຄຸມຄວບຄຸມຄວບຄຸມຄວບຄຸມ    ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໜ່ວຍໜ່ວຍໜ່ວຍໜ່ວຍງານງານງານງານອື່ນອື່ນອື່ນອື່ນ. 

Indicator 2.2.1 ຕົວຊີ້ບອກ2.2.1 Verifiers & Guidance: 

Documentation showing acknowledgement by forest 
management of such agreements and maps. 

Interviews with Forest Managers and consultation with local 
community representatives. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ເອກະສານສະແດງການຮັບຮູ້ໂດຍການການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ 
ເຊັ່ນ: : : : ຂໍ້ຕົກລົງ ແລະແຜນທີ....    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ປຶກສາຫາລືກັບຕົວ
ແທນຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ.... 

All existing legal or customary tenure or use 
rights that local communities have within the 
FMU shall be documented and mapped 

ສິດການຄອບຄອງຕາມກົດໝາຍທັງໝົດ ຫລື 
ສິດການຄອບຄອງຕາມປະເພນີ ຫລື ສິດໃນການ
ນຳໃຊ້ ທີ່ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິນ ມີ ຢູ່ໃນ 
FMU ຈະຕ້ອງໄດ້ເຮັດເປັນເອກະສານ ແລະ ສ້າງ
ແຜນທີ່ຄັກແນ່. 

  

Indicator 2.2.2 ຕົວຊີ້ບອກ2.2.2 Verifiers & Guidance: 

Forest management plans 

Field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ແຜນການການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້    

ລົງສັງເກດການພື້ນທີ່ 

Forest planning and operations will be subject to 
these tenure or use rights unless such have 
been delegated to other agencies. 

ການວາງແຜນ ແລະ ການດຳເນີນງານ ວຽກງານ
ປ່າໄມ້ ຈະຕ້ອງມີເປົ້າໝາຍຕໍ່ກັບ 
ການຄອບຄອງດິນ ຫລື ສິດໃນການນຳໃຊ້ 
ຈົນກວ່າມີການມອບໝາຍໃຫ້ໜ່ວຍງານ
ອື່ນ. 
 

  

Indicator 2.2.3 ຕົວຊີ້ບອກ2.2.3 Verifiers & Guidance: 

Written agreements. 

Free and informed consent communicated by representatives of 
local communities. 

Where communities have delegated control of 
their legal or customary tenure or use rights, or 
part thereof, this can be confirmed by 
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documented agreements and/or interviews with 
representatives of the local communities 

ບ່ອນທີ່ຊຸມຊົນໄດ້ມີການມອບໝາຍ ການ
ຄວບຄຸມທີ່ຖືກຕ້ອງຕາມກົດໝາຍ ຫລື 
ສິດການຄອບຄອງ ຕາມປະເພນີ ຫລື ສິດໃນການ
ນຳໃຊ້ ຫລື ມີສິດຄອບຄອງບາງສ່ວນ, ສິດ
ດັ່ງກ່າວນີ້ ສາມາດຢືນຢັນ ດ້ວຍການເຮັດ
ເປັນຂໍ້ຕົກລົງ ແລະ/ຫລື ການສຳພາດກັບ
ຕົວແທນຂອງ ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

Clear evidence of payment for tenure or use rights. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ຂໍ້ຕົກລົງເປັນລາຍລັກອັກສອນ. 

ການແຈ້ງໂດຍຕົວແທນຂອງ ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

ຫລັກຖານຈະແຈ້ງຂອງ ການຊຳລະ ໂດຍຜູ້ມີສິດຄອບຄອງ 
ແລະ ສິດນຳໃຊ້. 

  

Indicator 2.2.4 ຕົວຊີ້ບອກ2.2.4 Verifiers & Guidance: 

Interviews with local communities. 

Written agreements. 

Free and informed consent communicated by representatives of 
local communities. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການສຳພາດກັບຊຸມຊົນໃນ ທ້ອງຖິ່ນ. 

ຂໍ້ຕົກລົງເປັນລາຍລັກອັກສອນ. 

ການແຈ້ງຄວາມຍິນຍອມໂດຍຕົວແທນຂອງ ຊຸມຊົນໃນ
ທ້ອງຖິ່ນ. 

Allocation, by local communities, of duly 
recognized legal or customary tenure or use 
rights to other parties is documented, with 
evidence of free and informed consent 

ການແບ່ງປັນດ້ວຍຊຸມຊົນ ໃນທ້ອງ
ຖິ່ນຢ່າງຖືກຕ້ອງ ຕາມກົດໝາຍ ຫລື ສິດ
ການຄອບຄອງ ຕາມປະເພນີ ຫລື ສິດໃນການນຳ
ໃຊ້ ຂອງຜູ້ອື່ນຈະຕ້ອງຖືກບັນທຶກ 
ພ້ອມດ້ວຍຫລັກຖານການ 

  

Indicator 2.2.5 ຕົວຊີ້ບອກ2.2.5 Verifiers & Guidance: 

Interviews with local communities. 

Inspection of areas/resources where access and/or use has 
taken place. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການສຳພາດກັບຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

ການກວດສອບພື້ນທີ່/ຊັບພະຍາກອນ ທີ່ສາມາດເຂົ້າ
ໄປເຖິງ ແລະ/ຫລືນຳໃຊ້ໄດ້. 

The forest is accessible to local rights holders to 
the extent that the forest’s ecological function is 
not jeopardised. 

ຜູ້ຖືສິດໃນທ້ອງຖິ່ນ ສາມາດ ນຳໃຊ້ຂອບ
ເຂດປ່າໄມ້ໄດ້ໂດຍທີ່ບໍ່
ລົບກວນໜ້າທີ່ ຂອງລະບົບນິເວດວິທະຍາ. 

  

Criterion 2.3 Appropriate mechanisms shall be employed to resolve disputes over tenure claims 
and use rights.  The circumstances and status of any outstanding disputes will be 
explicitly considered in the certification evaluation.  Disputes of substantial 
magnitude involving a significant number of interests will normally disqualify an 
operation from being certified 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 2.3    ກົນກົນກົນກົນໄກໄກໄກໄກທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະສົມ ຄວນສົມ ຄວນສົມ ຄວນສົມ ຄວນນຳໃຊ້ນຳໃຊ້ນຳໃຊ້ນຳໃຊ້ແກ້ແກ້ແກ້ແກ້ໄຂຂໍ້ໄຂຂໍ້ໄຂຂໍ້ໄຂຂໍ້ໂຕ້ໂຕ້ໂຕ້ໂຕ້ແຍ້ງແຍ້ງແຍ້ງແຍ້ງ    ກ່ກ່ກ່ກ່ຽວຽວຽວຽວກັບ ກັບ ກັບ ກັບ ການການການການຮຽກຮ້ອງຮຽກຮ້ອງຮຽກຮ້ອງຮຽກຮ້ອງສິດສິດສິດສິດ
ໃນໃນໃນໃນການການການການຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງ    ແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດໃນໃນໃນໃນການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້. ສະຖານະສະຖານະສະຖານະສະຖານະການ ການ ການ ການ ແລະ ສະຖານະແລະ ສະຖານະແລະ ສະຖານະແລະ ສະຖານະພາບ ຂອງພາບ ຂອງພາບ ຂອງພາບ ຂອງຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ໂຕ້ໂຕ້ໂຕ້ໂຕ້ ແຍ່ງແຍ່ງແຍ່ງແຍ່ງທີ່ທີ່ທີ່ທີ່
ພົ້ນເດັ່ນ ຈະພົ້ນເດັ່ນ ຈະພົ້ນເດັ່ນ ຈະພົ້ນເດັ່ນ ຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຖືກຖືກຖືກຖືກແກ້ແກ້ແກ້ແກ້ໄຂໄຂໄຂໄຂຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງຊັດຊັດຊັດຊັດເຈນເຈນເຈນເຈນຢູ່ຢູ່ຢູ່ຢູ່ໃນ ໃນ ໃນ ໃນ ໃບໃບໃບໃບຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງການການການການປະປະປະປະເມີນເມີນເມີນເມີນຜົນຜົນຜົນຜົນ. ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂັດຂັດຂັດຂັດແຍ່ງແຍ່ງແຍ່ງແຍ່ງ
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ພົ້ນພົ້ນພົ້ນພົ້ນເດັ່ນເດັ່ນເດັ່ນເດັ່ນ ກ່ຽວພັນກ່ຽວພັນກ່ຽວພັນກ່ຽວພັນກັບ ຜົນກັບ ຜົນກັບ ຜົນກັບ ຜົນປະປະປະປະໂຫຍໂຫຍໂຫຍໂຫຍດທີ່ດທີ່ດທີ່ດທີ່ສຳຄັນ ສຳຄັນ ສຳຄັນ ສຳຄັນ ປົກກະຕິປົກກະຕິປົກກະຕິປົກກະຕິຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຖືກຖືກຖືກຖືກຕັດຕັດຕັດຕັດສິດສິດສິດສິດຈາກຈາກຈາກຈາກ    
ການການການການດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນງານງານງານງານທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ໄດ້ຮັບໄດ້ຮັບໄດ້ຮັບໄດ້ຮັບການການການການຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງ. 

Indicator 2.3.1 ຕົວຊີ້ບອກ2.3.1 Verifiers & Guidance: 

Documented procedures. 

Interviews with Forest Managers and consultation with 
representatives of local communities. 

Documented procedures are available that allow for a process 

Appropriate documented procedures to resolve 
tenure claims and use right disputes are in place 
where any potential for such conflicts does exist 
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SLIMF: 

There are no major unresolved disputes relating 
to tenure and use rights in the forest. Disputes 
or grievances are being resolved using locally 
accepted mechanisms and institutions. 

Measures are taken to avoid damage to other 
peoples’ use rights or property, resources, or 
livelihoods.  Where accidental damage occurs, 
fair compensation is provided. 

ມີຂັ້ນຕອນຂອງການບັນທຶກທີ່ເໝາະສົມ 
ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາ ອ້າງສິດໃນການຄອບຄອງ 
ແລະ ຂໍ້ໂຕ້ແຍ່ງ ສິດໃນການນຳໃຊ້ ຢູ່ໃນ
ສະຖານທີ່ ທີ່ຂໍ້ຂັດແຍ່ງຍັງມີຢູ່. 

SLIMF: 

ບໍ່ມີຂໍ້ໂຕ້ແຍ້ງ ກ່ຽວກັບ ສິດໃນການ
ຄອບຄອງ ແລະ ສິດໃນນຳໃຊ້ປ່າໄມ້ໃດໆ ທີ່
ບໍ່ຖືກແກ້ໄຂ. ຂໍ້ໂຕ້ແຍ້ງ ຫລືຄວາມ
ຂັດຂ້ອງ ໝອງໃຈ ໄດ້ຖືກແກ້ໄຂດ້ວຍການນຳ
ໃຊ້ ກົນໄກ ແລະ ການກຳນົດ ທີ່ຖືກຍອມຮັບ
ຈາກທ້ອງຖິ່ນ. 

ມາດຕະການທີ່ນຳໃຊ້ ເພື່ອຫລີກລ້ຽງຄວາມ
ເສຍຫາຍ ຂອງການນຳໃຊ້ສິດ ແລະ ຊັບສິນຂອງ
ຄົນອື່ນ, ຊັບພະຍາກອນ ຫລື ການດຳລົງ
ຊີວິດ. ບ່ອນທີ່ມີຄວາມເສຍຫາຍເກີດ
ຂຶ້ນ ໂດຍບໍ່ໄດ້ເຈດຕະນາ ຈະມີການສະໜອງ 
ການຊົດເຊີຍທີ່ຍຸດຕິທຳ. 

that could generally be regarded as open and acceptable to all 
parties with an objective of achieving agreement and consent 
through fair consultation.  Procedures should allow for impartial 
facilitation and resolution. 

SLIMF: 

Interviews with Forest Manager and local community groups 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ຂັ້ນຕອນໃນການບັນທຶກ. 

ການສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ທີ່ປຶກສາກັບ
ຕົວແທນຂອງຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

ຂັ້ນຕອນການບັນທຶກ ຈະອະນຸຍາດໃຫ້ສຳລັບຂະບວນ ການ
ທີ່ສາມາດເປີດກວ້າງ ແລະ ຍອມຮັບຂອງທຸກຝ່າຍ ກ່ຽວ
ກັບຈຸດປະສົງຂອງ ການບັນລຸຂໍ້ຕົກລົງ ແລະ ຍິນຍອມ 
ໂດຍຜ່ານການໃຫ້ຄຳປຶກສາຫາລືທີ່ເປັນທຳ. ຂັ້ນຕອນ
ດັ່ງກ່າວຄວນອະນຸຍາດ ໃຫ້ມີການອຳນວຍຄວາມສະດວກ
ທີ່ເປັນກາງ ແລະ ມີຄວາມເດັດດ່ຽວ. 

SLIMF: 

ການສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ກຸ່ມຂອງຊຸມ
ຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

  

Indicator 2.3.2 ຕົວຊີ້ບອກ2.3.2 Verifiers & Guidance: 

Documented records of disputes 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ເອກະສານການບັນທຶກ ຂໍ້ໂຕ້ແຍ້ງ 

The Forest Manager shall maintain a record of 
disputes and the status of their resolution, 
including evidence related to the dispute and 
documentation of steps taken to resolve the 
dispute. 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຕ້ອງຮັກສາ
ເອກະສານຫຼັກຖານຂໍ້ໂຕ້ແຍ້ງ ແລະ ສະຖານະ
ພາບ ຂອງການແກ້ໄຂບັນ ຫາຂອງພວກເຂົາ 
ລວມທັງຫລັກຖານທີ່ກ່ຽວພັນເຖິງ ຂໍ້
ໂຕ້ແຍ້ງ ແລະ ເອກະສານປະກອບຂອງຂັ້ນຕອນ
ການດຳເນີນ ເພື່ອແກ້ໄຂຂໍ້ຜິດພາດ. 

  

Indicator 2.3.3 ຕົວຊີ້ບອກ2.3.3 Verifiers & Guidance: 

Magnitude of a dispute may be assessed by considering the 
scale at a landscape level associated with the opinion of a 
majority of community representatives and/or the time period 
over which the dispute has been in place 

Interviews with Forest Managers and consultation with 
representatives of local communities. 

Complete record of a history of disputes. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ຂະໜາດຂອງຂໍ້ໂຕ້ແຍ້ງ ທີ່ຈະໄດ້ຮັບການປະເມີນ ໂດຍ
ພິຈາລະນາຈາກຂະໜາດທີ່ຢູ່ ໃນລະດັບພູມີປະເທດ 

Unresolved tenure and/or use right disputes that 
are of a substantial magnitude and involving a 
significant number of interests should disqualify 
an operation from being certified. 

ສິດໃນການຄອບຄອງ ທີ່ບໍ່ທັນໄດ້ແກ້ໄຂ 
ແລະ/ຫລືຂໍ້ ຂັດແຍ່ງທີ່ພົ້ນເດັ່ນ 
ກ່ຽວພັນກັບຜົນປະໂຫຍດທີ່ສຳ ຄັນ ຄວນຈະ
ຕ້ອງຖືກຕັດສິດຈາກການດຳເນີນງານ ທີ່
ໄດ້ຮັບການຮັບຮອງ. 
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ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບຄວາມຄິດເຫັນສ່ວນໃຫຍ່ຂອງ ຕົວ
ແທນຊຸມຊົນ ແລະ/ຫລື ຊ່ວງໄລຍະເວລາທີ່ເໝາະສົມ. 

ສຳພາດກັບຜູ້ ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ທີ່ປຶກສາ ກັບຕົວ
ແທນຂອງຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

ບັນທຶກປະຫວັດ ຂອງຂໍ້ຜິດພາດ. 

  

Indicator 2.3.4 ຕົວຊີ້ບອກ2.3.4 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and consultation with 
representatives of local communities. 

Complete record of a history of disputes. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ທີ່ປຶກສາ ກັບຕົວ
ແທນຂອງຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

ບັນທຶກປະຫວັດ ຂອງຂໍ້ຜິດພາດ. 

(Not applicable to SLIMF) 

Dispute resolution procedures shall make 
provision for the requirement that where the 
future tenure or use rights of communities may 
be compromised, forest operations that are, or 
may be the direct cause of the dispute, will not 
be initiated or will be suspended until the 
dispute had been resolved. 

((((ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ຂະບວນການແກ້ໄຂຂໍ້ຜິດພາດ ຈະວາງເງື່ອນ
ໄຂທີ່ຈຳເປັນວ່າ  ຜູ້ທີ່ມີສິດໃນການ
ຄອບຄອງ ໃນອານາຄົດ ຫລື ສິດໃນການນຳໃຊ້ 
ຂອງຊຸມຊົນ ອາດຈະມີການປະນິປະນອມ, ການດຳ
ເນີນກິດຈະກຳໃນປ່າໄມ້ແມ່ນ, ຫລື ອາດຈະ
ເປັນສາຍເຫດໂດຍກົງຂອງຂໍ້ຂັດແຍ່ງ, ການດຳ
ເນີນກິດຈະກຳໃນປ່າໄມ້ ຈະບໍ່ຖືກລິເລີ່ມ 
ຫລືໂຈະໄວ້ ຈົນກວ່າຂໍ້ຂັດແຍ່ງ ຈະຖືກ
ແກ້ໄຂ. 

  

PRINCIPLE 3. INDIGENOUS PEOPLES’ RIGHTS: 

The legal and customary rights of indigenous peoples to own, use and manage their lands, 
territories, and resources shall be recognised and respected. 

ຫລັກການຫລັກການຫລັກການຫລັກການທີ ທີ ທີ ທີ 3 3 3 3 ສິດສິດສິດສິດຂອງຄົນຂອງຄົນຂອງຄົນຂອງຄົນພຶ້ນພຶ້ນພຶ້ນພຶ້ນເມືອງເມືອງເມືອງເມືອງ    

ສິດສິດສິດສິດທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຖືກຕ້ອງ ຕາມຖືກຕ້ອງ ຕາມຖືກຕ້ອງ ຕາມຖືກຕ້ອງ ຕາມກົດໝາຍ ກົດໝາຍ ກົດໝາຍ ກົດໝາຍ ແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດແລະ ສິດການການການການຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງ    ຕາມຕາມຕາມຕາມປະປະປະປະເພນີ ຂອງຄົນເພນີ ຂອງຄົນເພນີ ຂອງຄົນເພນີ ຂອງຄົນພຶ້ນພຶ້ນພຶ້ນພຶ້ນເມືອງ ເມືອງ ເມືອງ ເມືອງ ໃນໃນໃນໃນ
ການການການການເປັນເປັນເປັນເປັນເຈົ້າຂອງ ເຈົ້າຂອງ ເຈົ້າຂອງ ເຈົ້າຂອງ ແລະ ການແລະ ການແລະ ການແລະ ການດູດູດູດູແລດິນແລດິນແລດິນແລດິນ, , , , ເຂດເຂດເຂດເຂດແດນ ແດນ ແດນ ແດນ ແລະ ຊັບພະຍາກແລະ ຊັບພະຍາກແລະ ຊັບພະຍາກແລະ ຊັບພະຍາກອນ ຈະອນ ຈະອນ ຈະອນ ຈະຕ້ອງຮັບຕ້ອງຮັບຕ້ອງຮັບຕ້ອງຮັບຮູ້ ຮູ້ ຮູ້ ຮູ້ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ຍອມຮັບຍອມຮັບຍອມຮັບຍອມຮັບ.... 

Criterion 3.1 Indigenous peoples shall control forest management on their lands and territories 
unless they delegate control with free and informed consent to other agencies. 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 3.1 ຄົນຄົນຄົນຄົນພຶ້ນພຶ້ນພຶ້ນພຶ້ນເມືອງ ຈະເມືອງ ຈະເມືອງ ຈະເມືອງ ຈະຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມການຄຸມການຄຸມການຄຸມການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໃນໃນໃນໃນເຂດເຂດເຂດເຂດພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ການການການການ
ປົກຄອງຂອງ ປົກຄອງຂອງ ປົກຄອງຂອງ ປົກຄອງຂອງ ເຂົາເຂົາເຂົາເຂົາເຈົ້າຈົນເຈົ້າຈົນເຈົ້າຈົນເຈົ້າຈົນກວ່າກວ່າກວ່າກວ່າພວກພວກພວກພວກເຂົາເຂົາເຂົາເຂົາ    ຍິນຍອມຍິນຍອມຍິນຍອມຍິນຍອມມອບມອບມອບມອບໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍການຄວບຄຸມ ການຄວບຄຸມ ການຄວບຄຸມ ການຄວບຄຸມ ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໜ່ວຍໜ່ວຍໜ່ວຍໜ່ວຍງງງງານານານານ
ອື່ນອື່ນອື່ນອື່ນ. 

Indicator 3.1.1 ຕົວຊີ້ບອກ3.1.1 Verifiers & Guidance: 

Management plans and maps. 

Consultation with representatives of indigenous peoples. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການຈັດການ ເຂດແດນ ແລະ ແຜນທີ່. 

Indigenous people who have customary or legal 
title to land and resources are identified and 
their entitlements recognised in management 
plans  and the areas concerned demarcated on 
maps 

ຄົນພື້ນເມືອງຜູ້ທີ່ມີສິດ ຕາມປະ
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ເພນີ ຫລື ມີກຳມະ ສິດ ທີ່ຖືກຕ້ອງຕາມ
ກົດໝາຍ ໃນການຄອບຄອງທີ່ດິນ ແລະ 
ຊັບພະຍາກອນ ແມ່ນ ລະບຸ ແລະ ຍອມ ຮັບການ
ມີສິດ ໃນການຈັດການແຜນຜັງ ແລະ ການແບ່ງ
ເຂດພື້ນທີ່ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ໃນແຜນທີ່. 

ປຶກສາຫາຫລືກັບ ຕົວແທນຂອງຄົນພື້ນເມືອງ. 

  

Indicator 3.1.2 ຕົວຊີ້ບອກ3.1.2 Verifiers & Guidance: 

Consultation with representatives of indigenous peoples. 

ຜູ້ກວດສອບຜູ້ກວດສອບຜູ້ກວດສອບຜູ້ກວດສອບ    ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ປຶກສາຫາຫລືກັບ ຕົວແທນຂອງ ຄົນພື້ນເມືອງ. 

Rights identified in terms of Indicator 3.1.1 are 
respected. 

ສິດ ທີ່ລະບຸໄວ້່ ໃນຕົວຊີ້ບອກ 3.1.1 ໄດ້
ເປັນທີ່ຍອມຮັບ. 

  

Indicator 3.1.3 ຕົວຊີ້ບອກ3.1.3 Verifiers & Guidance: 

Affected communities should have the financial, technical and 
logistical capacity to enable “free and informed consent” 

Consultation with representatives of indigenous peoples. 

No evidence of disputes. 

Evidence that agreed payments for use right and/or resources 
are being made. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ຊຸມຊົນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບຄວນມີສະຖານະ
ພາບທາງດ້ານ ການເງິນ, ວິຊາການ ແລະ ສິ່ງອຳນວຍຄວາມ
ສະດວກ ເພື່ອເຮັດໃຫ້ ເຂົາເຈົ້າຍິນຍອມເຂົາເຈົ້າຍິນຍອມເຂົາເຈົ້າຍິນຍອມເຂົາເຈົ້າຍິນຍອມມອບມອບມອບມອບໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍ
ສິດໃຫ້ສິດໃຫ້ສິດໃຫ້ສິດໃຫ້    

ປຶກສາຫາຫລືກັບ ຕົວແທນຂອງ ຄົນພື້ນເມືອງ. 

ບໍ່ມີຫລັກຖານ ຂອງຂໍ້ຂັດແຍ່ງ. 

ຫລັກຖານການເຫັນດີຈ່າຍຄ່າ ສິດໃນການນຳໃຊ້ 
ແລະ/ຫລືຊັບພະຍາກອນກຳລັງດຳເນີນ. 

There is documented evidence that free and 
informed consent has been given by affected 
communities to allow forest management 
activities that may affect their use rights of the 
FMU. 

ມີເອກະສານອ້າງອິງກັບ
ການແຈ້ງການຍິນຍອມໂດຍ ຊຸມຊົນທີ່ໄດ້
ຮັບຜົນກະທົບ ເປັນຜູ້ມອບໝາຍ ອະນຸຍາດ
ໃຫ້ ກິດຈະກຳການຈັດການປ່າໄມ້ ທີ່ອາດ
ກະທົບ ສິດການນຳໃຊ້ຂອງພວກເຂົາເຈົ້າ ຂອງ 
FMU. 

  

Criterion 3.2 Forest management shall not threaten or diminish, either directly or indirectly, the 
resources or tenure rights of indigenous peoples 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 3.2    ການຈັດການປ່າໄມ້ ບໍ່ຄວນຂົມຂູ່ ຫຼື ເຮັດໃຫ້ ຊັບພະຍາກອນ ຫຼື ການຈັດການປ່າໄມ້ ບໍ່ຄວນຂົມຂູ່ ຫຼື ເຮັດໃຫ້ ຊັບພະຍາກອນ ຫຼື ການຈັດການປ່າໄມ້ ບໍ່ຄວນຂົມຂູ່ ຫຼື ເຮັດໃຫ້ ຊັບພະຍາກອນ ຫຼື ການຈັດການປ່າໄມ້ ບໍ່ຄວນຂົມຂູ່ ຫຼື ເຮັດໃຫ້ ຊັບພະຍາກອນ ຫຼື 
ສິດຖືຄອງ ຂອງ ຄົນໃນທ້ອງຖິ່ນ ຫຼຸດລົງ ໂດຍທັງທາງກົງ ຫຼື ທາງອ້ອມສິດຖືຄອງ ຂອງ ຄົນໃນທ້ອງຖິ່ນ ຫຼຸດລົງ ໂດຍທັງທາງກົງ ຫຼື ທາງອ້ອມສິດຖືຄອງ ຂອງ ຄົນໃນທ້ອງຖິ່ນ ຫຼຸດລົງ ໂດຍທັງທາງກົງ ຫຼື ທາງອ້ອມສິດຖືຄອງ ຂອງ ຄົນໃນທ້ອງຖິ່ນ ຫຼຸດລົງ ໂດຍທັງທາງກົງ ຫຼື ທາງອ້ອມ 

Indicator 3.2.1 ຕົວຊີ້ບອກ3.2.1 Verifiers & Guidance: 

Records or impact assessments. 

Consultation with representatives of indigenous peoples 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບົດບັນທຶກ ຫລື ຜົນກະທົບ ຂອງການປະເມີນ. 

ປຶກສາຫາຫລືກັບ ຕົວແທນຂອງ ຄົນພື້ນເມືອງ. 

Any impacts of forest management on 
indigenous communities’ resources or tenure 
rights are identified and recorded 

SLIMF: 

Any impacts of forest management on 
indigenous communities’ resources or tenure 
rights are identified and known by the Forest 
Manager 

ຈະມີການຈຳແນກ ແລະບັນທຶກ ກ່ຽວກັບ 
ຊັບພະຍາກອນ ຫລື ສິດໃນການຄອບຄອງ 
ຂອງຄົນພື້ນເມືອງ ໃນທຸກໆຜົນກະທົບ 
ຂອງການຈັດສັນປ່າ. 
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SLIMF: 
ຈະມີການຈຳແນກ ແລະຮັບຮູ້ໂດຍຜູ້ຈັດການ
ປ່າໄມ້ ກ່ຽວກັບຊັບພະຍາກອນ ຫລື ສິດໃນ
ການຄອບຄອງ ຂອງຄົນພື້ນເມືອງ 
ໃນທຸກໆຜົນກະທົບ ຂອງການຈັດສັນປ່າ. 

  

Indicator 3.2.2 ຕົວຊີ້ບອກ3.2.2 Verifiers & Guidance: 

Records of meetings. 

Consultation with indigenous peoples 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບົດບັນທຶກກອງປະຊຸມ. 

ປຶກສາຫາຫລືກັບ ຕົວແທນຂອງຄົນພື້ນເມືອງ. 

Indigenous peoples are explicitly informed of 
any impacts that forest management may have 
on their resources or tenure tights 

ຄົນພື້ນເມືອງຈະໄດ້ຮັບແຈ້ງຢ່າງຊັດເຈນ
ກ່ຽວກັບຜົນກະທົບຕໍ່ກັບຊັບພະຍາກອນ 
ແລະ ສິດໃນການຄອບຄອງ ຈາກການຈັດສັນປ່າ
ໄມ້. 

  

Indicator 3.2.3 ຕົວຊີ້ບອກ3.2.3 Verifiers & Guidance: 

Consultation with representatives of indigenous peoples. 

Records of dispute resolution 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ປຶກສາຫາຫລືກັບ ຕົວແທນຂອງ ຄົນພື້ນເມືອງ.    

ບົດບັນທຶກ ການແກ້ໄຂຂໍ້ຂັດແຍ່ງ 

Forest Management will not proceed without 
clear evidence of the free and informed consent 
of the indigenous peoples claiming such land, 
territory or customary rights, accepting impacts 
identified in terms of Indicator 3.2.1.  Where 
disputes arise post facto, operations affecting 
these rights will be suspended until such 
dispute had been resolved 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ຈະບໍ່ດຳເນີນການໂດຍ
ປັດສະຈາກຫຼັກຖານ ຍິນຍອມທີ່ຈະແຈ້ງຂອງ 
ຄົນພື້ນເມືອງ ເຊັ່ນ: ທີ່ດິນ, ຂອບເຂດ 
ແລະ ສິດທິຕາມປະເພນີ, ການຮັບຮອງເອົາຜົນ
ກະທົບທີ່ໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນຕົວຊີ້ບອກ 3.2.1. 
ບ່ອນທີ່ມີການໂຕ້ຖຽງເກີດຂື້ນ ການ
ດຳເນີນການທີ່ມີ ຜົນກະທົບສິດດັ່ງ
ກ່ວານີ້ ຈະຖືກຢຸດໄວ້ຊົ່ວ ຄາວ ຈົນ
ກ່າວການໂຕ້ຖຽງຈະຖືກແກ້ໄຂ. 

  

Indicator 3.2.4 ຕົວຊີ້ບອກ3.2.4 Verifiers & Guidance: 

Field inspections and records of corrective actions 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການສັງເກດການ ພາກສະໜາມ ແລະ ບົດບັນທຶກ ຂອງການດຳ
ເນີນງານທີ່ດັດແປງໃຫ້ຖຶກຕ້ອງ 

Actions are taken to prevent or mitigate adverse 
impacts 

ການດຳເນີນງານເກີດຂື້ນ ເພື່ອປ້ອງກັນ 
ຫຼືບັນເທົາຜົນ ກະທົບທີ່ສ່ຽງໄພ. 
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Criterion 3.3 Sites of special cultural, ecological, economic or religious significance to 
indigenous peoples [and other sections of the community] shall be clearly 
identified in co-operation with such peoples, and recognised and protected by 
forest managers. 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 3.3    ເຂດທີ່ເຂດທີ່ເຂດທີ່ເຂດທີ່ມີຈຸດພິມີຈຸດພິມີຈຸດພິມີຈຸດພິເສດທາງເສດທາງເສດທາງເສດທາງດ້ານ ວັດທະນະທຳດ້ານ ວັດທະນະທຳດ້ານ ວັດທະນະທຳດ້ານ ວັດທະນະທຳ, , , , ນິເວດວິທະຍານິເວດວິທະຍານິເວດວິທະຍານິເວດວິທະຍາ, , , , ເສດຖະກິດ ຫຼືເສດຖະກິດ ຫຼືເສດຖະກິດ ຫຼືເສດຖະກິດ ຫຼື    
ມີຄວາມີຄວາມີຄວາມີຄວາມສຳຄັນມສຳຄັນມສຳຄັນມສຳຄັນທາງດ້ານທາງດ້ານທາງດ້ານທາງດ້ານສາດສະສາດສະສາດສະສາດສະໜາດໜາດໜາດໜາດຂອງ ຂອງ ຂອງ ຂອງ ຄົນພື້ນຄົນພື້ນຄົນພື້ນຄົນພື້ນເມືອງ ເມືອງ ເມືອງ ເມືອງ (ແລະ ດ້ານອື່ນຯແລະ ດ້ານອື່ນຯແລະ ດ້ານອື່ນຯແລະ ດ້ານອື່ນຯ    ຂອງຂອງຂອງຂອງຊຸມຊຸມຊຸມຊຸມຊົນຊົນຊົນຊົນ)    ຈະຈະຈະຈະມີມີມີມີ
ການຈຳການຈຳການຈຳການຈຳແນແນແນແນກຈະກຈະກຈະກຈະແຈ້ງແຈ້ງແຈ້ງແຈ້ງ    ໃນໃນໃນໃນການການການການຮ່ວມຮ່ວມຮ່ວມຮ່ວມມືມືມືມືກັບກັບກັບກັບຄົນຄົນຄົນຄົນເຫຼົ່ານີ້ເຫຼົ່ານີ້ເຫຼົ່ານີ້ເຫຼົ່ານີ້, ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ໄດ້ຮັບຮອງໄດ້ຮັບຮອງໄດ້ຮັບຮອງໄດ້ຮັບຮອງ ແລະແລະແລະແລະ ປົກປົກປົກປົກປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງໂດຍໂດຍໂດຍໂດຍ
ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ . 

Indicator 3.3.1 ຕົວຊີ້ບອກ3.3.1 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and consultation with 
stakeholders. 

Records and maps. 

Refer also to Indicator 7.1.1 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ທີ່ປຶກສາ ກັບຜູ້
ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ. 

ບັນທຶກ ແລະ ເຮັດແຜນທີ່ 

ອີງໃສ່ຕົວຊີ້ບອກ 7.1.1 

Sites of special cultural, historical, ecological, 
economic or religious significance are identified, 
described and mapped in co-operation with 
affected or interested stakeholders. 

SLIMF: 

Sites of special cultural, historical, ecological, 
economic or religious significance have been 
identified and any special requirements are 
known. 

ເຂດທີ່ມີຈຸດພິເສດທາງ ດ້ານວັດທະນະທຳ, 
ປະຫວັດສາດ, ນິເວດວິທະຍາ, ເສດທະກິດ ຫຼື 
ມີຄວາມສຳຄັນທາງ ດ້ານສາດສະໜາແມ່ນ ຖືກ
ລະບຸຊື່, ພັນລະນາ ແລະ ໃຫ້ຂໍ້ມູນດ້ວຍ
ການຮ່ວມມືກັບຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ 
ທີ່ມີຜົນກະທົບ ຫຼື ສົນໃຈ.  

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    

ເຂດທີ່ມີຈຸດພິເສດທາງດ້າ ນວັດທະນະທຳ, 
ປະຫວັດສາດ, ນິເວດວິທະຍາ, ເສດຖະກິດ 
ຫຼືມີຄວາມສຳຄັນທາງດ້ານສາດສະໜາ
ແມ່ນຖືກລະບຸຊື່ ແລະ ໄດ້ຮັບຮູ້ ຄວາ
ມຕ້ອງການພິເສດຂອງເຂດດັ່ງກ່າວ. 

  

Indicator 3.3.2 ຕົວຊີ້ບອກ3.3.2 Verifiers & Guidance: 

Management plans and documents. 

Consultation with stakeholders 

SLIMF: 

Interviews with the Forest Manager and field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ເອກະສານ 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ 

SLIMF: 
ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ການສັງເກດການພາກ
ສະໜາມ 

Management objectives and prescriptions are 
developed (and documented) in co-operation 
with affected or interested stakeholders 

SLIMF: 

Clear management objectives have been 
identified. 

ການພັດທະນາ (ແລະການບັນທຶກ) ເປົ້າ
ໝາຍຂອງການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ການແນະນຳແມ່ນ
ມີການຮ່ວມມືກັບຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ
ທີ່ມີຜົນກະທົບ ຫຼືສົນໃຈ.  

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ໄດ້ມີການຈຳແນກເປົ້າໝາຍຂອງການຄຸ້ມ
ຄອງຢ່າງຈະແຈ້ງ. 
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Indicator 3.3.3 ຕົວຊີ້ບອກ3.3.3 Verifiers & Guidance: 

Operational plans and maps and field observation 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ແຜນການດຳເນີນງານ ແລະ ແຜນທີ່ ແລະ ການສັງເກດ
ການພາກສະໜາມ 

Such areas are identified in working plans and 
demarcated in the field where this is considered 
appropriate 

ພື້ນທີ່ດັ່ງກ່າວຖືກລະບຸໄວ້ໃນແຜນການ
ການດຳເນີນງານ ແລະ ແບ່ງເຂດແດນໃນ
ພາກສະໜາມທີໄດ້ຮັບການພິຈາລະນາວ່າ
ເໝາະສົມ. 

  

Indicator 3.3.4 ຕົວຊີ້ບອກ3.3.4 Verifiers & Guidance: 

Interviews with operators and field observations. 

Consultation with stakeholders 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ດຳເນີນກິດຈະການ ແລະ ການສັງເກດ
ການພາກສະໜາມ. 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ 

All operators and contractors can identify such 
sites in the field and measures are in place to 
prevent any form of damage or disturbance, 
other than such agreed with stakeholders. 

ຜູ້ດຳເນີນກິດຈະການ ແລະ ຜູ້ຮັບ
ເໝົາສາມາດຈຳ ແນກເຂດດັ່ງກ່າວຢູ່ໃນພາກ
ສະໜາມ ແລະ ການວັດແທກແມ່ນຢູ່ໃນເວລາ
ລົງພື້ນທີ່ເພື່ອຫຼີກເວັ້ນທຸກຮູບ
ແບບຂອງການທຳລາຍ ຫຼືການລົບກວນບໍ່ພຽງ
ແຕ່ເຫັນດີຕາມຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ. 

  

Indicator 3.3.5 ຕົວຊີ້ບອກ3.3.5 Verifiers & Guidance: 

Consultation with stakeholders 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ 
Rights of access to these areas is permitted 

ສິດທິໃນການເຂົ້າໄປເຖິງບັນດາ
ພື້ນທີ່ທີ່ອະນຸຍາດ 

  

Criterion 3.4 Indigenous peoples shall be compensated for the application of their traditional 
knowledge regarding the use of forest species or management systems in forest 
operations. This compensation shall be formally agreed upon with their free and 
informed consent before forest operations commence. 

ຫລັກຫລັກຫລັກຫລັກເກນ ເກນ ເກນ ເກນ 3.4  ຄົນຄົນຄົນຄົນພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນເມືອງເມືອງເມືອງເມືອງຈະຈະຈະຈະໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບຮັບຮັບຮັບການຕອບການຕອບການຕອບການຕອບແທນສຳລັບແທນສຳລັບແທນສຳລັບແທນສຳລັບການນຳການນຳການນຳການນຳໃຊ້ຄວາມໃຊ້ຄວາມໃຊ້ຄວາມໃຊ້ຄວາມຮູ້ຮູ້ຮູ້ຮູ້ທາງທາງທາງທາງ
ດ້ານຮີດຄອງດ້ານຮີດຄອງດ້ານຮີດຄອງດ້ານຮີດຄອງປະປະປະປະເພນີເພນີເພນີເພນີໃນນໃນນໃນນໃນນບັນດາປະບັນດາປະບັນດາປະບັນດາປະເພດຂອງເພດຂອງເພດຂອງເພດຂອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ແລະ ລະບົບແລະ ລະບົບແລະ ລະບົບແລະ ລະບົບການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງໃນໃນໃນໃນການການການການດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນ
ງານກ່ຽວກັບງານກ່ຽວກັບງານກ່ຽວກັບງານກ່ຽວກັບປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້. ການການການການຕອບຕອບຕອບຕອບແທນແທນແທນແທນເຫຼົ່ານີ້ຈະເຫຼົ່ານີ້ຈະເຫຼົ່ານີ້ຈະເຫຼົ່ານີ້ຈະສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງກັນກັນກັນກັນກັບກັບກັບກັບ    ການເຫັນດີຂອງຂອງຂອງຂອງພວກພວກພວກພວກເຂົາເຂົາເຂົາເຂົາ
ກ່ອນກ່ອນກ່ອນກ່ອນ    ເລີ່ເລີ່ເລີ່ເລີ່ມຕົ້ນການດຳມຕົ້ນການດຳມຕົ້ນການດຳມຕົ້ນການດຳເນີນງານເນີນງານເນີນງານເນີນງານຂອງຂອງຂອງຂອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້. 

Indicator 3.4.1 ຕົວຊີ້ບອກ3.4.1 Verifiers & Guidance: 

Documented records. 

Consultation with indigenous peoples. 

SLIMF: 

Interviews with Forest Manager and indigenous peoples/local 
communities 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການບັນທຶກເປັນລາຍລັກອັກສອນ. 

ປຶກສາຫາລືກັບຄົນພື້ນເມືອງ. 

SLIMF: 
ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຄົນພື້ນ

Indigenous peoples’ traditional knowledge 
regarding the use of forest species or 
management systems in forest operations , 
which is being, or may be, utilised commercially 
by the forest organisation, is documented 

SLIMF: 

Indigenous peoples’ traditional knowledge 
regarding the use of forest species or 
management systems in forest operations , 
which is being, or may be, utilised commercially 
by the forest organisation, have been identified 

ມີການບັນທຶກກ່ຽວກັບການນຳໃຊ້ຄວາມຮູ້
ທາງດ້ານຮີດຄອງປະເພນີຂອງຄົນພື້ນເມືອງ
ທີ່ກ່ຽວພັນ ກັບບັນ ດາປະເພດຂອງປ່າໄມ້ 
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ແລະ ລະບົບການຄຸ້ມຄອງໃນການດຳເນີນງານ
ກ່ຽວກັບປ່າໄມ້ທີ່ກຳລັງ, ຫຼືອາດຈະມີກາ
ນຳໃຊ້ປະໂຫຍດໃນທາງການຄ້າໂດຍອົງກອນປ່າ
ໄມ້. 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ມີການຈຳແຍກກ່ຽວກັບການນຳໃຊ້ຄວາມຮູ້
ທາງດ້ານຮີດຄອງປະເພນີຂອງຄົນພື້ນເມືອງ
ທີ່ກ່ຽວພັນກັບບັນ ດາປະເພດຂອງປ່າໄມ້ 
ແລະ ລະບົບການຄຸ້ມຄອງໃນການດຳເນີນງານ
ກ່ຽວກັບປ່າໄມ້ທີ່ກຳລັງ, ຫຼືອາດຈະມີກາ
ນຳໃຊ້ປະໂຫຍດໃນທາງການຄ້າໂດຍອົງ ການປ່າ
ໄມ້. 

ເມືອງ/ຊຸມ 

ຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

  

Indicator 3.4.2 ຕົວຊີ້ບອກ3.4.2 Verifiers & Guidance: 

Records of meetings with representatives of indigenous peoples. 

Consultation with representatives of indigenous peoples. 

Agreements. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການບັນທຶກການພົບປະກັບຕົວແທນຂອງຄົນພື້ນ
ເມືອງ. 

ປຶກສາຫາລືກັບຕົວແທນຂອງຄົນພື້ນເມືອງ. 

ຂໍ້ຕົກລົງເຫັນດີ. 

Indigenous peoples shall be fully informed of the 
intent and nature of the use of their traditional 
knowledge by the assessed organisation.  Such 
use will not proceed until indigenous peoples 
have agreed with free consent 

ຄົນພື້ນເມືອງຈະໄດ້ຮັບຮູ້ເຖິງ
ຈຸດປະສົງ ແລະ ທາດແທ້ ຂອງການນຳໃຊ້ຄວາມ
ຮູ້ທາງດ້ານຮີດຄອງປະເພ ນີ ດ້ວຍການຕີ
ລາຄາຂອງອົງການປ່າໄມ້. ການນຳໃຊ້ຄວາມຮູ້
ເຫຼົ່ານັ້ນຈະບໍ່ໄດ້ຖືກດຳເນີນການຈົນ
ກ່ວາ ຄົນພື້ນເມືອງໄດ້ມີການເຫັນພ້ອມ
ຢ່າງບໍ່ມີເງື່ນໄຂ. 

  

Indicator 3.4.3 ຕົວຊີ້ບອກ3.4.3 Verifiers & Guidance: 

Agreements. 

Consultation with representatives of indigenous peoples 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ຂໍ້ຕົກລົງເຫັນດີ. 

ປຶກສາຫາລືກັບຕົວແທນຂອງຄົນພື້ນເມືອງ. 

If such traditional knowledge is used for profit 
by the assessed organisation (or any other 
organisation under an agreement with the 
assessed organisation) compensation is 
formally agreed before such knowledge is used 

ຖ້າວ່າອົງການປ່າໄມ້ (ຫຼື ບັນດາອົງການ
ອື່ນຯ ພາຍໃຕ້ຄວາມສອດຄ່ອງ ຂອງການຕີ
ລາຄາຂອງອົງການ) ຫາສິດຜົນປະໂຫຍດໃນການ
ນຳໃຊ້ຄວາມຮູ້ທາງດ້ານ ຮີດຄອງ
ປະເພນີດັ່ງກ່າວຈະມີການໃຫ້ຄ່າຕອບ
ແທນຢ່າງເປັນທາງການກ່ອນການນຳໃຊ້ຄວາມ
ຮູ້ດັ່ງກ່າວ. 

  

Indicator 3.4.4 ຕົວຊີ້ບອກ3.4.4 Verifiers & Guidance: 

Financial records 

SLIMF: 

Interviews with indigenous peoples/local communities 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການບັນທຶກດ້ານການເງິນ 

SLIMF: 

All agreed compensation is paid 

ມີການເບີກຈ່າຍໃຫ້ທຸກຯ ຄ່າຕອບແທນ
ທີ່ໄດຮັບການຮັບຮອງເອົາ. 
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ສຳພາດກັບຄົນພື້ນເມືອງ/ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

  

PRINCIPLE 4. COMMUNITY RELATIONS AND WORKER’S RIGHTS: 

Forest management operations shall maintain or enhance the long-term social and economic well 
being of forest workers and local communities. 

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    4.  4.  4.  4.  ສາຍສາຍສາຍສາຍພົວພັນຂອງພົວພັນຂອງພົວພັນຂອງພົວພັນຂອງຊຸມຊຸມຊຸມຊຸມຊົນ ຊົນ ຊົນ ຊົນ ແລະ ສິດທິແລະ ສິດທິແລະ ສິດທິແລະ ສິດທິຂອງຂອງຂອງຂອງພະນັກງານພະນັກງານພະນັກງານພະນັກງານ::::    ການການການການດຳດຳດຳດຳເນີນງານເນີນງານເນີນງານເນີນງານຂອງຂອງຂອງຂອງ    
ການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຈັດຄອງຈັດຄອງຈັດຄອງຈັດສັນສັນສັນສັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ຈະໄມ້ຈະໄມ້ຈະໄມ້ຈະຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາ    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ເຮັດເຮັດເຮັດເຮັດໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ດີດີດີດີຂື້ນຂື້ນຂື້ນຂື້ນໃນໃນໃນໃນໄລຍະຍາວທາງໄລຍະຍາວທາງໄລຍະຍາວທາງໄລຍະຍາວທາງ    ດ້ານດ້ານດ້ານດ້ານສັງຄົມ ສັງຄົມ ສັງຄົມ ສັງຄົມ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ເສດເສດເສດເສດທະທະທະທະກິດທີ່ກິດທີ່ກິດທີ່ກິດທີ່ດີດີດີດີ    ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ແກ່ແກ່ແກ່ແກ່ພະນັກງານພະນັກງານພະນັກງານພະນັກງານປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ແລະ ຊຸມຊົນແລະ ຊຸມຊົນແລະ ຊຸມຊົນແລະ ຊຸມຊົນໃນໃນໃນໃນທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນ.... 

Criterion 4.1 The communities within, or adjacent to, the forest management area should be 
given opportunities for employment, training, and other services 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    4.14.14.14.1  ເຂດຄຸ້ມເຂດຄຸ້ມເຂດຄຸ້ມເຂດຄຸ້ມຄອງຈັດຄອງຈັດຄອງຈັດຄອງຈັດສັນສັນສັນສັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ຄວນໄມ້ຄວນໄມ້ຄວນໄມ້ຄວນຈະຈະຈະຈະໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໂອກາດໂອກາດໂອກາດໂອກາດດ້ານວຽກດ້ານວຽກດ້ານວຽກດ້ານວຽກເຮັດເຮັດເຮັດເຮັດງານທຳງານທຳງານທຳງານທຳ, , , , ການການການການຝຶກຝຶກຝຶກຝຶກ
ອົບຮົມອົບຮົມອົບຮົມອົບຮົມ, , , ,     ແລະ ການແລະ ການແລະ ການແລະ ການບໍລິການອື່ນຯບໍລິການອື່ນຯບໍລິການອື່ນຯບໍລິການອື່ນຯໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ແກ່ຊຸມແກ່ຊຸມແກ່ຊຸມແກ່ຊຸມຊົນຊົນຊົນຊົນທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ພາຍພາຍພາຍພາຍໃນຫຼືຢູ່ໃນຫຼືຢູ່ໃນຫຼືຢູ່ໃນຫຼືຢູ່ໄກ້ກັບໄກ້ກັບໄກ້ກັບໄກ້ກັບ
ເຂດດັ່ງກ່າວເຂດດັ່ງກ່າວເຂດດັ່ງກ່າວເຂດດັ່ງກ່າວ....    

Indicator 4.1.1 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.1 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and workers. 

Consultation with representatives of local communities and 
labour unions. 

Training strategies. 

Job advertisements in local publications 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້ 

ປຶກສາຫາລືກັບຕົວແທນຂອງຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ ແລະ 
ສະຫະພັນແຮງງານ. 

ຍຸດທະສາດໃນການຝຶກອົບຮົມ. 

ການໂຄສະນາດ້ານວຽກເຮັດງານທຳຢູ່ໃນສື່ຕ່າງຯຂອງ
ທ້ອງຖິ່ນ. 

People in local communities are given 
opportunities in employment, training and 
contracting 

SLIMF: 

Local workers and contractors should be used 
wherever possible 

ປະຊາຊົນທີ່ຢູ່ໃນຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນຈະ
ໄດ້ມີໂອກາດດ້ານວຽກເຮັດງານທຳ, ການຝຶກ
ອົບຮົມ, ແລະການເຮັດສັນຍາ. 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
 ພະນັກງານໃນທ້ອງຖິ່ນ ແລະຜູ້ຮັບ
ເໝົາຄວນຈະຖືກນຳໃຊ້ໃນບ່ອນທີ່ເປັນໄປ
ໄດ້.         

  

Indicator 4.1.2 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.2 Verifiers & Guidance: 

Interviews with contractors. 

Policies and procedures of the assessed organisation. 

Documentation on contracting of services. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບບັນດາຜູ້ຮັບເໝົາ 

ນະໂຍບາຍ ແລະຂັ້ນຕອນຂອງການຕີລາຄາຂອງອົງການ 

ເອກກະສານໃນການບໍລິການເຮັດສັນຍາຕ່າງຯ. 

In large scale organisations, contracts are 
awarded through a transparent process on the 
basis of clear criteria; justification for final 
selections is documented 

ຢູ່ໃນມາດຕາສ່ວນໃຫຍ່ ຂອງອົງການຈະມີ
ການບັນ ທຶກ ສຳລັບການຄັດເລືອກຂັ້ນສຸດ
ທ້າຍໃນບັນດາສັນຍາຕ່າງຯໂດຍຜ່ານຂະ
ບວນການທີ່ໂປງໃສບົນພື້ນ ຖານ ຂອງກົດ
ເກນທີ່ຈະແຈ້ງ ແລະ ຍຸດຕິທຳ. 

  

Indicator 4.1.3 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.3 Verifiers & Guidance: 

Workers include: employees, contractors, sub-contractors, and 
any other persons carrying out forestry work on the forest 
management unit. 

Long-term training plans. 

Interviews with Forest Managers and workers. 

In large scale organisations training and/or other 
appropriate forms of assistance to local people 
and workers to meet the organisation’s long-
term staffing requirements are developed and 
supported. 
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ຢູ່ໃນມາດຕາສ່ວນໃຫຍ່ ຂອງອົງການຈະມີ
ການພັດ ທະນາ ແລະ ສະໜັບສະໜູນການຝຶກ
ອົບຮົມ ແລະ/ຫຼື ຮູບແບບຕ່າງຯ ຂອງການ
ຊ່ວຍເຫຼືອປະຊາຊົນ ແລະພະນັກງານເພື່ອ
ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບຄວາມຕ້ອງ ການຂອງອົງການ
ໃນການບັນຈຸພະນັກງານໃນໄລຍະຍາວ. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ພະນັກງານແມ່ນລວມທັງ: ຄົນງານ, ຜູ້ຮັບເໝົາ, 
ຜູ້ຮັບເໝົາລາຍຍ່ອຍ, ແລະ ຜູ້ອື່ນຯ ທີ່
ປະຕິບັດວຽກງານກ່ຽວກັບປ່າໄມ້ຢູ່ໃນ
ໜ່ວຍງານຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້. 

ແຜນການຝຶກອົບຮົມໃນໄລຍະຍາວ. 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້. 

  

Indicator 4.1.4 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.4 Verifiers & Guidance: 

Service provision and support for local infrastructure, facilities 
should, as a minimum, be consistent with meeting management 
plan objectives over the long term (e.g. provision of basic health, 
education and training facilities where these do not exist) as well 
as avoiding or mitigating any negative social impacts of the 
operations. 

Consultation with representatives of local communities 

Provision of training; schooling; medical; facilities; housing; 
accommodation 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການໃຫ້ການບໍລິການ ແລະ ຊ່ວຍເຫຼືອໃນການ
ສ້າງພື້ນຖານໂຄງລ່າງແລະ ສິ່ງອຳນວຍຄວາມສະດວກ
ຕ່າງຯໃນທ້ອງຖິ່ນຢ່າງໜ້ອຍສຸດຄວນຈະກົງກັບ
ເປົ້າໝາຍການວາງແຜນການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນໃນໄລຍະຍາວ (
ເຊັ່ນ: ການສະໜອງທາງດ້ານສຸຂະພາບ, ການສຶກສາ, ແລະ 
ການບໍລິການທາງດ້ານການຝຶກອົບຮົມຕ່າງຯ ທີ່ບໍ່
ທັນມີເທື່ອ) ແລະ ພ້ອມດຽວກັນນັ້ນກໍເພື່ອຫຼີກ
ເວັ້ນ ຫຼື ຫຼຸດຜ່ອນບັນດາຜົນກະທົບທີ່ບໍ່ດີ 
ຂອງການດຳເນີນງານ. 

ປຶກສາຫາລືກັບຕົວແທນຂອງຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ  

ຕອບສະໜອງທາງດ້ານການຝຶກອົບຮົມ, ການສຶກສາ, 

ການຢາ, ສິ່ງອຳນວຍຄວາມສະດວກຕ່າງຯ, ເຮືອນ ຢູ່ ແລະ 
ທີ່ພັກພາອາໃສ. 

(Not applicable to SLIMF) 

Support is provided for local infrastructure and 
facilities at a level appropriate to the scale of the 
forest resources 

(ບໍ່ເໝາະສົມກັບ SLIMF) 

ການຊ່ວຍເຫຼືອຈະມີໃຫ້ສຳລັບພື້ນຖານໂຄງ
ລ່າງ ຂອງທ້ອງຖິ່ນ ແລະສິ່ງອຳນວຍຄວາມ
ສະດວກຕ່າງຯ ໃນລະດັບທີ່ເໝາະສົມຕາມ
ອັດຕາສ່ວນຂອງຊັບພະຍາ  

ກອນປ່າໄມ້. 

  

Indicator 4.1.5 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.5 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and local communities. 

Evidence of controlled harvesting activities 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິ່ນ  

ຫລັກຖານກ່ຽວກັບການບັນດາກິດຈະກຳຕ່າງຯ ຂອງ 
ການເກັບກ່ຽວ. 

Where practicable, communities are given 
controlled access to forest and non-forest 
products on the FMU 

ບ່ອນທີ່ເໝາະສົມ, ຈະມີການຄວບຄຸມໃນ
ສິດທິໃນການເຂົ້າໄປຫາປ່າ ແລະ ການຊົມ
ໃຊ້ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງຂອງຊຸມຊົນທີ່
ກ່ຽວພັນກັບ FMU. 

  

Indicator 4.1.6 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.6 Verifiers & Guidance: 

No evidence of discrimination on the basis of: race, colour, 
culture, sex, age, religion, political opinion, national extraction or 
social origin  

Policies and procedures and the implementation 
thereof make qualifications, skills and 
experience the basis for recruitment, placement, 
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training and advancement of staff at all levels 

SLIMF: 

Employees are not discriminated in hiring, 
advancement, dismissal remuneration and 
employment related to social security 

ບັນດານະໂຍບາຍ ແລະ ຂັ້ນຕອນ ແລະ ການດຳ
ເນີນການທີ່ເຮັດຕາມເງື່ອນໄຂ, ທັກສະ, 
ປະສົບການ ບົນພື້ນຖານການບັນຈຸຕຳແໜ່
ງງານ, ການວາງໜ້າວຽກ, ການຝຶກອົບຮົມ ແລະ 
ການເລື່ອນຊັ້ນຂອງພະນັກງານໃນທຸກຯຂັ້ນ. 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    

ພະນັກງານຈະບໍ່ຖືກຈຳແນກໃນການຈ້າງງານ, 
ການເລື່ອນຊັ້ນ, ຄ່າຈ້າງຂອງການ
ປົດອອກຈາກຕຳແໜ່ງ ແລະ ການຈ້າງງານທີ່
ກ່ຽວຂ້ອງກັບຄວາມປອດໄພທາງດ້ານສັງຄົມ. 

Employment policies and procedures. 

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union 
representatives. 

SLIMF: 

Interviews with workers and contractors 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບໍ່ມີຫຼັກຖານໃນການຈຳແນກບົນພື້ນຖານ: 
ເຊື້ອຊາດ, ສີຜິວ, ວັດທະນະທຳ, ເພດ, ອາຍຸ, ສາດສະໜາ, 
ຄວາມຄິດເຫັນທາງດ້ານການເມືອງ, ການແບ່ງແຍກຊາດ 
ຫຼືຕົ້ນກຳເນີດຂອງສັງຄົມ. 

ນະໂນບາຍ ແລະຂັ້ນຕອນ ຂອງການຈ້າງງານ. 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາພັນແຮງງານ. 

SLIMF: 
ສຳພາດກັບພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຮັບເໝົາ 

  

Indicator 4.1.7 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.7 Verifiers & Guidance: 

Benefits may include social security payments, pension, 
accommodation, food, etc. 

Records of payment 

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union 
representatives. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສິດຜົນປະໂຫຍດອາດຈະລວມເອົາການໃຊ້ຈ່າຍກ່ຽວ 
ກັບຄວາມປອດໄພທາງດ້ານສັງຄົມ, ບຳນານ, ທີ່ພັກອາໄສ, 
ອາຫານ ແລະ ອື່ນຯ. 

ບັນທຶກການໃຊ້ຈ່າຍ 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາພັນແຮງງານ. 

All employees, contractors and sub-contractors 
must be paid a fair wage and other benefits, 
which meet or exceed all legal requirements and 
those provided in comparable occupations in the 
same region 

ພະນັກງານທຸກຄົນ, ຜູ້ຮັບເໝົາ ແລະ ຜູ້
ຮັບເໝົາລາຍ ຍ່ອຍຕ້ອງໄດ້ຮັບເງິນຄ່າ
ຈ້າງທີ່ເປັນທຳ ແລະ ໄດ້ຮັບສິດຜົນປະໂຫຍ
ດອື່ນຯທີ່ໄປຕາມ ຫຼື ຫຼາຍກ່ວາຄວາມ
ຕ້ອງການທາງກົດໝາຍ ແລະ ສະໜອງໃຫ້ຜູ້
ທີ່ມີອາຊີບຄ້າຍຄືກັນໃນພາກພື້ນທີ່
ຄືກັນ. 

  

Indicator 4.1.8 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.8 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union 
representatives 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ 
ຂອງສະຫະພັນແຮງງານ. 

No workers should be engaged in debt bondage 
or other forms of forced labour 

ພະນັກງານບໍ່ຄວນເປັນທາດຂອງໜີ້ສີນ 
ຫຼື ມີສ່ວນຮ່ວມໃນຮູບການບັງຄັບການໃຊ້
ແຮງງານ. 

  

Indicator 4.1.9 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.9 Verifiers & Guidance: 

National legislation may set higher minimum ages, but these 
ages are defined in ILO Convention 138 Article 3. 

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union 
representatives 

Observations in the work place. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

Persons under 15 years are not employed in any 
forestry work 

ບຸກຄົນທີ່ອາຍຸຕໍ່າກ່ວາ 15 ຈະບໍ່ຖືກ
ຈ້າງງານຢູ່ໃນວຽກງານປ່າໄມ້. 
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ກົດໝາຍແຫ່ງຊາດອາດຈະຕັ້ງເກນອາຍຸຕໍ່າສຸດ 
ສູງກ່ວາ, ແຕ່ອາຍຸເຫຼົ່ານີ້ຈະຖືກນິຍາມໄວ້ຢູ່
ໃນ ILOສົນທິສັນຍາ 138 ມາດຕາ 3. 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາພັນແຮງງານ. 

ການສັງເກດການຢູ່ໃນສະຖານທີ່ເຮັດວຽກ. 

  

Indicator 4.1.10 ຕົວຊີ້ບອກ4.1.10 Verifiers & Guidance: 

Where children and young persons are to be removed from 
employment in order to comply with this requirement, criterion 4.4 
on social impact assessment and mitigation will apply. 
Organisations are expected to carry out a social impact 
assessment of the displacement of children from the workplace 
and effectively mitigate that impact e.g. provide suitable 
alternative sources of family income and ensure the children 
have access to adequate education facilities. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບ່ອນທີ່ມີການຢຸດຈ້າງງານເດັກນ້ອຍ ແລະ ໄວໜຸ່ມ 
ເພື່ອປະຕິບັດຕາມຄວາມຕ້ອງການນີ້, ກົດເກນ 44 
ກ່ຽວກັບການຕີລາຄາຜົນກະທົບທາງດ້ານສັງຄົມ ແລະ 
ການຫຼຸດຜ່ອນໂທດຈະຖືກນຳໃຊ້. ອົງການຕ່າງຯ ຈະຖືກ
ຄາດຫວັງໃຫ້ສືບຕໍ່ການຕີລາ ຄາຜົນກະທົບທາງດ້ານ
ສັງຄົມໃນການຢຸດຈ້າງງານເດັກນ້ອຍ ແລະ ໄວໜຸ່ມ 
ແລະຜົນຂອງການຜ່ອນໂທດ ທີ່ມີຜົນກະທົບ ຕົວຢ່າງ 
ສະໜອງສັບພະຍາ ກອນອື່ນທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບລາຍຮັບ 
ຂອງຄອບຄົວ ແລະ ຕ້ອງແນ່ໃຈວ່າເດັກນ້ອຍ
ເຫຼົ່ານັ້ນໄດ້ຮັບສິ່ງອຳນວຍຄວາມສະດວກຕ່າງຯ ທາງ
ດ້ານການສຶກສາ. 

Persons under 18 years should not be employed 
at night or to carry out heavy work or hazardous 
operations, e.g. pesticide application, 
harvesting, except for the purposes of training 

ບຸກຄົນທີ່ອາຍຸຕໍ່າກ່ວາ 18 ປີ ບໍ່ຄວນ
ຖືກຈ້າງງານໃນເວລາກາງຄືນ ຫຼື ເຮັດ
ວຽກງານທີໜັກ ຫຼືດຳເນີນງານທີ່ສ່ຽງໄພ, 
ຕົວຢ່າງ ການໃຊ້ຢາຂ້າສັດຕູພືດ, ການ
ເກັບກ່ຽວ, ຍົກເວັ້ນສຳລັບວັດຖຸປະສົງໃນ
ການຝຶກອົບຮົມ. 

  

Criterion 4.2 Forest management should meet or exceed all applicable laws and/or regulations 
covering health and safety of employees and their families 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 4.24.24.24.2                    ການການການການຄຸ້ມຄອງຄຸ້ມຄອງຄຸ້ມຄອງຄຸ້ມຄອງຈັດຈັດຈັດຈັດສັນສັນສັນສັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ຄວນໄມ້ຄວນໄມ້ຄວນໄມ້ຄວນເໝາະສົມ ຫຼືຫຼາຍກ່ວາການເໝາະສົມ ຫຼືຫຼາຍກ່ວາການເໝາະສົມ ຫຼືຫຼາຍກ່ວາການເໝາະສົມ ຫຼືຫຼາຍກ່ວາການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ຄວາມໃຊ້ຄວາມໃຊ້ຄວາມໃຊ້ຄວາມເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະ
ສົມຢູ່ສົມຢູ່ສົມຢູ່ສົມຢູ່ໃນໃນໃນໃນ    ກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍທັງໝົດ ທັງໝົດ ທັງໝົດ ທັງໝົດ ແລະແລະແລະແລະ////ຫຼື ບັນດາຫຼື ບັນດາຫຼື ບັນດາຫຼື ບັນດາກົດກົດກົດກົດລະບຽບລະບຽບລະບຽບລະບຽບທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກວມກວມກວມກວມເອົາເອົາເອົາເອົາດ້ານດ້ານດ້ານດ້ານສຸຂະພາບ ສຸຂະພາບ ສຸຂະພາບ ສຸຂະພາບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມ    ປອດປອດປອດປອດໄພຂອງພະນັກງານ ແລະ ຄອບຄົວໄພຂອງພະນັກງານ ແລະ ຄອບຄົວໄພຂອງພະນັກງານ ແລະ ຄອບຄົວໄພຂອງພະນັກງານ ແລະ ຄອບຄົວຂອງຂອງຂອງຂອງພວກພວກພວກພວກເຂົາເຂົາເຂົາເຂົາ.... 

Indicator 4.2.1 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.1 Verifiers & Guidance: 

Forestry operations should follow the ILO Code of Practice on 
Safety and Health in Forestry. 

Interviews with Forest Managers, workers and union 
representatives. 

Guidelines/regulations are readily available. 

Labour directives and inspection reports. 

Company OHS records 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການດຳເນີນງານຂອງປ່າໄມ້ຄວນຈະໄປຕາມ 
ຫຼັກການປະຕິບັດຂອງ ILO Code of Practice ກ່ຽວ
ກັບດ້ານຄວາມປອດໄພ ແລະ ສຸຂະພາບໃນປ່າໄມ້. 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ 

Forest Managers are aware of laws and/or 
regulations covering heath and safety of 
employees and their families and comply with 
such. 

For large scale organisations a written safety 
and health policy and management system are in 
place 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຮັບຮູ້ກົດໝາຍ ແລະ 
ຫຼືລະບຽບການ ຕ່າງຯໃນການປະຕິບັດ
ຕາມລວມທັງດ້ານສຸຂະພາບ ຂອງພະນັກງານ ແລະ 
ຄອບຄົວຂອງພວກເຂົາ. 

ສໍາລັບມາດຕາສ່ວນໃຫຍ່ຂອງອົງການ ເອກ
ກະສານທີ່ເປັນລາຍລັກອັກສອນກ່ຽວກັບນະ
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ໂຍບາຍດ້ານ ຄວາມປອດໄພ ແລະ ສຸຂະພາບ ແລະ 
ລະບົບການຄຸ້ມຄອງຈັດສັນຢູ່ໃນແຕ່ລະ
ບ່ອນ. 

ຂອງສະຫະພັນແຮງງານ. 

ຄຳແນະນຳ ຫຼືລະບຽບການຕ່າງຯ ແມ່ນມີໃຫ້ທັນທີ. 

ບົດລາຍງານກ່ຽວກັບຄຳສັ່ງແຮງ ແລະ ການກວດກາ 

ບົດບັນທຶກຂອງບໍລິສັດ OHS. 

  

Indicator 4.2.2 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.2 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers and union 
representatives. 

Documented risk assessments. 

SLIMF: 

Equipment is available to workers 

Interviews with Forest Managers and workers 

Field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາພັນແຮງງານ. 

ບັນທຶການປະເມີນກ່ຽວກັບຄວາມສ່ຽງໄພ. 

SLIMF: 
ເຄື່ອງມືຈະມີໃຫ້ພະນັກງານທຸກຄົນ 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້  

ການສັງເກດການພາກສະໜາມ. 

Forest Managers have systematically assessed 
the risk associated with all tasks and equipment 
and prescribed appropriate safe procedures, the 
use of personal protective equipment (PPE), 
emergency procedures and key responsibilities. 

In large scale organisations, compliance with 
this requirement shall be supported by 
documentation 

SLIMF: 

All work done in the forest must comply with 
health and safety laws and regulations 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ມີລະບົບໃນການຕີລາຄາ
ຄວາມສ່ຽງທີ່ກ່ຽວຂ້ອງເຖິງທຸກກິດຈະກຳ 
ແລະ ເຄື່ອງມື ແລະຂັ້ນ ຕອນທີ່ເໝາະສົມ 
ປອດໄພທີ່ໄດ້ລະບຸໄວ້, ການໃຊ້ເຄື່ອງມືໃນ
ການປ້ອງກັນສະເພາະບຸກຄົນ (PPE), ຂັ້ນຕອນ
ທີ່ຮີບດ່ວນ ແລະຄວາມຮັບຜິດຊອບ
ຕົ້ນຕໍ. 

ຢູ່ໃນມາດຕາສ່ວນໃຫຍ່ຂອງອົງການ, 
ປະຕິບັດຕາມຄວາມຕ້ອງການນີ້ຈະໄດ້ຮັບ
ການສະໜັບສະໜູນດ້ວຍ ການຮວບຮວມເປັນ
ເອກະສານ. 

SLIMF: 
ທຸກວຽກງານຢູ່ໃນປ່າໄມ້ຕ້ອງປະຕິ
ບັດຕາມກົດເກນ ດ້ານສຸຂະພາບ, ກົດໝາຍ
ກ່ຽວກັບຄວາມປອດໄພ ແລະ ກົດລະບຽບຕ່າງຯ. 

  

Indicator 4.2.3 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.3 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and workers. 

Training schedules and records 

Copies of skills certificates. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້  

ຕາຕະລາງການຝຶກອົບຮົມ ແລະ ບົດບັນທຶກ 

ອັດສຳເນົາໃບຢັ້ງຢືນກ່ຽວກັບທັກສະຕ່າງຯ. 

All workers have had relevant training in safe 
working practice and where required, hold the 
necessary skills certificates. 

ພະນັກງານທຸກຄົນໄດ້ມີການຝຶກອົບຮົມ
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບການປະຕິບັດວຽກງານ
ທີ່ປອດໄພ ແລະ ບ່ອນທີ່ມີຄວາມຕ້ອງການ
ກ່ຽວກັບໜ້າວຽກ ຈຳເປັນຕ້ອງມີໃບ
ຢັ້ງຢືນກ່ຽວກັບທັກສະຕ່າງຯ. 

  

Indicator 4.2.4 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.4 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and workers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
Forestry operations comply as a minimum, with 
the ILO Code of Practice on Safety and Health in 
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Forestry 

ການເນີນງານກ່ຽວກັບປ່າໄມ້ແມ່ນປະຕິບັດ
ຕາມ    ຫຼັກການປະຕິບັດກ່ຽວກັບສະພາບ ແລະ ຫຼັກການປະຕິບັດກ່ຽວກັບສະພາບ ແລະ ຫຼັກການປະຕິບັດກ່ຽວກັບສະພາບ ແລະ ຫຼັກການປະຕິບັດກ່ຽວກັບສະພາບ ແລະ 
ຄວາມປອດໄພຂອງ ຄວາມປອດໄພຂອງ ຄວາມປອດໄພຂອງ ຄວາມປອດໄພຂອງ ILO ຢ່າງນ້ອຍສຸດໃນປ່າໄມ້. 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້  

ການສັງເກດການພາກສະໜາມ. 

  

Indicator 4.2.5 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.5 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and workers. 

Field observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້  

ການສັງເກດການພາກສະໜາມ. 

All necessary tools, machines, substances and 
equipment, including appropriate PPE, are 
available at the worksite and are in safe and 
serviceable condition 

ເຄື່ອງມືທີ່ຈຳເປັນທຸກຢ່າງ, ເຄື່ອງຈັກ, 
ວັດຖຸ, ອຸປະກອນ, ລວມທັງ PPE 
ທີ່ເໝາະສົມແມ່ນມີໃຫ້ ໃນບ່ອນເຮັດວຽກ 
ແລະ ຢູ່ໃນສະພາບທີ່ປອດໄພ ແລະໃຊ້ການໄດ້. 

  

Indicator 4.2.6 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.6 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and workers. 

Field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້  

ການສັງເກດການພາກສະໜາມ. 

Managers take measures to ensure that workers 
use the PPE that is provided 

ຜູ້ຈັດການຈະວາງມາດຕາການເພື່ອຮັບປະກັນ
ວ່າພະນັກງານໄດ້ນຳໃຊ້ PPE ທີ່ສະໜອງໃຫ້. 

  

Indicator 4.2.7 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.7 Verifiers & Guidance: 

Records of accidents, incidents, instructions to supervisors and 
workers 

SLIMF: 

Records 

Interviews with Forest Manager and workers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການບັນທຶກກ່ຽວກັບອຸບັດເຫດ, ເຫດການ, 
ຄຳແນະນຳໃຫ້ຜູ້ຄວບຄຸມ ແລະ ພະນັກງານ  

SLIMF: 
ບົດບັນທຶກ 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້ 

Health and safety records (including risk 
evaluations, accident records) are maintained 
and up-to-date 

SLIMF: 

Basic record is kept of health and safety related 
incidents 

ການບັນທຶກກ່ຽວກັບສຸຂະພາບ ແລະ 
ຄວາມປອດໄພ 
(ລວມທັງການປະເມີນກ່ຽວກັບການສ່ຽງໄພ 
ແລະການບັນທຶກກ່ຽວກັບອຸບັດເຫດແມ່ນຖ
ືກຮັກສາໄວ້ ແລະ ທັນສະໃໝ) 

SLIMF: 
ບົດບັນທຶກທີ່ເປັນພື້ນຖານກ່ຽວກັບສຸ
ຂະພາບ ແລະ 
ຄວາມປອດໄພທີ່ກ່ຽວຂ້ອງເຖິງເຫດການຕ່າງ
ຯ ຈະຖືກເກັບໄວ້. 

  

Indicator 4.2.8 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.8 ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້    All employees and contractors and their families 
have access to adequate local medical facilities 
while working on the FMU. 

ພະນັກງານທຸກຄົນ ແລະ ຜູ້ຮັບເໝົາ ແລະ 
ຄອບຄົວຂອງເຂົາເຈົ້າ 
ແມ່ນສາມາດເຂົ້າໄປນຳໃຊ້ສິ່ງອຳນວຍ 
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ຄວາມສະດວກທີ່ພຽງພໍກ່ຽວກັບການປິ່ນປ
ົວພະຍາດໃນຄະນະທີ່ເຮັດວຽກກັບ FMU. 

  

Indicator 4.2.9 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.9 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Managers and workers 

Inspection of facilities 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້ 

ສິ່ງອຳນວຍຄວາມສະດວກໃນການກວດກາ. 

Where located and provided on the FMU worker 
accommodation and nutrition comply, as a 
minimum, with the ILO Code of Practice on 
Safety and Health in Forestry. 

ບ່ອນທີ່ມີການສ້າງຕັ້ງ ແລະ 
ສະໜອງທີ່ພັກອາໃສ ແລະ 
ການບໍາລຸງຮ່າງກາຍໃຫ້ພະນັກງານຢູ່ໃນ 
FMU ແມ່ນປະຕິບັດຕາມຫຼັກການປະຕິບັດ 
ກ່ຽວກັບ ສະພາບ ແລະ ຄວາມປອດໄພຂອງ ILO 
ຢ່າງນ້ອຍສຸດໃນປ່າໄມ້. 

  

Indicator 4.2.10 ຕົວຊີ້ບອກ4.2.10 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and workers. 

Interviews with social NGOs. 

Records of support. 

Health statistics for the region. 

SLIMF: 

Interviews with forest manager and workers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້ 

ສຳພາດກັບອົງການຕ່າງຯກ່ຽວກັບສັງຄົມ (NGOs) 

ບັນທຶກກ່ຽວກັບການຊ່ວຍເຫຼືອ 

ສະຖິຕິກ່ຽວກັບສຸຂະພາບສຳລັບແຕ່ລະພາກພື້ນ 

SLIMF: 
ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານປ່າໄມ້ 

 

There is evidence of a programme on the FMU 
that raises awareness of illnesses and diseases 
endemic to the area that affect forest workers or 
their families. 

For large scale organisations there is 
contribution towards or provision of a 
prevention and control programme for any 
illnesses and diseases endemic to the area that 
affect forest workers or their families 

SLIMF: 

There is evidence of a basic programme on the 
FMU that raises awareness of illnesses and 
diseases endemic to the area that affect workers 
or their families 

ນີ້ແມ່ນຫຼັກຖານການກຳນົດແຜນການຂອງ 
FMU 
ທີ່ຍົກລະດັບຄວາມຮັບຮູ້ກ່ຽວກັບການເຈັ
ບເປັນ ແລະ 
ພະຍາດຊຳເຮື້ອປະຈຳທ້ອງຖິ່ນຕ່າງຯ 
ທີ່ສົ່ງຜົນກະ ທົບຕໍ່ພະນັກງານປ່າໄມ້ 
ແລະ ຄອບຄົວຂອງເຂົາເຈົ້າ. 

ສຳລັບມາດຕາສ່ວນໃຫຍ່ຂອງອົງການ 
ຈະມີການບໍລິ ຈາກໄປໃຫ້ 
ຫຼືສະໜອງແຜນການ ການປ້ອງກັນ ແລະ 
ຄວມຄຸມທຸກຯ ການເຈັບໄຂ້ແລະ ພະຍາດຊຳ 
ເຮື້ອປະຈຳທ້ອງຖິ່ນຕ່າງຯ 
ທີ່ສົ່ງຜົນກະທົບຕໍ່ພະນັກ ງານປ່າໄມ້ 
ແລະ ຄອບຄົວຂອງເຂົາເຈົ້າ. 
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Criterion 4.3 The rights of the workers to organise and voluntarily negotiate with their 
employers shall be guaranteed as outlined in Conventions 87 and 98 of the 
International Labour Organisation (ILO). 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 4.3    4.3    4.3    4.3    ສິດທິຂອງພະນັກງານໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ ອາສາມະໝັກໃນການຕໍ່ລອງກັບນາຍຈ້າງສິດທິຂອງພະນັກງານໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ ອາສາມະໝັກໃນການຕໍ່ລອງກັບນາຍຈ້າງສິດທິຂອງພະນັກງານໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ ອາສາມະໝັກໃນການຕໍ່ລອງກັບນາຍຈ້າງສິດທິຂອງພະນັກງານໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ ອາສາມະໝັກໃນການຕໍ່ລອງກັບນາຍຈ້າງ    

                                                        ຂອງພວກເຂົາຈະຖືກຄ້ຳປະກັນທີມີຮ່າງໄວ້ໃນສົນທິສັນຍາ ຂອງພວກເຂົາຈະຖືກຄ້ຳປະກັນທີມີຮ່າງໄວ້ໃນສົນທິສັນຍາ ຂອງພວກເຂົາຈະຖືກຄ້ຳປະກັນທີມີຮ່າງໄວ້ໃນສົນທິສັນຍາ ຂອງພວກເຂົາຈະຖືກຄ້ຳປະກັນທີມີຮ່າງໄວ້ໃນສົນທິສັນຍາ 87 87 87 87 ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 98 98 98 98 ອົງການແຮງອົງການແຮງອົງການແຮງອົງການແຮງ    

                                                        ງານລະຫວ່າງຊາດ ງານລະຫວ່າງຊາດ ງານລະຫວ່າງຊາດ ງານລະຫວ່າງຊາດ (ILO). 

Indicator 4.3.1 ຕົວຊີ້ບອກ4.3.1 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers and labour union 
representatives. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາພັນແຮງງານ. 

Workers are free to organise and or join a trade 
union of their choice without fear of intimidation 
or reprisal.  This will at a minimum comply with 
the requirements of the ILO Convention No. 87: 
Convention concerning Freedom of Association 
and Protection of the Right to Organise 

ພະນັກງານທຸກຄົນ 
ແມ່ນມີອິດສະຫຼະໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ 
ຫຼືເຂົ້າຮ່ວມອົງການຈັດຕັ້ງກຳມະບານທີ
ເຂົາເຈົ້າ ເລືອກ 
ໂດຍປັດຈະຈາກຄວາມຢ້ານກົວກ່ຽວກັບການ 
ຂົ່ມຂູ່ ຫຼືການຕອບໂຕ້. 
ສິ່ງເຫຼົ່ານີ້ຢ່າງນ້ອຍສຸດຈະປະ 
ຕິບັດຕາມເງື່ອນໄຂທີ່ຈຳເປັນຂອງອົງການ
ແຮງງານ ລະຫວ່າງຊາດ 
(ILO)ໃນສົນທິສັນຍາເລກທີ 87: 
ສົນທິສັນຍາກ່ຽວກັບສິດເສລີພາບຂອງສະມາ
ຄົມ ແລະ 
ການປົກປ້ອງສິດທິໃນການຈັດຕັ້ງ. 

  

Indicator 4.3.2 ຕົວຊີ້ບອກ4.3.2 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers and labour union 
representatives 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາະພັນແຮງງານ. 

 

Workers are free to organise and bargain 
collectively.  This will at a minimum comply with 
the requirements of International Labour 
Organisation convention 98, Convention 
concerning the Application of the Principles of 
the Right to Organise and to Bargain Collectively 

ພະນັກງານທຸກຄົນ 
ແມ່ນມີອິດສະຫຼະໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ 
ຕໍ່ລອງແບບລວມກຸ່ມ. 
ສິ່ງເຫຼົ່ານີ້ຢ່າງນ້ອຍສຸດ 
ຈະປະຕິບັດຕາມເງື່ອນໄຂທີ່ຈຳເປັນຂອງອົງ
ການແຮງ ງານລະຫວ່າງຊາດ 
(ILO)ໃນສົນທິສັນຍາເລກທີ 98, 
ສົນທິສັນຍາກ່ຽວກັບການນຳໃຊ້ຫຼັກການ 
ຂອງສິດທິ ໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ 
ຕໍ່ລອງແບບລວມກຸ່ມ. 

  

Indicator 4.3.3 ຕົວຊີ້ບອກ4.3.3 Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, workers and labour union 
representatives 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

There is an effective mechanism in place to 
provide information to, and enable the 
participation of workers in decision-making 
where this directly affects their working terms 
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and conditions 

SLIMF: 

Workers or their representatives are accepted as 
participants in decision making 

ມີກົນໄກທີ່ມີຜົນບັງຄັບໃຊ້ປະຈຳທີ່ເພ
ື່ອສະໜອງຂໍ້ມູນ 

ແລະ 
ສາມາດໃຫ້ພະນັກງານມີສ່ວນຮ່ວມໃນການຕັດ 
ສິນໃຈວ່າສິ່ງນີ້ມີຜົນກະທົບໂດຍກົງຕ
ໍ່ໄລຍະເວລາ ແລະ 
ເງື່ອນໄຂໃນການເຮັດວຽກຂອງພວກເຂົາ. 

SLIMF 

ພະນັກງານ ແລະ 
ຕົວແທນຂອງພວກເຂົາແມ່ນຖືວ່າ 
ເປັນຜູ້ມີສ່ວນຮ່ວມໃນການຕັດສິນບັນຫາ 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພະນັກງານປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນ
ຂອງສະຫາພັນແຮງງານ. 

 

  

Criterion 4.4 Management planning and operations shall incorporate the results of evaluations 
of social impact.  Consultations shall be maintained with people and groups 
directly affected by management operations. 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 4.4  ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ ແລະ 
ການດຳເນີນງານຈະຮ່ວມກັນກັບຜົນການປະເມີນກ່ຽວກັບຜົນກະທົບຂອງສັງຄົມການດຳເນີນງານຈະຮ່ວມກັນກັບຜົນການປະເມີນກ່ຽວກັບຜົນກະທົບຂອງສັງຄົມການດຳເນີນງານຈະຮ່ວມກັນກັບຜົນການປະເມີນກ່ຽວກັບຜົນກະທົບຂອງສັງຄົມການດຳເນີນງານຈະຮ່ວມກັນກັບຜົນການປະເມີນກ່ຽວກັບຜົນກະທົບຂອງສັງຄົມ. 
ການປຶກສາຫາລືຈະດຳເນີນຕໍ່ໄປກັບປະຊາຊົນ ແລະ ການປຶກສາຫາລືຈະດຳເນີນຕໍ່ໄປກັບປະຊາຊົນ ແລະ ການປຶກສາຫາລືຈະດຳເນີນຕໍ່ໄປກັບປະຊາຊົນ ແລະ ການປຶກສາຫາລືຈະດຳເນີນຕໍ່ໄປກັບປະຊາຊົນ ແລະ ກຸ່ມຄົນທີ່ໄດ້ ກຸ່ມຄົນທີ່ໄດ້ ກຸ່ມຄົນທີ່ໄດ້ ກຸ່ມຄົນທີ່ໄດ້ 
ຮັບຜົນກະທົບໂດຍກົງຈາກດຳເນີນງານການຈັດສັນປ່າໄມ້ຮັບຜົນກະທົບໂດຍກົງຈາກດຳເນີນງານການຈັດສັນປ່າໄມ້ຮັບຜົນກະທົບໂດຍກົງຈາກດຳເນີນງານການຈັດສັນປ່າໄມ້ຮັບຜົນກະທົບໂດຍກົງຈາກດຳເນີນງານການຈັດສັນປ່າໄມ້. 

Indicator 4.4.1 ຕົວຊີ້ບອກ4.4.1 Verifiers & Guidance: 

New operations will normally be subjected to formal impact 
assessments and these assessments must include the social 
environment.  For ongoing operations it will be necessary to 
maintain communication with stakeholders and thus ensure the 
Forest Manager is aware of any current and/or potential impacts.  
Management plans must provide mitigatory measures to address 
such impacts, e.g. problems with dust or noise caused by 
operations are known and planning is adjusted to reduce or 
negate such 

Interviews with Forest Managers and local communities. 

SLIMF (Small Forests): 

Discussions with neighbours and forest manager 

Copies of newspaper advertisements, letters, posters and signs 
used to inform people of operations.  

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Copies of Social Impact Assessment reports 

Evidence of changes in management following results of an 
Social Impact Assessment or monitoring of social impacts. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການດຳເນີນການໃໝ່ປົກກະຕິແລ້ວຈະຢູ່ພາຍໃຕ້ການ
ປະເມີນຜົນການກະທົບຢ່າງເປັນທາງການ ແລະການປະເມີນ
ຜົນກະທົບນີ້ ຕ້ອງລວມທັງຜົນກະທົບສະ ພາບແວດ
ລ້ອມທາງສັງຄົມ. ສຳລັບການດຳເນີນງານຢ່າງຕໍ່
ເນື່ອງກໍ່ຈະເປັນສິ່ງທີ່ຈຳເປັນເພື່ອດຳເນີນ ການ
ສື່ສານ ກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະເຮັດໃຫ້ໝັ້ນ
ໃຈວ່າຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຮູ້ເຖິງທຸກໆການກະທົບ 
ແລະ/ຫລື  ຜົນກະທົບທີ່ອາດຈະເປັນໄປໄດ້. 

In conjunction with the local stakeholders 
affected and in accordance with the scale and 
intensity of management, the social, socio-
economic, spiritual and cultural impacts of 
forest operations are evaluated. 

For large scale organisations, these impacts 
shall be documented 

SLIMF (Small Forests): 

Anyone who is likely to be directly affected by an 
operation is informed and has an opportunity to 
comment. 

The forest manager must try to avoid negative 
impacts of operations.  

SLIMF (Low Intensity Forests): 

The forest manager proactively seeks assistance 
from external organizations to carry out an 
assessment of social impacts and/or social 
impact monitoring and uses the results to plan 
future management. 

ການຮ່ວມກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມໃນທ້ອ
ງຖິ່ນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ ແລະ 
ຕາມມາດຕາສ່ວນຄວາມເຂັ້ມຂອງການ 
ຄຸ້ມຄອງ, ສັງຄົມ, ເສດຖະກິດສັງຄົມ, 
ຜົນກະທົບທາງດ້ານສາດສະໜາ ແລະ 
ວັດທະນະທຳຂອງການ 
ດຳເນີນງານກ່ຽວກັບປ່າໄມ້ຈະຖືກປະເມີນຜ
ົນ. 
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ສຳລັບມາດຕາສ່ວນໃຫຍ່ຂອງອົງການ, 
ຜົນກະທົບ 

ເຫຼົ່ານີ້ຈະຖືບັນທຶກເປັນເອກະສານ. 

SLIMF (SLIMF (SLIMF (SLIMF (ປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍ):):):):    

ບຸກຄົນໃດ    
ກໍ່ຕາມທີ່ມີ່ໂອກາດທີ່ຈະໄດ້ຮັບຜົນກະ
ທົບ    ໂດຍຕົງ    
ຈາກການດຳເນີນງານຈະໄດ້ຮັບແຈ້ງ    ແລະ    
ມີໂອກາດສະແດງຄວາມຄິດເຫັນ....    

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ຕ້ອງພະຍາຍາມຫລີກລ້ຽງ
ການກະ ທົບທາງດ້ານລົບ ຂອງການດຳເນີນງານ. 

SLIMF (SLIMF (SLIMF (SLIMF (ປ່າໂຄກປ່າໂຄກປ່າໂຄກປ່າໂຄກ):):):): 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ເລີ່ມຊອກສະແຫວງຫາການ
ຊ່ວຍເຫລືອຈາກອົງການຈັດຕັ້ງພາຍນອກ
ເພື່ອດຳເນີນການປະເມີນຜົນກະທົບທາງ
ສັງຄົມ ແລະ/ຫລືການຕິດ ຕາມກວດສອບ
ຜົນກະທົບທາງສັງຄົມ ແລະ ໝູນໃຊ້
ຜົນທີ່ໄດ້ຮັບ ມາສ້າງເປັນແຜນການການ
ຈັດການປ່າໃນອານາຄົດ. 

ແຜນການຈັດການຕ້ອງຈັດໃຫ້ມີມາດຕະການຫລຸດ 
ຜ່ອນຕໍ່ກັບຜົນກະທົບດັ່ງກ່າວ, ຕົວຢ່າງ: ເມື່ອ
ຮູ້ ບັນຫາກ່ຽວກັບຝຸ່ນລະອອງ ຫລືສຽງບົນແຊວຈາກ
ການດຳເນີນງານ ຕ້ອງສ້າງແຜນການເຮັດໃຫ້ຜົນກະທົບ
ນັ້ນຫລຸດນ້ອຍຖອຍລົງ ຫລື ລົບລ້າງໃຫ້ໝົດໄປ. 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະທີ່ປຶກສາຂອງຊຸມຊົນ
ໃນທ້ອງຖິ່ນ.    

SLIMF (SLIMF (SLIMF (SLIMF (ປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍ):):):):    

ສົນທະນາປຶກສາຫາລືກັບເພື່ອບ້ານ ແລະ ຜູ້ຈັດການ
ປ່າໄມ້    

ສຳເນົາປະກາດໃນໜັງສືພິມ,,,,ຈົດໝາຍ, , , , ປ້າຍໂຄສະ ນາ 
ແລະເຄື່ອງໝາຍສັນຍາລັກ ທີ່ໃຊ້ແຈ້ງໃຫ້ປະຊາ ຊົນ 
ໃນເວລາດຳເນີນງານ....    

SLIMF (SLIMF (SLIMF (SLIMF (ປ່າໂຄກປ່າໂຄກປ່າໂຄກປ່າໂຄກ):):):): 

ສຳເນົາບົດລາຍງານການປະເມີນຜົນກະທົບ    

ຫລັກຖານ ຂອງການປ່ຽນແປງການຈັດການ ຜົນຂອງການປະ
ເມີນການກະທົບທາງສັງຄົມ ຫລື ການຕິກຕາມການ
ກະທົບທາງສັງຄົມ.... 

  

Indicator 4.4.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and local communities. 

Management plans 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະທີ່ປຶກສາຂອງຊຸມຊົນ
ໃນທ້ອງຖິ່ນ.    

ແຜນການການດຳເນີນງານ 

(Not applicable to SLIMF) 

Adverse impacts, opportunities for positive 
impact and areas of potential conflict identified 
by evaluations are adequately addressed in 
plans 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ຜົນກະທົບທາງລົບ, ໂອກາດ ສຳລັບຜົນກະທົບ
ທາງ ບວກ ແລະ ພື້ນທີ່ຂອງຄວາມຂັດແຍ່ງ
ທີ່ອາດຈະເກີດຂື້ນທີ່ລະບຸໂດຍການປະ
ເມີນ ທີ່ພຽງພໍທີ່ຈະລະບຸໄວ້ໃນແຜນການ
ການດຳເນີນງານ. 

  

Indicator 4.4.3  Verifiers & Guidance: 

Records 

Consultation with stakeholders 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບັນທຶກ 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ. 

An up-to-date list of stakeholders is maintained 

ບຳລຸງຮັກສາ ບັນຊີຂອງຜູ້ທີ່ມີສ່ວນ
ກ່ຽວໃຫ້ ທັນກັບສະພາບຄວາມເປັນຈິງໃນ
ປັດຈຸບັນ. 

  

Indicator 4.4.4  Verifiers & Guidance: 

Records 

Consultation with stakeholders and interviews with Forest 
Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

(Not applicable to SLIMF) 

There is adequate and ongoing consultation with 
stakeholders (local people, workers and relevant 
organisations); in particular, stakeholders are 
aware that forest management plans and 
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monitoring results are available for inspection, if 
high impact operations are planned, and that the 
FMU is being evaluated/monitored for 
certification 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ມີການປຶກສາຫາລືຢ່າງພຽງພໍ ແລະຕໍ່
ເນື່ອງກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ (ຄົນ
ທ້ອງຖິ່ນ, ກຳມະກອນ ແລະອົງການ ຈັດຕັ້ງ
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ); ໂດຍສະເພາະຜູ້ທີ່ມີ
ສ່ວນຮ່ວມ ໃຫ້ຮູ້ວ່າແຜນການດຳເນີນ
ງານການຈັດການປ່າໄມ້ ແລະຜົນການກວດສອບ 
ທີ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ສຳລັບການ ກວດສອບ, ຖ້າ
ຫາກວ່າຜົນກະທົບຮ້າຍແຮງໃນການດຳເນີນ
ງານ ໄດ້ມີການວາງແຜນ ແລະ FMU ກຳລັງດຳ
ເນີນການປະເມີນ/ກວດສອບເພື່ອການຮັບຮອງ. 

ບັນທຶກ 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະ ສຳພາດກັບ
ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້. 

  

Indicator 4.4.5  Verifiers & Guidance: 

Records 

Consultation with stakeholders and interviews with Forest 
Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບັນທຶກ 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະ ສຳພາດກັບ
ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້. 

Issues raised by stakeholders are treated 
constructively and objectively 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ບັນຫາທີ່ຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມໄດ້ສ້າງ
ຂຶ້ນໄດ້ຖືກແກ້ໄຂ ໃນທາງສ້າງສັນ ແລະຕາມ
ຄວາມເປັນຈິງ. 

  

Indicator 4.4.6  Verifiers & Guidance: 

Documentation of communication 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ເອກະສານປະກອບການຕິດຕໍ່ສື່ສານ 

In large scale operations, communications with 
stakeholders on issues that require action and 
follow-up should be documented 

ຢູ່ໃນອັດຕາສ່ວນໃຫຍ່ຂອງການດຳເນີນງານ,,,,    
ການຕິດຕໍ່ສື່ສານ ກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນ
ຮ່ວມ ໃນເລື່ອງການດຳເນີນການ ແລະ 
ຕິດຕາມຜົນຄວນເຮັດເປັນເອກະ ສານ. 

  

Criterion 4.5 Appropriate mechanisms shall be employed for resolving grievances and for 
providing fair compensation in the case of loss or damage affecting the legal or 
customary rights, property, resources or livelihoods of local peoples. Measures 
shall be taken to avoid such loss or damage 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 4.5 ຄວນຄວນຄວນຄວນຈະຈະຈະຈະມີມີມີມີການຈ້າງການຈ້າງການຈ້າງການຈ້າງງານ ກົນງານ ກົນງານ ກົນງານ ກົນໄກໄກໄກໄກທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະສົມສົມສົມສົມເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອແກ້ແກ້ແກ້ແກ້ໄຂໄຂໄຂໄຂບັນຫາບັນຫາບັນຫາບັນຫາການການການການຮ້ອງທຸກ ຮ້ອງທຸກ ຮ້ອງທຸກ ຮ້ອງທຸກ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອການການການການໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງຕອບຕອບຕອບຕອບແທນແທນແທນແທນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເປັນເປັນເປັນເປັນທຳ ຢູ່ທຳ ຢູ່ທຳ ຢູ່ທຳ ຢູ່ໃນໃນໃນໃນກໍລະນີຂອງກໍລະນີຂອງກໍລະນີຂອງກໍລະນີຂອງການການການການສູນສູນສູນສູນເສຍ ຫລືຄວາມເສຍເສຍ ຫລືຄວາມເສຍເສຍ ຫລືຄວາມເສຍເສຍ ຫລືຄວາມເສຍຫາຍ ຫາຍ ຫາຍ ຫາຍ 
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີມີມີມີຜົນຜົນຜົນຜົນກະ ທົບກະ ທົບກະ ທົບກະ ທົບຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ສິດສິດສິດສິດໃນໃນໃນໃນການການການການຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງ ທີ່ຄອງ ທີ່ຄອງ ທີ່ຄອງ ທີ່ຖືກຖືກຖືກຖືກກົດໝາຍ ຫລື ກົດໝາຍ ຫລື ກົດໝາຍ ຫລື ກົດໝາຍ ຫລື ສິດສິດສິດສິດຄອບຄອບຄອບຄອບຄອງຄອງຄອງຄອງທາງທາງທາງທາງປະປະປະປະເພນີເພນີເພນີເພນີ, 
ຊັບສົມບັດຊັບສົມບັດຊັບສົມບັດຊັບສົມບັດ ຫລືຫລືຫລືຫລື ຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນ ຫລືຫລືຫລືຫລື ການການການການດຳລົງດຳລົງດຳລົງດຳລົງຊີວິດຊີວິດຊີວິດຊີວິດ ຂອງຂອງຂອງຂອງ ປະຊາຊົນປະຊາຊົນປະຊາຊົນປະຊາຊົນໃນໃນໃນໃນທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນ. ມາດມາດມາດມາດຕະການຕະການຕະການຕະການ 
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຈະຈະຈະຈະດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນການຄວນການຄວນການຄວນການຄວນຈະຈະຈະຈະຫລີກຫລີກຫລີກຫລີກລ້ຽງລ້ຽງລ້ຽງລ້ຽງຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ກັບການກັບການກັບການກັບການສູນສູນສູນສູນເສຍ ຫລືຄວາມເສຍເສຍ ຫລືຄວາມເສຍເສຍ ຫລືຄວາມເສຍເສຍ ຫລືຄວາມເສຍຫາຍຫາຍຫາຍຫາຍ. 

Indicator 4.5.1  Verifiers & Guidance: 

Records 

Consultation with stakeholders and interviews with Forest 
Managers 

Every effort is made to resolve disputes through 
fair consultation aimed at achieving agreement 
and consent 
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ທຸກຄວາມພະຍາຍາມເຮັດເພື່ອແກ້ໄຂຂໍ້ຂັດ
ແຍ່ງຜ່ານການໃຫ້ຄຳປຶກສາຫາລືທີ່ເປັນ
ທຳ ຈຸດປະສົງເພື່ອບັນລຸຂໍ້ຕົກລົງ ແລະ 
ການຍິນຍອມ. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບັນທຶກ 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະ ສຳພາດກັບ
ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້. 

  

Indicator 4.5.2  Verifiers & Guidance: 

Records 

Consultation with stakeholders and interviews with Forest 
Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບັນທຶກ 

ປຶກສາຫາລືກັບຜູ້ທີ່ມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະ ສຳພາດກັບ
ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້. 

(Not applicable to SLIMF) 

Dispute resolution is clearly defined.  System for 
resolving disputes includes legal requirements 
and is documented for large scale operations. 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ການແກ້ໄຂຂໍ້ຂັດແຍ່ງແມ່ນໄດ້ກຳນົດໄວ້
ຢ່າງຊັດເຈນ. ລະ ບົບສຳລັບການແກ້ໄຂຂໍ້ຂັດ
ແຍ່ງ ລວມທັງເງື່ອນໄຂທີ່ຈຳເປັນທີ່ຖືກ
ກົດໝາຍ ແລະ ເຮັດເປັນເອກະ ສານ ສຳລັບອັດຕາ
ສ່ວນໃຫຍ່ຂອງການດຳເນີນງານ 

  

PRINCIPLE 5. BENEFITS FROM THE FOREST: 

Forest management operations shall encourage the efficient use of the forest’s multiple products 
and services to ensure economic viability and a wide range of environmental and social benefits. 

ຫລັກການຫລັກການຫລັກການຫລັກການທີ ທີ ທີ ທີ 5 5 5 5 ປະປະປະປະໂຫຍໂຫຍໂຫຍໂຫຍດຈາກດຈາກດຈາກດຈາກປ່າປ່າປ່າປ່າ::::    

ການຈັດການດຳເນີນງານປ່າໄມ້ ຈະຕ້ອງສົ່ງເສີມໃຫ້ການໃຊ້ຜະລິດຕະພັນ ຫລາຍຊະນິດ ຂອງ
ປ່າໄມ້ແລະ ການບໍລິການ ໃຫ້ມີປະສິດທິພາບ ເພື່ອໃຫ້ແນ່ໃຈວ່າ ເສດຖະກິດສາມາດຄົງ
ຕົວໄດ້ ແລະ ເປັນຜົນດີທາງ ດ້ານສິ່ງແວດລ້ອມ ແລະ ສິດຜົນປະໂຫຍດທາງສັງຄົມ. 

Criterion 5.1 Forest management should strive towards economic viability, while taking into 
account the full environmental, social, and operational costs of production, and 
ensuring the investments necessary to maintain the ecological productivity of the 
forest 

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 5.1 ການຈັດການປ່າໄມ້ຄວນມຸ່ງໝັ້ນຕໍ່ກັບການຄົງຕົວຂອງເສດຖະກິດ, , , , ໃນຄະນະ
ທີ່ພິຈາລະນາກ່ຽວກັບສິ່ງແວດລ້ອມ, , , , ສັງຄົມ ທັງໝົດ ແລະ ຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃນການຜະລິດ 
ຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສ້າງຄວາມໝັ້ນໃຈໃນການລົງທຶນທີ່ຈຳເປັນເພື່ອຮັກສາ ລະບົບນິເວດ
ວິທະຍາ ຂອງຜະ ລິດຕະພັນ ຂອງປ່າໄມ້.... 

Indicator 5.1.1  Verifiers & Guidance: 

Annual plan of operations, budgets and financial statements. 

Yield estimates 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ແຜນການປະຈຳປີ ຂອງການດຳເນີນງານ, ງົບປະ ມານ ແລະ    
ງົບດຸນການເງິນ. 

ການປະເມີນຜົນຕອບແທນ 

Optimal use is made of the potential annual yield 
of forest products 

ການນຳໃຊ້ທີ່ດີທີ່ສຸດ ແມ່ນການ
ຜະລິດປະຈຳປີທີ່ມີປະສິດທິພາບ ຂອງ
ຜະລິດຕະພັນ ຂອງປ່າໄມ້. 

  

Indicator 5.1.2  Verifiers & Guidance: 

Income may be interpreted broadly as direct income from sales 
of forest products and indirect income from leisure/tourism, 
charitable fundraising, payments for environmental services 

Current and future budgets include specific 
provision for environmental and social, as well 
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as all operational costs 

SLIMF 

The Forest Manager is aiming to be in an 
economically viable situation which permits long 
term forest management 

ງົບປະມານປະຈຸບັນ ແລະ ອານາຄົດຊຶ່ງປະກອບ
ດ້ວຍຂໍ້ກໍານົດສະເພາະ ສຳລັບສະພາບແວດ
ລ້ອມ ແລະ ສັງຄົມ ຄືກັນກັບ ຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃນ
ການດຳເນີນງານ. 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ມີເປົ້າໝາຍ
ໃຫ້ສະພາບການຄົງຕົວຂອງເສດຖະກິດຊ່ວຍ
ໃຫ້ການຈັດການປ່າໄມ້ໃນໄລຍະຍາວ. 

 

rendered and subsidies. 

Financial planning records and statements. 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ລາຍໄດ້ອາດເຂົ້າໃຈຢ່າງກວ້າງຂວາງວ່າແມ່ນລາຍໄດ້ໂດຍ
ກົງຈາກການຂາຍພະລິດຕະພັນ ຂອງປ່າໄມ້ 
ແລະລາຍໄດ້ທາງອ້ອມຈາກ ວຽກເສີມ/ການທ່ອງທ່ຽວ, 
ການລະດົມທຶນການກຸສົນ, 
ການຊຳລະເງິນສຳລັບການບໍລິການດ້ານສິ່ງແວດລ້ອມ 
ແລະ ເງິນອຸດໜູນ. 

ບັນທຶກການວາງແຜນທາງການເງິນ ແລະ ລາຍງານການເງິນ. 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້. 

  

Indicator 5.1.3  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and environmental NGOs. 

Plans and maps. 

Observation of ecosystems. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ອົງການພັດທະນາສິ່ງ
ແວດລ້ອມ NGOs.    

ແຜນການ ແລະ ແຜນທີ່. 

ການສັງເກດຂອງລະບົບນິເວດ,,,, 

Where necessary, investments are made to 
maintain the ecological productivity of the forest 

ການລົງທຶນເພື່ອຮັກສາລະບົບນິເວດ
ວິທະຍາຂອງຜະລິດຕະພັນ ຂອງປ່າໄມ້ ບ່ອນ
ທີ່ເຫັນວ່າມີຄວາມຈຳເປັນ. 

  

Criterion 5.2 Forest management and marketing operations should encourage the optimal use 
and local processing of the forest’s diversity of products. 

ຫລັກຫລັກຫລັກຫລັກເກນ ເກນ ເກນ ເກນ 5.5.5.5.2222    ການການການການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ໄມ້ ແລະການແລະການແລະການແລະການດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນງານງານງານງານ    ທາງທາງທາງທາງດ້ານດ້ານດ້ານດ້ານການການການການຕະຫລາດ ກ່ຽວຕະຫລາດ ກ່ຽວຕະຫລາດ ກ່ຽວຕະຫລາດ ກ່ຽວກັບກັບກັບກັບ    ຜະລິດຜະລິດຜະລິດຜະລິດ
ຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນ    

    ຂອງຂອງຂອງຂອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ ທີ່ໄມ້ ທີ່ໄມ້ ທີ່ໄມ້ ທີ່ມີມີມີມີຫລາຍຫລາຍຫລາຍຫລາຍຮູບຮູບຮູບຮູບຫລາຍຫລາຍຫລາຍຫລາຍແບບແບບແບບແບບ    ຄວນຄວນຄວນຄວນສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງເສີມ ເສີມ ເສີມ ເສີມ ໃໃໃໃນນນນການໃຊ້ງານການໃຊ້ງານການໃຊ້ງານການໃຊ້ງານທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະສົມ ສົມ ສົມ ສົມ ແລະການແລະການແລະການແລະການ    

ດໍາເນີນດໍາເນີນດໍາເນີນດໍາເນີນການການການການຜະລິດຜະລິດຜະລິດຜະລິດຢູ່ຢູ່ຢູ່ຢູ່ທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນ.... 

Indicator 5.2.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and consultation with local 
communities. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະທີ່ປຶກສາຂອງຊຸມຊົນ
ໃນທ້ອງຖິ່ນ. 

(Not applicable to SLIMF) 

The owner/manager should promote the 
development of markets for and sustainable 
harvesting of common, lesser known plantation-
grown or natural forest species and non-timber 
forest products 

(ບໍ່ສາມາດໃຊ້ໄດ້ກັບ SLIMF) 

ຜູ້ເປັນເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ຈັດການ ຄວນ
ສະໜັບສະໜູນ ການພັດທະນາ ການຕະຫລາດ 
ສຳລັບ ການເກັບກ່ຽວແບບຍືນຍົງຮ່ວມກັນ, 
ຊະນິດໄມ້ທີ່ຮູ້ຈັກໜ້ອຍ ຫລື 
ຊະນິດພັນປ່າໄມ້ທຳມະຊາດ ແລະ ເຄື່ອງປ່າ
ຂອງດົງ. 
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Indicator 5.2.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and consultation with local 
communities. 

Evidence of opportunities to support local processing and 
markets. 

SLIMF: 

Details of sales of timber and information about local processing 
options. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ປຶກສາຫາລືກັບ
ປະຊາຊົນທ້ອງຖິ່ນ 
ຫຼັກຖານທີ່ຊີ້ໃຫ້ເຫັນເຖິງໂອກາດໃນການສົ່ງເສີມ
ການຜະລິດ ແລະ ການຕະຫຼາດທ້ອງຖິ່ນ 

SLIMF: 
ລາຍລະອຽດການຂາຍໄມ້ ແລະ ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບທາງເລື
ອກຂອງການຜະລິດທ້ອງຖິ່ນ 

Local processing and markets are provided 
access to forest products available from the 
FMU, unless there is a justifiable reason for not 
doing so 

SLIMF 

Local processing is used where it is viable. 

ຕະຫຼາດ    ແລະ    ການປຸງແຕ່ງຜະລິດ
ຕະພັນທ້ອງຖິ່ນໄດ້ມາຈາກປ່າຜະລິດ    ໂດຍ    
FMU, FMU, FMU, FMU, ຍົກເວັ້ນ    ເຫດຜົນທີ່ບໍ່ເໝາະສົມ
ເພືອທີ່ຈະບໍ່ເຮັດແບບນີ້    

SLIMFSLIMFSLIMFSLIMF    
ການປຸງແຕ່ງໃນທ້ອງຖິ່ນ
ໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ອີງຕາມຄວາມເປັນໄປ
ໄດ້ຂອງພື້ນທີ່ໃດໜຶ່ງ 

  

Criterion 5.3 Forest management should minimise waste associated with harvesting and on-site 
processing operations and avoid damage to other forest resources. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    5.35.35.35.3 ການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຫຼຸດຜ່ອນຫຼຸດຜ່ອນຫຼຸດຜ່ອນຫຼຸດຜ່ອນສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງເສດເສດເສດເສດເຫຼືອເຫຼືອເຫຼືອເຫຼືອຈາກຈາກຈາກຈາກການການການການຄຸດຄຸດຄຸດຄຸດຄົ້ນຄົ້ນຄົ້ນຄົ້ນ ແລະແລະແລະແລະ 
ປຸງແຕ່ງໃນໃນໃນໃນສະໜາມສະໜາມສະໜາມສະໜາມ ແລະແລະແລະແລະ ລີກລີກລີກລີກລ້ຽງຽງຽງຽງຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ກັບກັບກັບກັບຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ອືນໆອືນໆອືນໆອືນໆ 

Indicator 5.3.1  Verifiers & Guidance: 

Harvest plans 

Forest Managers’ knowledge of local BOPs 

SLIMF: 

Field inspections 

Harvest records and sales volumes 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄຸດຄົ້ນ 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ມີຄວາມຮູ້ກ່ຽວກັບ local BOPs 

SLIMF: 
ການກວດກາພາກສະໜາມ 
ບັນທຶກການຄຸດຄົ້ນ ແລະ ບໍລິມາດຂາຍ 

Strategic and tactical/operational harvest 
planning and harvest operations should be 
carried out in accordance with national best 
practice guidelines (where these do not exist or 
are inadequate, for tropical high forest the FAO 
Model Code of Forest Harvesting Practice will 
apply) 

SLIMF: 

Wood waste and damage to the remaining forest 
during harvesting and on site processing are 
minimised. 

ຍຸດທະສາດ    ແລະ    ເຕັກນິກແຜນການຄຸດຄົ້ນ    
ແລະ    ການດຳເນີນການຄຸດຄົ້ນໄປຕາມວີທີ
ການປະຕິບັດແຫ່ງຊາດ    
((((ຖ້າຫາກແຜນການປະຕິບັດເຫຼົ່ານີ້ບໍ່ມ
ີ, , , , ສຳລັບ    ປ່າໄມ້ເຂດຮ້ອນ    ແມ່ນຈະນຳໃຊ້    
ຫຼັກການຂຸດຄົ້ນປ່າໄມ້ຂອງ    FAO)    

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ຫຼຸດຜ່ອນເສດໄມ້    ແລະ    
ການທຳລາຍປ່າໄມ້ທີ່ຍັງຢູ່    ໃນໄລຍະການ
ຄຸດຄົ້ນ ແລະ 
ການປຸງແຕ່ງໄມ້ໃນພື້ນທີ່.    

    
 

  

Indicator 5.3.2  Verifiers & Guidance: 
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Harvesting techniques are designed to avoid log 
breakage, timber degrade and damage to the 
forest stand 

ເຕັກນິກການຄຸດຄົ້ນໄມ້ໄດ້ຖືກອອກແບບ
ເພື່ອຫຼີກລ້ຽງການແຕກຫັກ ແລະ 
ການເຊື່ອມຄຸນນະພາບຂອງໄມ້    ແລະ    
ທຳລາຍໄມ້ຢືນຕົ້ນ. 

Interviews with Forest Managers, supervisors and workers. 

Observation of harvesting operations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ຄຸມງານ ແລະ ພະນັກງານ
ກຳມະກອນ 
ສັງເກດເບີງການປະຕິບັດວຽກງານຄຸດຄົ້ນ 

  

Indicator 5.3.3  Verifiers & Guidance: 

When timber products are removed from the stand sufficient 
material in the form of tops, branches and solid wood should 
remain behind to assist the natural nutrient cycle. 

Observation of harvesting and on-site processing operations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ໄມ້ທ່ອນທີ່ແຍກອອກຈາກລຳຕົ້ນ, ບັນດາກິ່ງໄມ້ ແລະ 
ເສດສ່ວນຕ້ອງປະໄວ້ເພື່ອຊ່ວຍວົງຈອນການສ້າງແຮ
ທາດທຳມະຊາດ 
ການສັງເກດ ການຄຸດຄົ້ນ ແລະ ການປະຕິບັດການປຸງ
ແຕ່ງຢູ່ສະໜາມ 

Waste generated through  harvesting operations, 
is minimised whilst leaving adequate organic 
material on the forest floor for soil conservation 

ເສດໄມ້ທີ່ອອກມາຈາກການປະຕິບັດວຽກງານ
ການຄຸດຄົ້ນ, , , , ຫຼຸດລົງ ໃນຄະນະທີ່ 
ຍັງມີມວນຊີວະພາບຢ່າງພຽງພໍເທິງ
ໜ້າດິນ    ເພື່ອເປັນການອະນຸລັກດິນ 

  

Indicator 5.3.4  Verifiers & Guidance: 

Observation of harvesting operations. 

Records of timber deliveries 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສັງເກດການປະຕິບັດງານການຄຸດຄົ້ນ 
ບັນທຶກການຂົນສົ່ງໄມ້ທ່ອນ 

Harvested and processed wood and/or products 
processed on-site are transported from the 
forest before any deterioration occurs 

ໄດ້ເຄື່ອນຍ້າຍໄມ້ທີ່ຂຸດຄົ້ນ    ແລະ    
ໄມ້ທີ່ຜ່ານການປຸງແຕ່ງຈາກປ່າໄມ້ ກ່ອນ
ການຊຸດໂຊມຂອງຜະລິດຕະພັນດັ່ງກ່າວ 

  

Criterion 5.4 Forest management should strive to strengthen and diversify the local economy, 
avoiding dependence on a single forest product. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ 5555.4444  ການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ ຄວນຄວນຄວນຄວນສູ້ສູ້ສູ້ສູ້ຊົນຊົນຊົນຊົນ ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອເສີ່ເສີ່ເສີ່ເສີ່ມສ້າງມສ້າງມສ້າງມສ້າງໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ທ້ອງທ້ອງທ້ອງທ້ອງຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນຖິ່ນມີມີມີມີຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມ
ເຂັ້ມເຂັ້ມເຂັ້ມເຂັ້ມແຂງແຂງແຂງແຂງ    ແລະ ສ້າງແລະ ສ້າງແລະ ສ້າງແລະ ສ້າງເສດຖະກິດທ້ອງຖິ່ນຫຼາກເສດຖະກິດທ້ອງຖິ່ນຫຼາກເສດຖະກິດທ້ອງຖິ່ນຫຼາກເສດຖະກິດທ້ອງຖິ່ນຫຼາກຫຼາຍຫຼາຍຫຼາຍຫຼາຍດ້ານດ້ານດ້ານດ້ານ, ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອລີກລີກລີກລີກ
ລ້ຽງການເອື່ອຍອີງໃສ່ສະລ້ຽງການເອື່ອຍອີງໃສ່ສະລ້ຽງການເອື່ອຍອີງໃສ່ສະລ້ຽງການເອື່ອຍອີງໃສ່ສະເພາະແຕ່ຜະລິດເພາະແຕ່ຜະລິດເພາະແຕ່ຜະລິດເພາະແຕ່ຜະລິດຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ພຽງພຽງພຽງພຽງຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງດຽວດຽວດຽວດຽວ 

Indicator 5.4.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers. 

Forest management planning 

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Sales records. 

Discussions with local communities and the forest manager 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 
ການວາງແຜນການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ 

SLIMF (ປ່າທີ່ມີຄວາມໜາແໜ້ນຕຳ):  
ບັນທຶກການຂາຍ 
ປຶກສາຫາລືກັບຄົນທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ຜູ້ຈັດການປ່າ
ໄມ້ 

The forest should be managed for more than one 
product, considering both timber and non-timber 
forest products. Local initiatives involving the 
use, processing and/or marketing of forest 
products are encouraged. 

SLIMF (Small Forests): 

Not applicable 

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Forest management should aim to avoid 
dependence on a single forest product. Local 
initiatives involving the use, processing and or 
marketing of forest products are encouraged. 

ປ່າໄມ້ໄດ້ຖືກຈັດສັນ ເພື່ອຄວາມຫຼາ
ກດ້ານຜະລິດຕະພັນ, ລວມທັງ ໄມ້ທ່ອນ ແລະ 
ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ. ໂດຍລິເລີ່ມຈາກການນຳ
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ໃຊ້ໃນທ້ອງຖິນ, ການປຸງແຕ່ງ ແລະ ການສົ່ງ
ເສີມການຕະຫຼາດຜະລິດຕະພັນປ່າໄມ້ 

SLIMF (ປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍ) 
ບໍ່ເໝາະສົມ 

SLIMF (ປ່າໄມ້ທີ່ມີຄວາມໜາແໜ້ນຕ່ຳ) 
ການຈັດການປ່າໄມ້ຄວນລີກລຽງການຜະລິດ
ປ່າໄມ້ ແນ່ໃສ່ຜົນຜະລິດຊະນິດດຽວ 
ສົ່ງເສີມທ້ອງຖິ່ນມີສ່ວນຮ່ວມ ໃນການ
ນຳໃຊ້, ການປຸງແຕ່ງ ແລະ ການຕະຫຼາດຜະລິດ
ຕະພັນປ່າໄມ້ 

  

Indicator 5.4.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and consultation with local 
communities. 

Evidence of NTFP sales or licenses or permits issued. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ປຶກສາກັບຄົນທ້ອງ
ຖິ່ນ 
ຫຼັກການການຂາຍເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ ຫຼື ໃບອະນຸຍາດ 

The utilisation of non-timber forest products by 
local community enterprises is encouraged 

ສົ່ງເສີມໃຫ້ຄົນທ້ອງຖິ່ນໄດ້ມີການນຳ
ໃຊ້ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ 

  

Criterion 5.5 Forest management operations shall recognise, maintain and, where appropriate, 
enhance the value of forest services and resources such as watersheds and 
fisheries. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    5.5 5.5 5.5 5.5 ການການການການປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດວຽກວຽກວຽກວຽກງານງານງານງານຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ຈະຈະຈະຈະຮັບຮັບຮັບຮັບຮູ້ຮູ້ຮູ້ຮູ້, , , , ປັບປຸງເພື່ອປັບປຸງເພື່ອປັບປຸງເພື່ອປັບປຸງເພື່ອໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ແທດແທດແທດແທດເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະ
ກັບກັບກັບກັບສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບ, , , , ສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງເສີມເສີມເສີມເສີມຄຸນຄ່າການຄຸນຄ່າການຄຸນຄ່າການຄຸນຄ່າການບໍລິການບໍລິການບໍລິການບໍລິການປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ແລະແລະແລະແລະ    ຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນ    ເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນ    ອ່າງອ່າງອ່າງອ່າງໂຕ່ງໂຕ່ງໂຕ່ງໂຕ່ງ    ແລະແລະແລະແລະ    
ການການການການປະມົງປະມົງປະມົງປະມົງ 

Indicator 5.5.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

Forest managers are aware of the range of forest 
services and resources 

ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 
ຄຸນຄ່າດ້ານບໍລິການຫຼາຍຢ່າງຂອງ
ຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ 

  

Indicator 5.5.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

Forest management practices minimise negative 
impacts on services and other forest resources 

ການປະຕິບັດວຽກງານການຈັດການປ່າໄມ້ ລຸດ
ຜ່ອນຜົນກະທົບດ້ານລົບຕໍ່ກັບ ການ
ບໍລິການ ແລະ ຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ອື່ນໆ 

  

Indicator 5.5.3  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

Forest management practices maintain and 
where appropriate, enhance the value of forest 
services and resources: 

� Monitoring evidence that services and 
resources are maintained 
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� Practices to enhance services and 
resources are evident. 

ການປະຕິບັດວຽກງານການຈັດການປ່າໄມ້ 
ຍັງຮັກສາ ແລະ ບ່ອນທີ່ເໝາະສົມ ໃຫ້ສົ່ງ
ເສີມຄຸນຄ່າການບໍລິການ ແລະ ຊັບພະຍາກອນ 
� ຮັກສາຫຼັກຖານຕິດຕາມ ທີ່ໃຫ້

ບໍລິການ ແລະ ປົກປັກຮັກສາ
ຊັບພະຍາກອນ 

ປະຕິບັດການສົ່ງເສີມ ການບໍລິການ ແລະ 
ຊັບພະຍາກອນເຫັນໄດ້ຢ່າງຊັດເຈນ 

  

Criterion 5.6 The rate of harvest of forest products shall not exceed levels, which can be 
permanently sustained. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    5.6 5.6 5.6 5.6 ອັດຕາການ ຂຸດອັດຕາການ ຂຸດອັດຕາການ ຂຸດອັດຕາການ ຂຸດຄົ້ນຄົ້ນຄົ້ນຄົ້ນຜະລິດຜະລິດຜະລິດຜະລິດຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ ຈະຈະຈະຈະບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ເກີນລະດັບເກີນລະດັບເກີນລະດັບເກີນລະດັບຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຍືນຍືນຍືນຍືນຍົງຍົງຍົງຍົງ 

Indicator 5.6.1  Verifiers & Guidance: 

Evidence of enumerations, yield calculations and harvesting 
planning 

SLIMF: 

Management plan 

Field observations of harvesting sites compared to areas planned 
for harvesting.  

Maps of tree location 

Harvest and sales records and plans over the relevant time span. 

Data on likely or actual growth rates of species harvested. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຫຼັກຖານຈາກຄ່າວ່າຈ້າງ, ການຄິດໄລ່ຜົນຜະລິດ ແລະ 
ການວາງແຜນການຄຸດຄົ້ນ  

SLIMF: 
ແຜນການຄຸ້ມຄອງ 
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ການຄຸດຄົນສົມທຽບກັບແຜນຄຸດ
ຄົ້ນ 
ສ້າງແຜນທີ່ທີ່ຕັ້ງປ່າໄມ້ 
ບັນທຶກການຂຸດຄົ້ນ ແລະ ການຂາຍ ແລະ ວາງແຜນໄລຍະ
ເວລາ 
ຂໍ້ມູນອັດຕາການຈະເລີນເຕີບໂຕຂອງຊະນິດພັນໄມ້
ທີ່ໄດ້ຂຸດຄົ້ນ 

Data on forest growth, regeneration and volumes 
harvested and thinned are reported regularly and 
analysed in comparison with predicted volumes 
and growth data (data accuracy is appropriate to 
scale and intensity of management) 

SLIMF (Small Forests): 

Harvest levels are sustainable over the long term 
(a period equivalent to the rotation length of the 
trees harvested). Note that annual harvest levels 
may vary hugely. 

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Harvest limits are established at sustainable 
levels, based on conservative estimates of tree 
growth and yield rates. The harvest limits are 
stated in the management plan. 

ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບການຈະເລີນເຕີບໂຕຂອງປ່າ
ໄມ້, ການປູກທົດແທນ ແລະ ບໍລິມາດຂຸດ
ຄົ້ນ ແລະ ການຕັດສາງ 
ໄດ້ຮັບການລາຍງານຢ່າງເປັນປົກກະຕິ ແລະ 
ວິເຄາະສົມທຽບລະຫວ່າງ ການຄາດຄະເນບໍລິ
ມາດ ແລະ ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບການເຕີບໂຕ (ຂໍ້
ມູນແນ່ນອນອີງຕາມຂະໜາດ ແລະ ເປົ້າ
ໝາຍຂອງການຈັດການ) 

SLIMF(ປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍ): 
ລະດັບການຄຸດຄົ້ນມີຄວາມຍືນຍົງ ໃນໄລຍະ
ຍາວ ( ໄລຍະເວລາຕ້ອງສົມດູນກັບ ໄລຍະຮອບວຽນ
ຂອງຄຸດຄົ້ນໄມ້). ແຕ່ວ່າ ລະດັບການຄຸດ
ຄົ້ນປະຈຳປີອາດມີການປ່ຽນແປງຫຼາຍ. 

SLIMF (ປ່າໄມ້ທີ່ມີຄວາມໜາແໜ້ນຕ່ຳ):  
ສ້າງຂໍ້ຈຳກັດໃນການຄຸດຄົ້ນເພື່ອໃຫ້
ມີຄວາມຍືນຍົງ ໂດຍອີງຕາມການປະເມີນ
ອັດຕາການຂະຫຍາຍຕົວ ແລະ ອັດຕາການເຕີບ
ໂຕຂອງຕົ້ນໄມ້. ຂອບເຂດຂອງການຄຸດຄົ້ນ
ແມນໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນແຜນການຄຸ້ມຄອງ 
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Indicator 5.6.2  Verifiers & Guidance: 

Timber resource planning 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ການຄຸ້ມຄອງໄມ້ທ່ອນ 

Sustainable harvest and thinning intensities and 
frequencies have been calculated for the FMU 
based on the most up-to-date available 
information and do not exceed calculated 
replenishment rates over the long term. 

ການຂຸດຄົ້ນແບບຍືນຍົງ ແລະ ການຕັດສາງ 
ແມ່ນໄດ້ມີການຄິດໄລຢ່າງເປັນປົກກະຕິ 
ສຳລັບ FMU ອີງຕາມຂໍ້ມູນໃໝ່ທີ່ມີ ແລະ 
ບໍ່ໃຫ້ເກີນອັດຕາການຂະຫຍາຍຕົວ 
ໃນໄລຍະຍາວ 

  

Indicator 5.6.3  Verifiers & Guidance: 

Management plans 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄຸ້ມຄອງ 

Authorised harvesting of non-timber forest 
products does not exceed calculated 
replenishment rates over the long term 

ການຂຸດຄົ້ນເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ 
ທີ່ໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ ບໍ່ເກີນ
ອັດຕາການເຕີບໂຕ 

  

PRINCIPLE 6. ENVIRONMENTAL IMPACT: 

Forest management shall conserve biological diversity and its associated values, water resources, 
soils, and unique and fragile ecosystems and landscapes, and, by so doing, maintain the ecological 
functions and the integrity of the forest. 

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    6. 6. 6. 6. ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບສິ່ສິ່ສິ່ສິ່ງງງງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ::::    

ການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາຊີວະຊີວະຊີວະຊີວະນາໆນາໆນາໆນາໆພັນພັນພັນພັນ    ແລະແລະແລະແລະ    ລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງສ່ງສ່ງສ່ງສ່ງທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີຄ່າມີຄ່າມີຄ່າມີຄ່າ, , , , ຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນ
ແຫຼ່ງນ້ຳແຫຼ່ງນ້ຳແຫຼ່ງນ້ຳແຫຼ່ງນ້ຳ, , , , ດິນດິນດິນດິນ, , , , ແລະແລະແລະແລະ    ລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີມີມີມີລັກສະນະລັກສະນະລັກສະນະລັກສະນະສະສະສະສະເພາະເພາະເພາະເພາະ    ແລະແລະແລະແລະ    ເປ່ເປ່ເປ່ເປ່ເພເພເພເພງ່າຍງ່າຍງ່າຍງ່າຍ    ແລະແລະແລະແລະ    ພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່, , , , ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການ
ກະທຳກະທຳກະທຳກະທຳເຫຼົ່າເຫຼົ່າເຫຼົ່າເຫຼົ່ານັ້ນນັ້ນນັ້ນນັ້ນ, , , , ຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາໜ້າໜ້າໜ້າໜ້າທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທາງທາງທາງທາງນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດ    ແລະແລະແລະແລະ    ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມໝັ້ນຄົງໝັ້ນຄົງໝັ້ນຄົງໝັ້ນຄົງຂອງຂອງຂອງຂອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ 

Criterion 6.1 Assessment of environmental impacts shall be completed - appropriate to the 
scale, intensity of forest management operations and the uniqueness of the 
affected resources - and adequately integrated into management systems.  
Assessments shall include landscape level considerations as well as the impacts 
of on-site processing facilities.  Environmental impacts shall be assessed prior to 
commencement of site disturbing operations. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6.1 6.1 6.1 6.1 ປະປະປະປະເມີນເມີນເມີນເມີນຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມຕ້ອງລ້ອມຕ້ອງລ້ອມຕ້ອງລ້ອມຕ້ອງສຳສຳສຳສຳເລັດເລັດເລັດເລັດ    ໂດຍໂດຍໂດຍໂດຍອີງອີງອີງອີງຕາມຕາມຕາມຕາມຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດ,,,,    ເປົ້າເປົ້າເປົ້າເປົ້າໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍຂອງຂອງຂອງຂອງ
ການການການການປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດວຽກວຽກວຽກວຽກງານການງານການງານການງານການຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ແລະແລະແລະແລະ    ລັກສະນະລັກສະນະລັກສະນະລັກສະນະຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຕ່າງໆຕ່າງໆຕ່າງໆຕ່າງໆ    ແລະແລະແລະແລະ    
ປະສານປະສານປະສານປະສານເຂົ້າກັນເຂົ້າກັນເຂົ້າກັນເຂົ້າກັນຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງພຽງພໍພຽງພໍພຽງພໍພຽງພໍເຂົ້າເຂົ້າເຂົ້າເຂົ້າໃນລະບົບໃນລະບົບໃນລະບົບໃນລະບົບການການການການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການ. . . . ການການການການປະປະປະປະເມີນເມີນເມີນເມີນຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງພິຈາລະນາລວມພິຈາລະນາລວມພິຈາລະນາລວມພິຈາລະນາລວມເອົາເອົາເອົາເອົາ
ທັງສະພາບທັງສະພາບທັງສະພາບທັງສະພາບພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່    ເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນວ່າວ່າວ່າວ່າ    ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບ    ໃນໃນໃນໃນພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທຳທຳທຳທຳການການການການປຸງປຸງປຸງປຸງແຕ່ງແຕ່ງແຕ່ງແຕ່ງ. . . . ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງ
ແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບການປະເມີນກ່ອນຮັບການປະເມີນກ່ອນຮັບການປະເມີນກ່ອນຮັບການປະເມີນກ່ອນ    ການການການການເລີ້ມເລີ້ມເລີ້ມເລີ້ມຈັດຈັດຈັດຈັດຕັ້ງຕັ້ງຕັ້ງຕັ້ງປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດວຽກວຽກວຽກວຽກງານງານງານງານ 

Indicator 6.1.1  Verifiers & Guidance: 

For all operations or activities carried out on the FMU, there 
should be an evaluation of the possibility of the following 
potentially negative impacts being caused:  soil erosion and 
compaction; changes to soil productivity; changes to invasive 
exotic, native or naturalised flora or fauna species abundance, 
diversity or distribution.  Habitat fragmentation, pesticide, 
lubricant, nutrient or fertiliser pollution (by runoff, spray drift or 
spillage) and sedimentation of watercourses or water bodies; 
changes to water flow and drainage regimes of watercourses, 

(Not applicable to SLIMF) 

The owner/manager has systematically identified 
and assessed the potential environmental 
impacts of all activities (including on-site 
processing facilities) carried out in the forest; 
the impacts of forest plans have been 
considered at the landscape level, taking 
account of the interaction with adjoining land 
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and other nearby habitats.  For large scale 
organisations, the results of these impact 
assessments shall be documented. 

((((ບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະສຳລັບ ສຳລັບ ສຳລັບ ສຳລັບ SLIMF)))) 

ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ຈັດການ ໄດ້ກຳນົດ ແລະ ປະ
ເມີນແນວໂນ້ມຂອງຜົນກະທົບສິ່ງແວດ
ລ້ອມຂອງທຸກໆ ກິດຈະກຳ (ລວມທັງຂະບວນການ
ປຸງແຕ່ງກັບທີ່) ທີ່ດຳເນີນໃນພື້ນທີ່
ປ່າໄມ້, ຜົນກະທົບຂອງການວາງແຜນໄດ້
ພິຈາລະນາກວມເອົາລະດັບພູມສັນຖານ, 
ພ້ອມທັງພິຈາລະນາພື້ນທີ່ໃກ້ຄຽງ ສຳລັບ 
ອົງກອນໃຫຍ່, ຜົນຂອງການປະເມີນຜົນ
ກະທົບນີ້ ຕ້ອງໄດ້ບັນທຶກໄວ້ 

water bodies, visual changes to prominent landscapes.  Working 
Instruction 01 regarding on-site processing plants must be used 
as reference. 

Interviews with Forest Managers, environmental NGOs and 
government conservation agencies. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ທຸກໆການປະຕິບັດງນ ຫຼື ກິດຈະກຳທີ່ໄດ້ດຳເນີນໃນ 
FMU, ຄວນໄດ້ມີການປະເມີນຄວາມເປັນໄປໄດ້ຕາມແນວ
ໂນ້ມຜົນກະທົບທາງລົບທີ່ກຳລັງປະສົບຢູ່: ດິນ
ຖືກທຳລາຍ ແລະ ແໜ້ນ, ເຮັດໃຫ້ຜົນຜະລິດມີການ
ປ່ຽນແປງ, ການປ່ຽນແປງການບຸກລຸກ, 
ຄວາມອຸດົມສົມບູນຂອງ ຊະນິດດັ່ງເດີມ ຫຼື 
ຊະນິດພືດທຳມະຊາດ, ຄວາມຫຼາກຫຼາຍ ຫຼື ການ
ກະຈາຍ.ການແຂກຢາຍ ກຸ່ມທີ່ຢູ່ອາໃສ, ຢາຂ້າສັດຕູ
ພືດ, ນ້ຳມັນເຄື່ອງ, ສານອາຫານ ຫຼື ມົນລະພາວະຈາກ
ປຸ໋ຍເຄມີ (ໂດຍການໄຫຼຜ່ານ, ການສີດສະເປ ຫຼື 
ການຮົ່ວໄຫຼ) ແລະ ການຕົກຕະກອນຢູ່ພື້ນນ້ຳ ຫຼື 
ສາຍນ້ຳ, ປ່ຽນແປງການໄຫລວຽນຂອງນ້ຳ ແລະ ການປ່ຽນແປງ
ລະບົບການລະບາຍນ້ຳ, ສະພາບນ້ຳ, ການປ່ຽນແປງເຂດພູມ
ສັນຖານ. ບົດແນະນຳວິທີການເຮັດວຽກ01 ກ່ຽວກັບການ 
ປຸງແຕ່ງກັບທີ່ 
ຕ້ອງຖືກນຳໃຊ້ເພື່ອເປັນບ່ອນອີງ 

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, NGO ດ້ານສິ່ງແວດ
ລ້ອມ ແລະ ຂະແໜງການ ການອະນຸລັກຂອງລັດຖະບານ 

  

Indicator 6.1.2  Verifiers & Guidance: 

A “significant activity is an activity that has the potential to cause 
environmental impacts that are: 

� Permanent or long term; or 

� Affects a wide environment 

An EIA is the formal procedure that is followed to collect, 
organise, analyse, interpret and communicate data that are 
relevant to making a decision. The procedure can however be 
followed as an informal assessment for a project such as the 
planning of a harvesting operation.  The purpose of an EIA is to 
minimise negative impacts, ensure the conservation of important 
features and to enhance positive aspects of the project. 

Principles that a formal EIA should comply with are: 

Informed Decision Making: Decision-making should be based 
on reliable information. 

Accountability: Responsibilities must be clearly defined. 

Environment in the Broadest Sense: The environment includes 
all aspects (i.e. physical, social, political, economic, visual). 

Open Consultation: Consultation with all interested and affected 
parties must be done in a transparent manner. 

Specialist Input: Specialists in the particular field must support 
impact assessments. 

Alternatives: Consider all possible alternatives in terms of 
location and activities. 

Mitigatory Measures: Assess mitigatory measures that will 
reduce or negate negative impacts and enhance the positive 
impacts of the planned activities. 

Consider all Stages: The assessment should consider all 

Site-specific assessments of the potential 
environmental impacts of all forest operations 
are carried out prior to commencement of site 
disturbing operations, in a manner appropriate 
to the scale of the operations and the sensitivity 
of the site.  Where such activities are considered 
“significant”, these site-specific assessments 
are documented.  “Significant” activities shall 
include, but not be restricted to: 

� The building of new roads or substantial rerouting 
of existing roads; 

� Any form of flow restriction in streams and rivers; 

� Aforestation; 

� Change in genus in the reforestation of more than 
100 ha during the same planting season within an 
operational/management unit, where an FMU 
comprises more than one; 

� Recreational activities and associated 
infrastructure 

� Communication masts and associated 
infrastructure 

� Power lines 

� Water lines 

� Change of natural vegetation to commercial or 
any other use. 

� Erection of new fences 
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� Use of natural areas and products for commercial 
gain or any other purpose 

� New waste disposal sites; 

� Implementation of new/modified 
activities/products that may have significant 
impacts on the environment. 

SLIMF (Small Forests): 

Before starting any operation, the possible 
negative environmental impacts are identified 
and the operation is designed to minimise them.  
Assessments do not need to be documented 
unless legally required 

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Before starting any operation, the possible 
negative environmental impacts at the site and 
landscape levels are identified and the operation 
is designed to minimise them.  Assessments do 
not need to be documented unless legally 
required 

ການປະເມີນທີ່ຕັ້ງສະເພາະ ເຖິງແນວ
ໂນ້ມຜົນກະທົບດ້ານສິ່ງແວດລ້ອມ ໃນການ
ປະຕິບັດວຽກງານປ່າໄມ້ ໄດ້ດຳເນີນ
ກ່ອນເລີ້ມປະຕິບັດງານໃນເຂດທີ່ໄດ້ລົບ
ກວນ, ໃນທາງປະຕິບັດທີ່ສອດຄ່ອງກັບ 
ຂະໜາດປະຕິບັດງານ ແລະ ສະພາບຄວາມຕ້ອງການ
ເຂດດັ່ງກ່າວ. ບ່ອນທີ່ຖືວ່າກິດຈະກຳ
ຕ່າງໆນັ້ນ ເປັນສິ່ງສຳຄັນ, ການປະເມີນສະ
ເພາະໃນເຂດດັ່ງກ່າວນີ້ໄດ້ຖືກບັນທຶກ
ໄວ້. ກິດຈະກຳທີ່ມີຄວາມສຳຄັນ ຄວນລວມ
ເອົາທັງ ຄວາມສຳຄັນ, ແຕ່ບໍ່ມີຂໍ້ຈຳກັດ
ຢູ່ທີ່: 
� ການສ້າງທາງໃໝ່ ຫຼື ສ້າງທາງແຍກຈາກ

ເສັ້ນທາງເດີມ; 

� ທຸກໆ ຮູບແບບການຈຳກັດໃນການໄຫລຂອງ 
ແມ່ນ້ຳຕ່າງໆ; 

� ການຟື້ນຟູປ່າ; 

� ການປ່ຽນແປງການຟື້ນຟູປ່າ ໃນພື້ນ
ທີ່ຫຼາຍກ່ວາ 100 ha ໃນໄລຍະລະດູການ
ປູກ ໂດຍໜ່ວຍງານຄຸ້ມຄອງ/ການດຳເນີນ
ງານ, ບ່ອນທີ່ມີ FMU 
ຫຼາຍກວ່າໜຶ່ງແຫ່ງ 

� ກິດຈະກຳການທ່ອງທ່ຽວ ແລະ 
ໂຄງລ່າງທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ 

� ການພົວພັນ ແລະ ໂຄງ
ລ່າງພື້ນຖານທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ 

� ຕາໜ່າງໄຟຟ້າ 

� ສາຍນ້ຳ 

� ການປ່ຽນແປງພືດພນທຳມະຊາດ ເພື່ອ
ທາງການຄ້າ    ຫຼື ການນຳໃຊ້ອື່ນໆ 

stages of the development, from the planning phase through to 
closure. 

Interviews with Forest Managers also testing their basic 
knowledge of EIAs. 

Records of assessments and decisions. 

Environmental management plans. 

SLIMF: 

Manager’s knowledge of the site and impacts of operations 

Field observations 

Management plan 

Documented environmental statement or assessment where 
legally required 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ກິດຈະກຳທີ່ສຳຄັນ ແມນກິດຈະກຳທີ່ມີແນວໂນ້ມເຮັດ
ໃຫ້ມີຜົນກະທົບສິ່ງແວດລ້ອມມີຄື: 

� ແບບຖາວອນ ຫຼື ໄລຍະຍາວ 
� ກະທົບສິ່ງແວດລ້ອມກວ້າງຂວາງ 

ການປະເມີນຜົນກະທົບຕໍ່ສິ່ງແວດລ້ອມເປັນລະບຽບ 
ທີ່ຕ້ອງໄດ້ດຳເນີນ ໂດຍການເກັບກຳຂໍ້ມູນ, ຈັດຕັ້ງ
ປະຕິບັດ, ວິເຄາະ, ແປຄວາມໝາຍ ແລະ ຕິດຕໍ່ຂໍ້ມູນ
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ເພື່ອການຕັດສິນໃຈ. ວິທີການ 
ສາມາດຕາມມາໂດຍ ການດຳເນີນການປະເມີນຢ່າງເປັນທາງ
ການ ເພື່ອດຳເນີນໂຄງການເຊັ່ນວ່າ: ການວງແຜນການ
ປະຕິບັດການຄຸດຄົ້ນ. ເປົ້າໝາຍຂອງ EIA ແມ່ນເພື່ອ
ຫຼຸດຜອນຜົນກະທົບ, ເພື່ອຮັບປະກັນການອະນຸລັກ 
ແລະ ສົ່ງເສີມໂຄງການໃນທາງບວກ 

ຫຼັກການຂອງ EIA ທີ່ເປນທາງການປະກອບມີ: 

ມີຄວາມຮູ້ມີຄວາມຮູ້ມີຄວາມຮູ້ມີຄວາມຮູ້ກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວກັບກັບກັບກັບ    ການການການການທຳທຳທຳທຳການການການການຕັດສິນຕັດສິນຕັດສິນຕັດສິນໃຈໃຈໃຈໃຈ: ການທຳການ
ຕັດສິນໃຈແມນອີງໃສ່ຂໍ້ມູນທີ່ໜ້າເຊື່ອຖືໄດ້ 

ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຮັບຮັບຮັບຮັບຜິດຜິດຜິດຜິດຊອບຊອບຊອບຊອບ:::: ໜ້າທີ່ຮັບຜິດຊອບຕ້ອງກຳນົດ
ໃຫ້ຈະແຈ້ງ 

ສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມໃນໃນໃນໃນພາບພາບພາບພາບທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກວ້າງກວ້າງກວ້າງກວ້າງ:::: ສິ່ງແວດລ້ອມລວມ
ເອົາທຸກສິ່ງທຸກຢ່າງ (ວັດຖຸ, ສັງຄົມ, ການເມືອງ, 
ເສດຖະກິດ, ສິ່ງທີ່ສາມາດເບີ່ງເຫັນ) 

ເປີດເປີດເປີດເປີດການປຶກສາການປຶກສາການປຶກສາການປຶກສາຫາຫາຫາຫາລືລືລືລື:::: ການປຶກສາຫາລືກ່ຽວກັບສິ່ງ
ທີ່ສົນໃຈ ແລະ ກຸ່ມທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ ຕ້ອງໄດ້
ດຳເນີນໄປຢ່າງໂປ່ງໃສ 

ການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊ່ຽວຊານຊ່ຽວຊານຊ່ຽວຊານຊ່ຽວຊານພິພິພິພິເສດເສດເສດເສດ:::: ຜູ້ຊ່ຽວຊານສະເພາະ
ດ້ານຕ້ອງຊ່ວຍເລື່ອງການປະເມີນຜົນກະທົບ 

ທາງທາງທາງທາງເລືອກເລືອກເລືອກເລືອກອື່ນອື່ນອື່ນອື່ນ:::: ພິຈາລະນາທງເລືອກທີ່ເປັນໄປໄດ້ 
ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບສະຖານທີ່ ແລະ ກິດຈະກຳ 
ມາດຕະການໃນການແກ້ໄຂມາດຕະການໃນການແກ້ໄຂມາດຕະການໃນການແກ້ໄຂມາດຕະການໃນການແກ້ໄຂ:::: ການປະເມີນມາດຕະການ 
ໃນການແກ້ໄຂທີ່ຈະຫຼຸດຜ່ອນ ຫຼື ຍຸດຕິການກະທົບ 
ແລະ ສົ່ງເສີມຜົນກະທົບທາງບວກຂອງກິດຈະກຳ 

ພິຈາລະນາພິຈາລະນາພິຈາລະນາພິຈາລະນາທຸກໆທຸກໆທຸກໆທຸກໆຂັ້ນຂັ້ນຂັ້ນຂັ້ນຕອນຕອນຕອນຕອນ:::: ການປະເມີນຕ້ອງພິຈາລະນາ
ທຸກໆຂັ້ນຕອນຂອງການພັດທະາ, ຈາກໄລຍະການວາງແຜນ 
ຈົນເຖິງໄລຍະປິດ 
ສຳພາດຜູ້ຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ ລວມທັງທົດສອບຄວາມຮູ້
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� ການສ້າງຮົ້ວໃໝ່ 

� ນຳໃຊ້ພື້ນທີ່ທຳມະຊາດ ແລະ 
ເພື່ອສ້າງລາຍຮັບທາງການຄ້າ ແລະ 
ຈຸດປະສົງອື່ນ 

� ເຂດກຳຈັດເສດຂີ້ເຫຍື້ອບ່ອນໃໝ່; 

� ດຳເນີນການໃໝ່/ກິດຈະກຳທີ່ໄດ້ດັດ
ແປງ/ຜະລິດຕະພັນ ທີ່ອາດມີຜົນ
ກະທົບຕໍ່ກັບສິ່ງແວດລ້ອມ 

SLIMF (ປ່າໄມ້ຂະໜາດໜ້ອຍ):  

ກ່ອນທີ່ຈະດຳເນີນງານທຸກຢ່າງ, ຕ້ອງໄດ້
ມີການລະບຸຄວາມເປັນໄປໄດ້ທີ່ອາດກໍ່ຜົນ
ກະທົບດ້ານລົບຕໍ່ກັບສິ່ງແວດລ້ອມ ແລະ 
ການປະຕິບັດງານຕ້ອງໄດ້ອອກແບບເພື່ອ
ຫຼຸດຜ່ອນຜົນກະທົບ, ການປະເມີນບໍ່ຈຳ
ເປັນຕ້ອງໄດ້ບັນທຶກໄວ້ໃນເອກະສານ ຍົກ
ເວັ້ນຖ້າກົດໝາຍໄດ້ລະບຸໄວ້ 

SLIMF (ປ່າໄມ້ທີ່ມີຄວາມໜາແໜ້ນຕ່ຳ:  
ກ່ອນການປະຕິບັດງານທຸກປະການ ຕ້ອງໄດ້
ລະບຸແນວໂນ້ມຜົນກະທົບທາງລົບໃນພື້ນ
ທີ່ນັ້ນໆ ແລະ ທັງໃນລະດັບພູມສັນຖານ ແລະ 
ຕ້ອງໄດ້ອອກແບບການປະຕິບັດວຽກງານເພື່ອ
ລຸດຜ່ອນຜົນກະທົບ ການປະເມີນບໍ່ຈຳເປັນ
ຕ້ອງໄດ້ບັນທຶກໄວ້ໃນເອກະສານ ຍົກ
ເວັ້ນຖ້າກົດໝາຍໄດ້ລະບຸໄວ້ 
 

ພື້ນຖານເຂົາເຈົ້າ ກ່ຽວກັບ EIA 
ບັນທຶກການປະເມີນ ແລະ ການຕັດສິນໃຈ 
ແຜນການຈັດການສິ່ງແວດລ້ອມ 

SLIMF: 
ຜູ້ຈັດການຮູ້ກ່ຽວກັບສະຖານທີ່ ແລະ ຜົນກະທົບ
ຂອງການປະຕິບັດງານ 
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ 
ແຜນການຄຸ້ມຄອງ 
ເນື້ອໃນສະພາບແວດລ້ອມຕ້ອງບັນທຶກໄວ້ ຫຼື ການປະ
ເມີນຕາມຄວາມຕ້ອງການທາງກົດໝາຍ 

  

Indicator 6.1.3  Verifiers & Guidance: 

See also requirements 6.5.1 and 6.5.2. 

Interviews with Forest Managers, supervisors and workers also 
testing their knowledge of minimum requirements. 

Field observations and operational plans.  For large scale 
operations, these provisions and controls will be documented in 
plans. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ລາຍລະອຽດໃຫ້ເບິ່ງ ຄວາມຕ້ອງການໃນຂໍ້ 6.5.1 ແລະ 6.5.2 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ຄຸມງານ ແລະ ພະນັກງານ 
ພ້ອມທັງເຮັດການທົດສອບຄວາມຮູ້ຂອງເຂົາເຈົ້າ 

ການສັງເກດພາກສະໜາມ ແລະ ແຜນການປະຕິບັດ. 
ສຳລັບການປະຕິບັດງານໃນຂະໜາດໃຫຍ່, ຂໍ້ກຳນົດ ແລະ 
ການຄວບຄຸມຕ້ອງຖືກລະບຸໄວ້ໃນແຜນການ 

All potential environmental impacts identified 
during assessments are considered during 
operations and planning and ensure that 
adverse impacts are avoided or mitigated 

ແນວໂນ້ມຂອງຜົນກະທົບສິ່ງແວດລ້ອມ 
ທີ່ລະບຸໄວ້ໃນໄລຍະການວາງແຜນ 
ຕ້ອງພິຂາລະນາ ໃນໄລຍະປະຕິບັດວຽກງານ ແລະ 
ການວາງແຜນ ເພື່ອຮັບປະກັນການຫຼີກລ້ຽງ 
ຜົນກະທົບທາງລົບ ຫຼື ລົດຜ່ອນບັນຫາ 

  

Indicator 6.1.4  Verifiers & Guidance: 

Corrective Actions: 

The first objective is, whenever there is a non-conformance: 

� action is taken to correct any damage to the environment 
that may have occurred (corrective action); and 

� measures are instituted to prevent the non-conformance 
from recurring (preventive action). 

Timely corrective actions are considered and 
implemented to address both past and potential 
non-conformances. 

ຕ້ອງປະຕິບັດການແກ້ໄຂຢ່າງທັນການ 
ຕໍ່ກັບ ກິດຈະກຳທີ່ບໍ່ສອດຄ່ອງ ຫຼື 
ມີແນວໂນ້ມບໍ່ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບ. 
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The second objective is to ensure that preventative action is 
taken where there is obvious potential for an activity to develop 
into a non-conformance with subsequent environmental 
impact(s). 

The third objective is to ensure that CARs are reviewed 
periodically to identify persistent problem areas and to ensure 
that such problem areas are appropriately addressed, in either a 
corrective or a preventative manner. 

Interviews with managers. 

Comparison of quality of ongoing operations and associated 
record of past CARs. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການກວດແກ້: 
ຈຸດປະສົງທຳອິດ ແມ່ນກວດກາສິ່ງທີ່ບໍ່ເປັນໄປຕາມ
ແຜນ: 

� ແກ້ໄຂທຸກບັນຫາທີ່ສ້າງຄວາມເສຍຫາຍຕໍກັບ
ສິ່ງແວດລ້ອມ ທີ່ອາດເກີດຂື້ນ (ກວດແກ້) 
ແລະ 

� ປ້ອງກັນການປະຕິບັດວຽກງານທີ່ບໍ່ໄປຕາມ
ແຜນການ ທີ່ເກີດຂື້ນຊ້ຳໆ (ວຽກງານການປ້ອງ
ກັນ) 

ຈຸດປະສົງທີ່ສອງ ແມ່ນເພື່ອຮັບປະກັນການປະຕິບັດ
ວຽກງານການປ້ອງກັນ ເມື່ອເຫັນມີແນວໂນ້ມຂອງການ 
ກິດຈະກຳທີ່ບໍ່ໄປຕາມແຜນງານຢ່າງຈະແຈ້ງ ທີ່ສົ່ງ
ຜົນກະທົບຕໍ່ສິ່ງແວດລ້ອມ 
ຈຸດປະສົງທີ່ສາມ ແມ່ນເພື່ອຮັບ ການທົບທວນຄືນ
ຂອງ CARs ເປັນໄລຍະໆ ເພື່ອລະບຸບັນຫາທີ່ເກີດຂື້ນ 
ແລະ ເພື່ອຮັບປະກັນວ່າ ບັນຫາດັ່ງກ່າວນັ້ນ 
ໄດ້ຮັບການແກ້ໄຂຢ່າງເໝາະສົມ ໃນທາງປະຕິບັດການກວດ
ແກ້ ແລະ ການປ້ອງກັນ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການ 
ສົມທຽບຄຸນນະພາບຂອງ ການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດປະຈຸບັນ 
ແລະ ການປະຕິບັດຜ່ານມາຂອງ CARs 

  

Indicator 6.1.5  Verifiers & Guidance: 

Records of CARs 

SLIMF: 

Interviews with the forest Manager and workers and field 
observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບັນທຶກ CARs 

SLIMF: 
ສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ພະນັກງານ ແລະ ສຳ
ຫຼວດເບີ່ງພືນທີ່ 

Corrective action requests (CARs) are recorded 
and closed out appropriately 

SLIMF: 

Timeous corrective actions are taken  

ບັນທຶກການຮ້ອງຂໍກວດແກ້ ແລະ ສຳເລັດລົງ
ຢ່າງເໝາະສົມ 

SLIMF: 
ກວດແກ້ຢ່າງທັນການ 

  

Indicator 6.1.6  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, environmental NGOs and 
government agencies. 

Research briefs. 

Licences and permits. 

Non-native plant (non-tree) and animal species 
are introduced and/or native species re-
introduced only if consultation with 
acknowledged experts and regulatory authorities 
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establishes that they are non-invasive and will 
bring environmental benefits; local stakeholders 
are consulted prior to any introduction; all 
introductions are closely monitored 

ຊະນິດພັນສັດ ແລະ ພືດຕ່າງຖິ່ນ (ບໍ່
ລວມທັງຕົ້ນໄມ້) ໄດ້ນຳມາພິຈາລະນາ ແລະ 
ຊະນິດພັນດັ່ງເດີມກໍ່ໄດ້ມີການນຳ
ມາໃຊ້ຄືນ  ໂດຍການປຶກສາຫາລື ຮ່ວມກັບ 
ຊ່ຽວຊານ ແລະ ເຈົ້າໜ້າທີ່ 
ເພື່ອໃຫ້ໝັ້ນໃຈວ່າ ພືດເຫຼົ່ານັ້ນ
ບໍ່ແມ່ນ ພືດບຸກລຸກ ແລະ ຈະນຳຜົນປະໂຫຍ
ດດ້ານສິ່ງແວດລ້ອມ, ການປຶກສາຫາລືຮ່ວມ
ກັບພາກສ່ວນທີ່ກ່ຽວຂ້ອງທ້ອງຖິ່ນ 
ຈະຕ້ອງປະຕະບັດກ່ອນ 
ການນຳໃຊ້ພືດເຫຼົ່ານີ້. ທຸກການນຳ
ໃຊ້ພືດນີ້ຕ້ອງ ມີການຕິດຕາມຢ່າງໃກ້
ສິດ 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້, ອົງການທີ່ເຮັດວຽກ
ກ່ຽວກັບ ສິ່ງແວດລ້ອມ ແລະ ຕົວແທນພາກລັດ 
ບົດຄວາມຄົ້ນຄ້ວາ 
ໃບອະນຸມັດ ແລະ ຮັບການອະນຸມັດ 

  

Criterion 6.2 Safeguards shall exist which protect rare, threatened and endangered species and 
their habitats (e.g. nesting and feeding areas). Conservation zones and protection 
areas shall be established, appropriate to the scale and intensity of forest 
management and the uniqueness of the affected resources. Inappropriate hunting, 
fishing, trapping and collecting shall be controlled. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6.2 6.2 6.2 6.2 ຕ້ອງມີເຄື່ອງປ້ອງຕ້ອງມີເຄື່ອງປ້ອງຕ້ອງມີເຄື່ອງປ້ອງຕ້ອງມີເຄື່ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຈະຈະຈະຈະປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນ, , , , ຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຫາຍາກຫາຍາກຫາຍາກຫາຍາກ, , , ,     ຂຸກຂຸກຂຸກຂຸກຂາມຂາມຂາມຂາມ    ແລະແລະແລະແລະ    
ໃກ້ຈະສູນພັນໃກ້ຈະສູນພັນໃກ້ຈະສູນພັນໃກ້ຈະສູນພັນ    ລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ທີ່ຢູ່ອາອາອາອາໃສໃສໃສໃສ    ((((ຕົງຕົງຕົງຕົງຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງ: : : : ເຮືອນຮັງເຮືອນຮັງເຮືອນຮັງເຮືອນຮັງນົກນົກນົກນົກ    ແລະແລະແລະແລະ    ເຂດເຂດເຂດເຂດຫາກິນຫາກິນຫາກິນຫາກິນ). ). ). ). ສ້າງສ້າງສ້າງສ້າງຕັ້ງຕັ້ງຕັ້ງຕັ້ງ    
ເຂດເຂດເຂດເຂດອານຸລັກອານຸລັກອານຸລັກອານຸລັກ    ແລະແລະແລະແລະ    ເຂດເຂດເຂດເຂດປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນ, , , , ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ແທດແທດແທດແທດເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະກັບກັບກັບກັບຂະຂະຂະຂະໜາດໜາດໜາດໜາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ເປົ້າເປົ້າເປົ້າເປົ້າໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ
ປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ແລະແລະແລະແລະ    ລັກສະນະລັກສະນະລັກສະນະລັກສະນະສະສະສະສະເພາະເພາະເພາະເພາະຂອງ ຊັບພະຍາກອນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບຂອງ ຊັບພະຍາກອນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບຂອງ ຊັບພະຍາກອນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບຂອງ ຊັບພະຍາກອນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ. . . . ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງມີມີມີມີການການການການຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມ
ການລາການລາການລາການລາສັດສັດສັດສັດ, , , , ການການການການໃສ່ໃສ່ໃສ່ໃສ່ກັບກັບກັບກັບດັກດັກດັກດັກສັດສັດສັດສັດ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການເກັບເກັບເກັບເກັບກູ້ ທີ່ບໍ່ຖືກຕ້ອງກູ້ ທີ່ບໍ່ຖືກຕ້ອງກູ້ ທີ່ບໍ່ຖືກຕ້ອງກູ້ ທີ່ບໍ່ຖືກຕ້ອງ.... 

Indicator 6.2.1  Verifiers & Guidance: 

Where survey data are incomplete, it should be assumed that 
relevant species ARE present. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

Refer also to 7.1.7 

SLIMF (Small Forests): 

Manager’s knowledge of rare, threatened and endangered 
species in the area.  

Records from other sources of species found on the site.  

Field observations of nesting and feeding areas of rare, 
threatened and endangered species. 

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Manager’s and workers’ knowledge of rare, threatened and 
endangered species in the area.  

Reports of training for forest workers on protection issues.  

Field observations of nesting and feeding areas of rare, 
threatened and endangered species. 

Reports of the conservation status of the FMU from other 
sources. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຖ້າການສຳຫຼວດບໍ່ສຳເລັດ ຕ້ອງໄດ້ມີການຄາດຄະເນວ່າ
ມີຊະນິດພັນໃດແດ່ທີ່ມີຢູ່ 

Rare, threatened and endangered species and 
their habitats present (or likely to be present) on 
the FMU have been identified and documented 

SLIMF (Small Forests): 

Where known, rare, threatened and endangered 
species and their habitats are protected. 

SLIMF (Low Intensity Forests): 

Where known, rare, threatened and endangered 
species and their habitats are mapped and 
protected. 

ຊະນິດພັນພືດທີ່ຫາຍາກ ຖືກໄພຄຸກຄາມ 
ແລະ ໃກ້ຈະສູນພັນ ລວມທັງທີ່ຢູ່ອາ
ໃສທີ່ມີຢູ່ (ຕ້ອງໄດ້ນຳສະເໜີ) ໄດ້ລະບຸ
ໄວ້ໃນ FMU. 

SLIMF SLIMF SLIMF SLIMF (ປ່າໄມ້ຂະໜາດນ້ອຍ): : : :     
ມີການປ້ອງກັນ    ເມື່ອຮູ້ວ່າຊະນິດພັນ
ນັ້ນໃກ້ສູນພັນ, , , , ຖືກໄພຂຸກຄາມ    ແລະ    ຫາຍາກ 
ລວມທັງຖິ່ນອາໃສ    

SLIMF SLIMF SLIMF SLIMF (ປ່າໄມ້ທີ່ມີຄວາມໜາແໜ້ນຕ່ຳ): : : :     
ມີການປ້ອງກັນ    ແລະ    ແຕ້ມແຜນທີ່    ເມື່ອ
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ຮູ້ວ່າຊະນິດພັນໃກ້ສູນພັນ, , , , ຖືກໄພຂຸກ
ຄາມ    ແລະ    ຫາຍາກ ລວມທັງຖິ່ນອາໃສ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ທີ່ມີປະສົບການທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ ຕົວແທນພາກລັດ 

ລະອຽດໃນຂໍ້ 7.1.7 

SLIMF (ປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດນ້ອຍນ້ອຍນ້ອຍນ້ອຍ):  
ຜູ້ຈັດການຮູ້ດີກ່ຽວກັບຊະນິດພັນພືດໃນພື້ນ
ທີ່ ທີ່ກຳລັງຖືກໄພຂົມຂູ່, ຫາຍາກແລະ ໃກ້ຈະ
ສູນພັນ 
ເອກະສານຈາກແຫຼ່ງອື່ນທີ່ພົບເຫັນຊະນິດພັນໃນ
ພື້ນທີ່ນັ້ນ 
ສຳຫຼວດເບິ່ງຮັງ ແລະ ເຂດເພາະພັນຂອງຊະນິດພັນ 
ທີ່ກຳລັງຖືກໄພຂົມຂູ່, ຫາຍາກ ແລະ ໃກ້ຈະສູນພັນ 

SLIMF (ປ່າໄມ້ ທີ່ມີຄວາມໜາແໜ້ນຕ່ຳ):  
ຜູ້ຈັດການ ແລະ ພະນັກງານກຳມະກອນຮູ້ກ່ຽວກັບ 
ຊະນິດພັນ ທີ່ກຳລັງຖືກໄພຂົມຂູ່, ຫາຍາກ ແລະ ໃກ້ຈະ
ສູນພັນ 
ລາຍງານການຝຶກອົບຮົມ ສຳລັບພະນັກງານປ່າໄມ້ 
ກ່ຽວກັບ ບັນຫາການປ້ອງກັນ 
ສຳຫຼວດເບິ່ງຮັງ ແລະ ເຂດເພາະພັນຂອງຊະນິດພັນ 
ທີ່ກຳລັງຖືກໄພຂົມຂູ່, ຫາຍາກ ແລະ ໃກ້ຈະສູນພັນ 

ລາຍງານສະຖານະພາບການອະນຸລັກ FMU ຈາກແຫຼ່ງອື່ນໆ 

  

Indicator 6.2.2  Verifiers & Guidance: 

Records and maps. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

SLIMF: 

Maps showing conservation features 

Field observations and interviews with forest manager 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ການປະຕິບັດງານ ແລະ ແຜນທີ່ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ທີ່ມີປະສົບການທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ ຕົວແທນພາກລັດ 

SLIMF: 
ສ້າງແຜນທີ່ສະແດງໃຫ້ເຫັນເຂດອະນຸລັກ 
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ ແລະ ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

Where appropriate, there is co-operation with 
acknowledged experts, conservation 
organisations and regulatory authorities in 
identifying conservation zones and protection 
areas for rare, threatened and endangered 
species present; these habitats are demarcated 
on maps, and, where necessary, on the ground 

SLIMF: 

Other features which are important for 
conservation are identified and protected. 

ອີງຕາມສະພາບຄວາມເໝາະສົມ, ໄດ້ມີການ
ຮ່ວມມືກັບຊ່ຽວຊານທີ່ເປັນທີ່ຍອມຮັບ, 
ອົງກອນອະນຸລັກ ແລະ ເຈົ້າໜ້າທີ່ ດຳ
ເນີນການສຳຫຼວດ ໃນເຂດອະນຸລັກ ແລະ ເຂດ
ປ້ອງກັນ ກ່ຽວກັບຊະນິດພັນທີ່ກຳລັງຖືກ
ໄພຂົມຂູ່, ຫາຍາກ ແລະ ໃກ້ຈະສູນພັນ 

SLIMF: 
ລັກສະນະພິເສດອື່ນໆ ທີ່ເຫັນວ່າມີຄວາມ
ສຳຄັນໃນເຊີງອະນຸລັກແມ່ນໄດ້ບັນທຶກໄວ້ 
ແລະ ຄວບຄຸມ 

  

Indicator 6.2.3  Verifiers & Guidance: 

Operational plans. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

Rare, threatened and endangered species are 
protected during operations 

ຊະນິດພັນ    ທີ່ກຳລັງຖືກໄພຂົມຂູ່, , , , ຫາຍາກ    
ແລະ    ໃກ້ຈະສູນພັນ    ໄດ້ມີການປ້ອງກັນໃນ
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ໄລຍະການປະຕິບັດວຽກງານ    
 

ແຜນປະຕິບັດງານ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ທີ່ມີປະສົບການທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ ຕົວແທນພາກລັດ 

  

Indicator 6.2.4  Verifiers & Guidance: 

Where less than 10% of the total area of large FMUs has been 
set aside for conservation zones and protection areas, 
justification must be provided for this in the form of consultation 
with local experts and/or government agencies. 

For smaller FMUs the conservation zones and protection areas 
should exist within the FMU or in nearby landscapes. 

Plans and maps and records of completed work. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

10% ຂອງພື້ນທີ່ທັງໝົດຂອງ FMUs ແມ່ນໄດ້ຈັດໃຫ້
ເປັນເຂດດ້ານຂ້າງຂອງເຂດອະນຸລັກ ແລະ ເຂດປ້ອງກັນ 

ສຳລັບ FMU ນ້ອຍ ເຂດອະນຸລັກ ແລະ ເຂດປ້ອງກັນ ຄວນ
ຈັດໃຫ້ຢູ່ໃນເຂດ FMU 
ແຜນການ ແລະ ແຜນທີ່ ແລະ ບັນທຶກວຽກທີ່ສຳເລັດ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ທີ່ມີປະສົບການທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ ຕົວແທນພາກລັດ 

(Not applicable to SLIMF) 

Conservation zones and protection areas, 
representative of existing ecosystems, are being 
protected in their natural state, based on the 
identification of key biological areas and the 
requirement for natural corridors (with special 
reference to plantations) and/or consultation 
with local experts and government agencies  

Landscape scale conservation considerations 
are evident in field activities, staff/contractor 
actions and/or in coordination with adjoining 
landowners, conservation organizations or 
government conservation agencies. 

(ບໍ່ເໝາະສຳລັບ SLIMF)  
ເຂດປ້ອງກັນ ແລະ ເຂດອະນຸລັກເປັນຕົວແທນ
ໃຫ້ແກ່ລະບົບນິເວດທີ່ຍັງຄົງຢູ່, 
ເຊິ່ງມັນໄດ້ຮັບການປົກປັກຣັກສາ ໃຫ້
ເປັນທຳມະຊາດ, ໂດຍອີງຕາມການສຳຫຼວດທາງ
ຊີວະໃນພື້ນທີ່ ແລະ ຄວາມຕ້ອງການເພື່ອ
ເປັນເຂດໜຶ່ງສຳລັບທຳມະຊດ ( ເພື່ອເປັນ
ພື້ນຖານໃຫ້ແກ່ການປູກໄມ້) ແລະ ຄົ້ນ
ຄ້ວາຮ່ວມກັບຜູ້ຊຳນານງານປະຈຳທ້ອງຖິ່ນ 
ແລະ ພາກລັດ 
ວຽກງານລົງພາກສະໜາມກ່ຽວກັບການອະນຸລັກ
ພູມສັນຖານເຫັນໄດ້ຢ່າງຊັດເຈນ, ລວມທັງ 
ການປະຕິບັດງານຂອງ ພະນັກງານ/ລູກຈ້າງ, 
ເຈົ້າຂອງທີ່ດິນ, ອົງກອນອະນຸລັກ ຫຼື 
ການອະນຸລັກຈາກພາກລັດ 

  

Indicator 6.2.5  Verifiers & Guidance: 

Plans and maps, including annual plan of operations. 

Field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ແຜນານ ແລະ ແຜນທີ, ລວມທັງແຜນງານປະຈຳປີ 
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ 

Conservation management and protection 
activities are demarcated on maps, implemented 
and their impact monitored. 

For large scale organisations these will be also 
be documented in plans. 

SLIMF: 

Conservation management and protection 
activities have been determined and are 
demarcated on maps 

ການຄຸ້ມຄອງເຂດສະຫງວນ ແລະ ເຂດປ້ອງກັນ
ແມ່ນ ໄດ້ຈັດແບ່ງເຂດໃນແຜນທີ່, 
ຕິດຕາມການປະຕິບັດງານ ແລະ ຜົນກະທົບ
ທີ່ຕາມມາ 
ສຳລັບອົງກອນໃຫຍ່ ຕ້ອງໄດ້ລະບຸໃນແຜນ
ລະອຽດ 

SLIMF: 
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ການຈັດການການອະນຸລັກ ແລະ ວຽກງານປ້ອງ
ກັນໄດ້ມີການກຳນົດໄວ້ ແລະ ໄດ້ແບ່ງເຂດ
ແດນຢູ່ໃນແຜນທີ່ 

  

Indicator 6.2.6  Verifiers & Guidance: 

Policies and procedures. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

Field observations and records of collection. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ນະໂຍບາຍ ແລະ ວິທີການ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ທີ່ມີປະສົບການທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ ຕົວແທນພາກລັດ 
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ ແລະ ບັນທຶກການເກັບກຳຂໍ້ມູນ 

Authorised hunting, fishing, grazing and 
collecting activities are managed to ensure they 
do not exceed sustainable levels and 
inappropriate activities are prevented 

ສິດໃນການລ່າ, ຫາປາ, ກິດຈະກຳການເກັບກູ້ 
ແລະ ປ່ອຍງົວຄວາຍ ແມ່ນໄດ້ມີການຈັດສັນ 
ເພື່ອຮັບປະກັນຄວາມຍືນຍົງ ແລະ ມີ
ຄວາມເໝາະສົມ 

  

Criterion 6.3 Ecological functions and values shall be maintained intact, enhanced, or restored, 
including: 

� Forest regeneration and succession. 

� Genetic, species and ecosystem diversity. 

� Natural cycles that affect the productivity of the forest ecosystem. 

ມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານ    6.3 6.3 6.3 6.3 ໜ້າໜ້າໜ້າໜ້າທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທາງທາງທາງທາງລະບົບນິລະບົບນິລະບົບນິລະບົບນິເວດເວດເວດເວດ    ຄວນຄວນຄວນຄວນໄດ້ຮັບການໄດ້ຮັບການໄດ້ຮັບການໄດ້ຮັບການປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ດີດີດີດີຂຶ້ນຂຶ້ນຂຶ້ນຂຶ້ນ, , , , ສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງເສີມເສີມເສີມເສີມ    
ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ປັບປັບປັບປັບຄືນຄືນຄືນຄືນສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບເດີມເດີມເດີມເດີມລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງ::::    

� ການປູກການປູກການປູກການປູກປ່າປ່າປ່າປ່າທົດທົດທົດທົດແທນແທນແທນແທນ    ແລະແລະແລະແລະ    ສືບສືບສືບສືບຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ເນື່ອງເນື່ອງເນື່ອງເນື່ອງ    

� ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຫຼາກຫຼາກຫຼາກຫຼາກຫຼາຍຫຼາຍຫຼາຍຫຼາຍທາງທາງທາງທາງລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດ, , , , ຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການສືບສືບສືບສືບພັນພັນພັນພັນ    
� ວົງວົງວົງວົງຈອນຈອນຈອນຈອນທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດທີ່ຊາດທີ່ຊາດທີ່ຊາດທີ່ສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງຜົນຜົນຜົນຜົນຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ກັບກັບກັບກັບຜະຜະຜະຜະລີດລີດລີດລີດຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດປ່າປ່າປ່າປ່າ

ໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ 

Indicator 6.3.1  Verifiers & Guidance: 

This requirement applies to natural forest and plantation 
management organisations. Compliance might involve an initial 
assessment and monitoring of the following: 

� Regeneration of natural forest areas harvested, degraded 
areas, fragmented areas, areas damaged by fire, 
conservation zones and protection areas;  

� Impacts of past management e.g. logging, collection of 
NTFPs, soil erosion 

� Distribution and status of plant communities; 

� Conservation status of native floral and faunal assemblages, 
species and their habitats; 

� Spread of invasive species 

� Ongoing soil erosion 

� Water quality 

Records and maps 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຂໍ້ນຳນົດເຫຼົ່ານີ້ແມ່ນ ນຳໃຊ້ເຂົ້າໃນອົງກອນ 
ຈັດການສວນປູກ ແລະ ປ່າທຳມະຊາດ. ການປະຕິບັດອາດຈະ
ກວມເອົາ ການປະເມີນເບື້ອງຕົ້ນ ແລະ ການຕິດຕາມ
ດັ່ງລາຍລະອຽດຕໍ່ໄປນີ້: 

The status of the FMU with regard to: 

� regeneration and succession 

� genetic, species and ecosystem diversity 

� natural cycles 

is known or estimated. 

ສະຖານະພາບຂອງ FMU ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບ: 
� ການປູກປ່າທົດແທນ ແລະ ສືບຕໍ່

ຢ່າງຕໍ່ເນື່ອງ 

� ຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງລະບົບນິເວດ, 
ຊະນິດພັນ ແລະ ການສືບພັນ 

� ວົງຈອນທຳມະຊາດ 

ຕ້ອງຮູ້    ຫຼື    ໄດ້ຮັບການປະ
ເມີນ 
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� ປູກທົດແທນຄືນ ໃນເຂດປ່າທຳມະຊາດທີ່ໄດ້ຂຸດ
ຄົ້ນ, ເຂດຊຸດໂຊມ, ເຂດພື້ນທີ່ນ້ອຍໆ ແລະ ເຂດ
ປ້ອງກັນໄຟປ່າ, ເຂດສະຫງວນ ແລະ ເຂດປ້ອງກັນ; 

� ຜົນກະທົບຈາກການຈັດການທີ່ຜ່ານມາ. ຕົວຢ່າງ 
ການຄຸດຄົ້ນໄມ້, ການເກັບກູ້ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ, 
ດິນຖືກທຳລາຍ 

� ສະຖານະພາບ ແລະ ການກະຈາຍຂອງເຂດ ທຳການຜະລິດຊຸມ
ຊົນ; 

� ສະຖານະພາບການອະນຸລັກ ການລວບລວມຊະນິດພັນພືດ 
ແລະ ພັນສັດ ດັງເດີມ ແລະ ຖິ່ນອາໃສ; 

� ການແຜ່ຂະຫຍາຍຊະນິດພັນທີ່ຖືກຂຸກຄາມ 
� ດິນຖືກທຳລາຍກຳລັງສືບຕໍ່ໄປເລືອຍໆ 
� ຄຸນະພາບນ້ຳ 
ບັນທຶກ ແລະ ແຜນທີ່ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງ
ຖິ່ນ 

  

Indicator 6.3.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and local experts 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງ
ຖິ່ນ 

Silvicultural and/or other management systems 
are appropriate for the ecology of the forest and 
resources available 

ລະບົບການຈັດການ ແລະ ການບົວລະບັດປ່າໄມ້ 
ແທດເໝາະກັບລະບົບນິເວດປ່າໄມ້ ແລະ 
ຊັບພະຍາກອນທີ່ມີ 

  

Indicator 6.3.3  Verifiers & Guidance: 

Enhancement, maintenance and restoration activities should be 
prepared to provide for the restoration of degraded natural areas, 
weed infestation, erosion, borrow pits, waste sites, quarries, etc. 

Interviews with Forest Managers, local experts. 

Plans and maps and field observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສົ່ງເສີມ, ປົກປັກຮັກສາ ແລະ ວຽກງານການຟື້ນຟູ 
ຕ້ອງໄດ້ຮັບການກະກຽມ ໂດຍສະເພາະເຂດພື້ນທີ່ທຳມະ
ຊາດ, ການປົກຄຸມຂອງຫຍ້າ, ການເຊາະເຈື່ອນ, ເຂດ
ຂີ້ເຫຍື້ອ, ການລະເບີດ ແລະ ອື່ນໆ. 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງ
ຖິ່ນ 
ແຜນການ ແລະ ແຜນທີ ແລະ ສຳຫຼວດພາກສະໜາມ 

Ecological functions (regeneration, succession, 
diversity, natural cycles) are maintained and 
where appropriate, there is a programme for 
restoration of degraded sites 

ຮັກສາໜ້າທີ່ຂອງລະບົບນິເວດ (ການປູກ
ທົດແທນຄືນ, ການປ່ຽນແທນ, ຄວາມຫຼາກ
ຫຼາຍ, ວົງຈອນທຳມະຊາດ) ແລະ ສອດຄ່ອງກັບ 
ວຽກງານການຟື້ນຟູເຂດຊຸດໂຊມ 

  

Indicator 6.3.4  Verifiers & Guidance: 

Plans and maps 

Interviews with Forest Managers, local experts 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການ ແລະ ແຜນທີ່ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງ
ຖິ່ນ 

In natural and semi-natural forest, natural 
regeneration is preferred where adequate for the 
meeting of management objectives; where 
artificial regeneration is planned, environmental 
impact has been assessed (refer Criterion 6.1) 

ໃນປ່າທຳມະຊາດ ແລະ ເຄິ່ງທຳມະຊາດ, ການປູກ
ທົດແທນໂດຍທຳມະຊາດ ແມ່ນໄດ້ຖືກສະເໜີ 
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ເພື່ອເປັນບ່ອນອີງໃນກອງປະຊຸມ ກ່ຽວກັບ
ຈຸດປະສົງການຄຸ້ມຄອງ, ເຊິ່ງໄດ້ມີ
ຍຸດທະວິທີການວາງແຜນການປູກທົດ
ແທນຄືນ, ມີການປະເມີນຜົນກະທົບສິ່ງ
ແວດລ້ອມ (ອີງຕາມ ມາດຕະຖານ 6.1) 

  

Criterion 6.4 Representative samples of existing ecosystems within landscapes shall be 
protected in their natural state and recorded on maps, appropriate to the scale of 
operations and the uniqueness of the resource. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6.4 6.4 6.4 6.4 ຕົວຢ່າງຕົວຢ່າງຕົວຢ່າງຕົວຢ່າງທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເປັນເປັນເປັນເປັນຕົວຕົວຕົວຕົວແທນ ແທນ ແທນ ແທນ ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ແກ່ແກ່ແກ່ແກ່ລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດໃນໃນໃນໃນພູມພູມພູມພູມສັນຖານ ສັນຖານ ສັນຖານ ສັນຖານ ຈະຈະຈະຈະໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບຮັບຮັບຮັບການການການການ
ປົກປົກປົກປົກປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງ ໃນໃນໃນໃນເຊິ່ງທາງເຊິ່ງທາງເຊິ່ງທາງເຊິ່ງທາງທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດ    ແລແລແລແລະະະະ    ຕາມຕາມຕາມຕາມແຜນທີ່ແຜນທີ່ແຜນທີ່ແຜນທີ່, , , , ແທດແທດແທດແທດເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະກັບກັບກັບກັບລະດັບລະດັບລະດັບລະດັບການການການການປະປະປະປະຕິຕິຕິຕິບັດບັດບັດບັດ    ແລະແລະແລະແລະ    
ສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບຈຸດຈຸດຈຸດຈຸດພິພິພິພິເສດເສດເສດເສດຂອງຂອງຂອງຂອງ ຊັບພະຍາຊັບພະຍາຊັບພະຍາຊັບພະຍາກອນກອນກອນກອນ 

Indicator 6.4.1  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    For the protection and recording of 
representative samples of existing ecosystems 
in the landscape, refer to Criterion 6.2. 

ສຳລັບການປ້ອງກັນ ແລະ ການບັນທຶກ 
ຕົວຢ່າງທີ່ເປັນຕົວແທນແກ່ລະບົບນິ
ເວດພູມສັນຖານ, ອີງຕາມ ມາດຕະຖານ 6.2 

  

Criterion 6.5 Written guidelines shall be prepared and implemented to: control erosion; 
minimise forest damage during harvesting, road construction, and all other 
mechanical disturbances; and protect water resources. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6.5 6.5 6.5 6.5 ຄູ່ຄູ່ຄູ່ຄູ່ມືມືມືມືປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຂຽນຂຽນຂຽນຂຽນຂຶ້ນຂຶ້ນຂຶ້ນຂຶ້ນ    ແລະແລະແລະແລະ    ຈັດຈັດຈັດຈັດຕັ້ງຕັ້ງຕັ້ງຕັ້ງປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດ    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອ: : : : ຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມການການການການເຊາະເຊາະເຊາະເຊາະ
ເຈື່ອນເຈື່ອນເຈື່ອນເຈື່ອນ, , , , ລຸດລຸດລຸດລຸດຜ່ອນຜ່ອນຜ່ອນຜ່ອນຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມເເເເສຍຫາຍສຍຫາຍສຍຫາຍສຍຫາຍຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ກັບກັບກັບກັບທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດໃນໃນໃນໃນໄລຍະໄລຍະໄລຍະໄລຍະທຳທຳທຳທຳການການການການຂຸດຂຸດຂຸດຂຸດຄົ້ນຄົ້ນຄົ້ນຄົ້ນ, , , , ການການການການສ້າງເສັ້ນທາງສ້າງເສັ້ນທາງສ້າງເສັ້ນທາງສ້າງເສັ້ນທາງ, , , , 
ແລະແລະແລະແລະ    ກົນກົນກົນກົນໄກໄກໄກໄກອື່ນໆອື່ນໆອື່ນໆອື່ນໆທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວຂ້ອງ    ແລະແລະແລະແລະ    ປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນຊັບພະຍາກອນນ້ຳນ້ຳນ້ຳນ້ຳ 

Indicator 6.5.1  Verifiers & Guidance: 

Forest operations include: site preparation, fire belt management, 
planting, weed control, stand management, harvesting and 
extraction, road surfacing material extraction and excavation site 
closure, road network design, road design, construction, 
maintenance and closure. 

Records, plans and maps. 

Interviews with Forest Managers and field observations. 

SLIMF: 

Interviews with Forest Managers and field observations 

Maps showing new roads and locations of new and ongoing 
operations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການປະຕິບັດວຽກງານປ່າໄມ້ລວມມີ: ກະກຽມສະຖານທີ່, 
ຈັດການແຫຼວປ້ອງກັນໄຟປ່າ, ປູກ, ຄວບຄຸມຫຍ້າ, 
ຄຸ້ມຄອງຕົ້ນໄມ້, ຂຸດຄົ້ນ ແລະ ຂົນສົ່ງ, ການຊັກ
ລາກຕາມເສັ້ນທາງ ແລະ ເຂດຂຸດຄົ້ນໃກ້ຄຽງ, ອອກແບບ
ຕາໜ່າງເສັ້ນທາງ, ອອກແບບທາງ, ການກໍ່ສ້າງ, ການ
ສ້ອມແປງ ແລະ ການປິດ 

ບັນທຶກ, ແຜນການ ແລະ ແຜນທີ່ 

All environmentally sensitive forest operations 
are identified (see 6.1) and written guidelines 
defining acceptable practice are available to 
forest managers and supervisors; operational 
guidelines must meet or exceed national or 
regional best practice requirements 

SLIMF: 

All forest management operations that may 
damage soil (e.g. compaction, erosion) and 
methods to mitigate or avoid such are known. 

ທຸກໆ ການຈັດການປ່າໄມ້ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບ 
ສິ່ງແວດລ້ອມຕ້ອງໄດ້ຖືກລະບຸໄວ້ (ເບິ່ງ
ໃນຂໍ້ 6.1) ແລະ ຄູ່ມື ໄດ້ອະທິບາຍວິທີ
ການທີ່ຖືກຕ້ອງ ແລະ ເປັນໄປໄດ້ສຳລັບຜູ້
ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຄຸມງານ, ຄູ່ມືການ
ປະຕິບັດຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບຄວາມຕ້ອງການ 
ຮັບຮອງເອົາທັງໃນລະດັບຊາດ ແລະ ລະດັບພາກ
ພື້ນ 

SLIMF: 
ທຸກໆ ການປະຕິບັດງານການຈັດການປ່າໄມ້ 
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ອາດມີຜົນກະທົບຕໍ່ກັບດິນ ( ດິນແໜ້ນ, 
ດິນເຊາະເຈື່ອນ) ແລະ ວິທີການເພື່ອລົດ
ຜ່ອນຈະຕ້ອງລະບຸໄວ້ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ 

SLIMF: 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ 
ສ້າງແຜນທີ່ສະແດງເສັ້ນທາງໃໝ່ ແລະ ສະຖານທີ່ທີ່
ກຳລັງບຸກເບີກ ແລະ ເຂດໃໝ່ 

  

Indicator 6.5.2  Verifiers & Guidance: 

The main assessment report should make explicit reference to 
the national or regional best practice guidelines used as a 
reference. 

Operational plans, interviews with staff and field observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ບົດລາຍງານການປະເມີນທີ່ສຳຄັນ ຄວນເຮັດໃຫ້ການອ້າງ
ອີງຈະແຈ້ງເພື່ອ ນຳໃຊ້ເຂົ້າໃນພາກປະຕິບັດທີ່ດີ
ທີ່ສຸດໃນລະດັບຊາດ ຫຼື ລະດັບພາກພື້ນ ແລະ ເປັນ
ເອກະສານອ້າງອີງ 

ແຜນການປະຕິບັດງານ, ສຳພາດພະນັກງານ ແລະ ສຳ
ຫຼວດພື້ນທີ່ 

Guidelines developed in terms of indicator 6.5.1 
are implemented during operations and planning 

ຄູ່ມືໄດ້ຖືກພັດທະນາຂື້ນອີງຕາມ ຕົວ
ຊີ້ບອກ 6.5.1 ທີ່ໄດ້ຈັດຕັ້ງປະຕິບັດໃນ
ຂະນະກຳລັງວາງແຜນ ແລະ ດຳເນີນງານ 

  

Indicator 6.5.3  Verifiers & Guidance: 

The main assessment report shall make explicit reference to the 
national or regional best practice guidelines used as a reference. 

Operational plans, interviews with staff and field observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ບົດລາຍງານການປະເມີນທີ່ສຳຄັນຄວນເຮັດໃຫ້ການອາງ
ອີງຈະແຈ້ງເພື່ອ ນຳໃຊ້ເຂົ້າໃນພາກປະຕິບັດທີ່ດີ
ທີ່ສຸດໃນລະດັບຊາດ ຫຼື ລະດັບພາກພື້ນ ແລະ ເປັນ
ເອກະສານອ້າງອີງ 

ແຜນການປະຕິບັດງານ, ສຳພາດພະນັກງານ ແລະ ສຳ
ຫຼວດພື້ນທີ່ 

Buffer zones are maintained along watercourses 
and around water bodies.  These buffer zones 
are demarcated on maps and comply with 
specifications made in national and regional 
best practice guidelines 

SLIMF: 

Buffer zones are maintained along watercourses 
and around water bodies and comply with 
national and regional best practice guidelines 

ປັບປຸງເຂດກັນຊົນລຽບຕາມສາຍນ້ຳ ແລະ ຕາມ
ແຄມນ້ຳ. ເຂດກັນຊົນນີ້ ໄດ້ຖືກຈັດແບ່ງ
ໄວ້ໃນແຜນທີ່ ແລະ ປະຕິບັດຕາມຄູ່ມືພາກ
ປະຕິບັດ ໂດຍສະເພາະທັງໃນ ລະດັບຊາດ ແລະ 
ລະດັບພາກພື້ນ 

SLIMF: 
ປັບປຸງເຂດກັນສົນລຽບຕາມສາຍນ້ຳ ແລະ ຕາມ
ແຄມນ້ຳ.    ແລະ ປະຕິບັດຕາມຄູ່ມືພາກ
ປະຕິບັດ ໂດຍສະເພາະທັງໃນລະດັບຊາດ ແລະ 
ລະດັບພາກພື້ນ 

  

Indicator 6.5.4 Lao        ຕົວຕົວຕົວຕົວຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ບອກບອກບອກບອກ    6.5.46.5.46.5.46.5.4    ລາວລາວລາວລາວ Verifiers & Guidance: 

Forest management plan 

Interview with forest managers 

Forestry Law Article 23: 

Preservation of Protection Forests is to preserve water 
resources, prevent soil erosion and maintain soil quality, 
safeguard strategic areas for national defense, to prevent natural 
disasters and to protect the natural environment and so on.  

Protection Forest areas are divided into total protection zones 

Protection Forests (= total protection zone + 
controlled use zone) are protected in compliance 
with Forestry Law(article 23). 

ການປ້ອງກັນປ່າໄມ້ (= ເຂດປ້ອງກັນທັງ
ໝົດ+ການນຳໃຊ້ທີ່ມີການຄວບຄຸມໃນເຂດ) 
ມີການປ້ອງກັນອີງຕາມກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດ
ຕາ 23 
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and controlled use zones.  

Total protection zone are the forest areas of which the slope is 
above 35 degrees, containing areas of water resources, forests 
along the rivers, roads and other areas with a high risk of 
environmental degradation. These areas must be strictly 
protected and it is absolutely prohibited to conduct activities such 
as shifting cultivation, cutting, destruction, burning, removing 
trees, collecting firewood, feeding animals, constructing houses 
or any other construction activities, including extraction of soil, 
stones, mining and ore and harvesting of NTFP with exceptional 
cases stated in Articles 44 and 70 of this Law.  

Controlled use zone is the forest area without high risk of 
environment impacts. These areas must be protected similar to 
the total protection zone, but people are allowed to use wood and 
forest products according to the management plan. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຈັດການປ່າໄມ້ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 23: 

ການປົກປັກຮັກສາປ່າປ້ອງກັນແມ່ນ ການຮັກສາ
ແຫຼ່ງຊັບພະຍາກອນນ້ຳ, ປ້ອງກັນການເຊາະເຈື່ອນຂອງ
ດິນ ແລະ ປັບປຸງດິນໃຫ້ມີຄຸນນະພາບ, ເປັນເຂດ
ປ້ອງກັນຍຸດທະສາດແຫ່ງຊາດ, ປ້ອງກັນໄພທຳມະຊາດ ແລະ 
ປ້ອງກັນສະພາບລ້ອມທຳມະຊາດອື່ນໆ 

ປ່າປ້ອງກັນໄດ້ແບ່ງອອກເປັນສອງເຂດຄື: ເຂດຫ່ວງ
ຫ້າມເດັດຂາດ ແລະ ເຂດຄຸ້ມຄອງນຳໃຊ້ 

ເຂດເຂດເຂດເຂດຫວງຫວງຫວງຫວງຫ້າມຫ້າມຫ້າມຫ້າມເດັດຂາດເດັດຂາດເດັດຂາດເດັດຂາດ ແມ່ນເຂດທີ່ມີຄວາມຄ້ອຍຊັນ
ຫຼາຍກວາ 35 ອົງສາ, ປະກອບມີສາຍນ້ຳ, ປາລຽບແຄມນ້ຳ, 
ເສັ້ນທາງ ແລະ ພື້ນທີ່ອື່ນໆ ທີ່ມີຄວາມສ່ຽງສູງ
ອາດສົ່ງຜົນກະທົບຕໍ່ກັບສິ່ງແວດລ້ອມ. ພື້ນ
ທີ່ດັ່ງກ່າວຄວນໄດ້ມີການປ້ອງກັນ ແລະ ຫ້າມບໍ່
ໃຫ້ມີກິດຈະກຳໃດໆ ໂດຍສະເພາະການເຮັດໄຮ່. ການຕັດໄມ້, 
ການທຳລາຍ, ການຈູດ, ການຍ້າຍໄມ້, ການເກັບໄມ້ຟືນ, 
ລ້ຽງສັດ, ປຸກສ້າງບ້ານເຮືອນ ຫຼື ທຸກໆການປຸກ
ສ້າງ, ລວມທັງຂຸດຄົ້ນດິນ, ຫີນ, ຂຸດຄົ້ນແຮ່ ແລະ 
ການເກັບກູ້ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ ຕາມກໍລະນີຍົກ
ເວັ້ນທີ່ໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນ ມາດຕາ 44 ແລະ 70 ຂອງກົດໝາຍ
ສະບັບນີ້ 
ເຂເຂເຂເຂດຄຸ້ມຄອງນຳດຄຸ້ມຄອງນຳດຄຸ້ມຄອງນຳດຄຸ້ມຄອງນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້    ແມ່ນເປັນເຂດທີ່ບໍ່ມີຄວາມ
ສ່ຽງສູງຕໍ່ກັບ ການສົ່ງຜົນກະທົບຕໍ່ກັບສິ່ງ
ແວດລ້ອມ. ເຂດດັ່ງກ່າວນີ້ຕ້ອງໄດ້ຮັບການປ້ອງກັນ
ເຊັ່ນດຽວກັນກັບເຂດຫ່ວງຫ້າມເດັດຂາດ, ແຕ່ອະນຸຍາມ
ໃຫ້ມີການນຳໃຊ້ໄມ້ ແລະ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ ໂດຍອີງ
ຕາມແຜນການຄຸ້ມຄອງ 

  

Indicator 6.5.5 Lao        ຕົວຕົວຕົວຕົວຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ບອກບອກບອກບອກ    6.5.5 6.5.5 6.5.5 6.5.5 ລາວລາວລາວລາວ Verifiers & Guidance: 

Forest management plan 

Interview with forest managers 

Forestry Law Article 24: 

Conservation Forests (= total protection zone + 
controlled use zone + corridor zones + buffer 
zones) are protected in compliance with Forestry 
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Law (article 24). 

ປ່າສະຫງວນ (=ເຂດຫວງຫ້າມເດັດຂາດ+ເຂດ
ຄຸ້ມຄອງນຳໃຊ້+ເຂດ ເຊື່ອມຕໍ່+ເຂດກັນ
ສົນ) ຖືກປົກປັກຮັກສາໄວ້ໂດຍອີງຕາມ
ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 24. 

Preservation of Conservation Forests is to maintain abundance in 
the forest as well as the preservation of plants and wildlife 
species, biodiversity, ecosystems of natural, historical and 
cultural values for existence and development together with 
preservation of beautiful scenery or landscapes for development 
of national park which are suitable for tourism as well as areas 
for scientific research experiment.  

Conservation Forests are divided into total protection zones, 
controlled use zones, corridor zones and buffer zones.  

Total Protection Zone is the forest area that is main habitat, 
feeding and breeding place for various wild animals and it is the 
place of diverse and dense vegetation. In this zone, it is strictly 
prohibited to conduct any forestry activity, to harvest any forest 
products, including unauthorized entry in this zone. 
Transportation of plant and animal species is also prohibited with 
exception to the cases stated in Articles 44 and 70 of this Law.  

Controlled use Zone is the forest area adjacent or close to the 
total protection zone. These areas must be protected similar to 
the Total Protection Zone, but people are allowed to use wood 
and forest products according to the management plan.  

Corridor Zones are managed areas for preserving tracts of 
forest to provide passages for animals between two Conservation 
Forests or between a Conservation Forest and another category 
of forest to preserve existing biodiversity and to increase the 
general wildlife population. In this zone, it is prohibited to cut 
trees, conduct forestry activities or any other activity that may 
obstruct or destroy the passage for the animals.  

Buffer zones are managed areas for preventing any 
encroachment and destruction in the Conservation Forest. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ມາດຕາ 24: 

ການປົກປັກຮັກສາປ່າສະຫງວນແມ່ນ ເພື່ອຮັກສາຄວາມ
ອຸດົມສົມບູນຂອງປ່າໄມ້ ກໍຄືການປົກປັກຣັກສາ
ພັນພືດ ແລະ ຊະນິດພັນສັດປ່າ, ຊີວະນາໆພັນ, ລະບົບນິ
ເວດທຳມະຊາດ, ປະຫວັດສາດ ແລະ ຄຸນຄ່າທາງດ້ານວັດທະນະ 
ທຳທີ່ມີ ແລະ ການພັດທະນາໄປພ້ອມກັບ ການປົກ
ປັກຮັກສາຄວາມສວຍງາມຂອງ ພູມມີປະເທດ ເພື່ອ
ພັດທະນາປ່າສະຫງວນແຫ່ງຊາດ ເພື່ອການທ່ອງທ່ຽວ 
ແລະ ເປັນເຂດການສຶກສາທາງດ້ານວິທະຍາສາດ 

ປ່າສະຫງວນປະກອບດ້ວຍ ເຂດຫວງຫ້າມເດັດຂາດ, ເຂດຄວບ
ຄຸມການນຳໃຊ້, ເຂດເຊື່ອມຕໍ່ ແລະ ເຂດກັນສົນ 

ເຂດເຂດເຂດເຂດຫວງຫວງຫວງຫວງຫ້າມຫ້າມຫ້າມຫ້າມເດັດຂາດເດັດຂາດເດັດຂາດເດັດຂາດ ແມ່ນເຂດປ່າໄມ້ທີ່ເປັນຖິ່ນ
ອາໃສ, ດຳລົງຊີບ ແລະ ການຂະຫຍາຍພັນສຳລັບຊະນິດພັນ
ສັດ ແລະ ເປັນສະຖານທີ່ສຳລັບຊະນິດພັນພືດທີ່
ດົກໜາ ແລະ ນາໆຊະນິດ. ຢູ່ໃນເຂດນີ້ແມ່ນຖືກຫວງ
ຫ້າມເດັດຂາດບໍ່ໃຫ້ມີກິດຈະກຳໃດ, ບໍ່ໃຫ້ມີການ
ເກັບກູ້ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ, ລວມທັງບໍ່ມີສິດເຂົ້າ
ໄປເຂດດັ່ງກ່າວ. ຫ້າມບໍ່ໃຫ້ມີການເຄື່ອນຍ້າ
ຍຊະນິດພັນພືດ ແລະ ສັດຍົກເວັ້ນບາງ ກໍລະນີທີ່
ໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນມາດຕາ 44 ແລະ 70. 
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ເຂດເຂດເຂດເຂດຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ ແມ່ນເຂດທີຢູ່ຕິດກັບ ຫຼື 
ໃກ້ກັບເຂດຫວງຫ້າມເດັດຂາດ, ເຂດດັ່ງກ່າວນີ້ຕ້ອງ
ໄດ້ປ້ອງກັນເຊັນດຽວກັນກັບ ເຂດຫວງຫ້າມເດັດຂາດ, 
ອະນຸຍາດໃຫ້ມີການນຳໃຊ້ໄມ້ ແລະ ຜົນຜະລິດປ່າໄມ້
ໂດຍອີງຕາມແຜນການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ 

ເຂດເຂດເຂດເຂດເຊື່ອມເຊື່ອມເຊື່ອມເຊື່ອມຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ ແມ່ນໄດ້ຈັດໃຫ້ເປັນເຂດທີ່ປ້ອງ
ກັນ ສຳລັບໄປມາຫາສູ່ກັນຂອງສັດປ່າ ລະຫວ່າງປ່າ
ສະຫງວນ ເພື່ອຮັກສາຊະນິດພັນພືດ ແລະ ເພື່ອຂະຫຍາຍ
ປະຊາກອນສັດ. ເຂດດັ່ງກ່າວນີ້ແມ່ນ ບໍ່ອະນຸຍາດໃຫ້
ມີການຕັດໄມ້, ບໍ່ໃຫ້ມີກິດຈະກຳໃດໆ ຫຼື ກິດຈະກຳ
ທີ່ກີດຂວາງ ຫຼື ທຳລາຍເສັ້ນທາງຂອງສັດປ່າ. 

ເຂດເຂດເຂດເຂດກັນກັນກັນກັນສົນສົນສົນສົນ ແມ່ນແບ່ງໄວ້ເພື່ອປ້ອງກັນການ
ບຸກລຸກ ແລະ ການທຳລາຍເຂົ້າໄປໃນປ່າສະຫງວນ 

  

Indicator 6.5.6 Lao        ຕົວຕົວຕົວຕົວຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ບອກບອກບອກບອກ    6.5.6 6.5.6 6.5.6 6.5.6 ລາວລາວລາວລາວ Verifiers & Guidance: 

Forest management plan 

Interview with forest managers 

Forestry Law Article 25: 

Preservation of Production Forests is to maintain the abundance 
of forest for satisfying the requirement of the national socio-
economic development and poverty eradication of the multi - 
ethnic people. 

Preservation of Production Forest areas has the following 
contents:  

1. Clear demarcation of the Production Forest areas  

2. Surveying and classifying forests in the Production Forest 
areas into preservation zones and development zones such as 
forest area for the protection of water sources, environment, 
forest areas to be reserved for research, forest areas of 
historical, socio-cultural values, areas for forest regeneration and 
areas for possible logging and NTFP harvesting.  

3. Planning and taking measures for the preservation and 
development such as planning the conservation and water 
resources protection zones including environmental protection, 
and plans for forest regeneration and logging plan.  

4. Implementing management of Production Forests according to 
the plans and the measures with participation of the local people.  

5. Logging and harvesting of NTFPs shall be carried out strictly 
following the procedures and laws and regulations.  

6. Systematically Conducting monitoring and evaluation on the 
plan implementation.  

7. Implementing regulations and measures for preservation.  

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 25: 

ການປົກປັກຣັກສາປ່າຜະລິດແມ່ນ ເພື່ອຮັກສາຄວາມ
ອຸດົມສົມບູນຂອງປ່າໄມ້ ເພື່ອຕອບສະໜອງຄວາມ
ຕ້ອງການ ໃນການພັດທະນາເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ແລະ 

Production Forests are preserved in compliance 
with Forestry Law (article 25) 

ປ່າປ່າປ່າປ່າຜະຜະຜະຜະລິດລິດລິດລິດມີການມີການມີການມີການປົກປົກປົກປົກປັກຮັກສາປັກຮັກສາປັກຮັກສາປັກຮັກສາ    ອີງອີງອີງອີງຕາມຕາມຕາມຕາມ
ກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ((((ມາດຕາມາດຕາມາດຕາມາດຕາ    25252525) 
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ຫຼຸດຜ່ອນຄວາມທຸກຍາກຂອງ ປະຊາຊົນບັນດາເຜົ່າ 

ການປົກປັກຮັກສາປ່າຜະລິດ ມີອົງປະກອບດັ່ງຕໍ່ໄປ
ນີ້: 

1.  ກຳນົດເຂດແດນເນື້ອທີ່ປ່າຜະລິດໃຫ້ຈະແຈ້ງ 

2. ສຳຫຼວດ ແລະ ແຍກປະເພດປ່າໃນເນື້ອທີ່ປາຜະລິດ 
ອອກເປັນເຂດສະຫງວນ ແລະ ເຂດພັດທະນາ ເຊັນວ່າ: ເຂດ
ປ້ອງກັນແຫຼ່ງນ້ຳ, ສິ່ງແວດລ້ອມ, ສຳລັບການຄົ້ນ
ຄ້ວາ, ເຂດປະຫວັດສາດ, ຄວາມສຳຄັນທາງດ້ານເສດຖະກິດ-
ສັງຄົມ, ເຂດສຳລັບການຟື້ນຟູ ແລະ ເຂດທີ່ສາມາດຂຸດ
ຄົ້ນໄມ້ ແລະ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ 

3. ການວາງແຜນ ແລະ ວັດແທກ ເພື່ອສະຫງວນໄວ້ ແລະ 
ພັດທະນາ ເຊັ່ນວ່າ: ວາງແຜນອະນຸລັກ ແລະ ເຂດປ້ອງກັນ
ແຫຼ່ງນ້ຳ ລວມທັງປ້ອງກັນສິ່ງແວດລ້ອມ ແລະ 
ແຜນການສຳລັບການຟື້ນຟູປ່າໄມ້ ແລະ ແຜນການຂຸດ
ຄົ້ນ 

4. ປະຕິບັດວຽກງານຄຸ້ມຄອງປ່າຜະລິດ ໂດຍອີງຕາມແຜນ 
ແລະ ການມີສ່ວນຮ່ວມກັບຄົນທ້ອງຖິ່ນ 

5. ການຂຸດຄົ້ນ ແລະ ການເກັບກູ້ ເຄື່ອງປ່າຂອງດົງ 
ຕ້ອງດຳເນີນໄປຕາມແຜນການ ແລະ ກົດໝາຍ ແລະ ລະບຽບ
ການຢາງເຂັ້ມງວດ 

6. ການປະຕິບັດການຕິດຕາມກວດກາຢ່າງເປັນລະບົບ ແລະ 
ປະເມີນການປະຕິບັດແຜນການ 

7. ລະບຽບການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ ແລະ ມາດຕະການການປ້ອງ
ກັນ 

  

Indicator 6.5.7  Verifiers & Guidance: 

Operational plans, interviews with staff and field observations. 

No evidence of significant spillages. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ແຜນການປະຕິບັດງານ, ສຳພາດພະນັກງານ ແລະ ສຳ
ຫຼວດພື້ນທີ່ 
ບໍ່ປະກົດມີການຮົ່ວໄຫຼ 

Operators are aware of and able to implement 
adequate emergency procedures for clean up 
following accidental oil and chemical spillages 

ຜູ້ປະຕິບັດງານໄດ້ເອົາໃຈໃສ່ ແລະ ສາມາດ
ປະຕິບັດຕາມວິທີການສຸກເສີນ ໃນການແກ້
ໄຂບັນຫາການຮົ່ວໄຫຼຂອງທາດເຄມີ ແລະ 
ນ້ຳມັນ 
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Criterion 6.6 Management systems shall promote the development and adoption of 
environmentally friendly non-chemical methods of pest management and strive to 
avoid the use of chemical pesticides.  World Health Organisation Type 1A and 1B 
chlorinated hydrocarbon pesticides; pesticides that are persistent, toxic or whose 
derivatives remain biologically active and accumulate in the food chain beyond 
their intended use; as well as any pesticides banned by international agreement, 
shall be prohibited. If chemicals are used, proper equipment and training shall be 
provided to minimise health and environmental risks. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6666.6 .6 .6 .6 ລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງຈະຈະຈະຈະສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງເສີມເສີມເສີມເສີມ    ການການການການພັດທະນາພັດທະນາພັດທະນາພັດທະນາ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້    ວິທີວິທີວິທີວິທີການການການການທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເປັນເປັນເປັນເປັນ
ພິດພິດພິດພິດກັບກັບກັບກັບ    ສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ    ໂດຍໂດຍໂດຍໂດຍບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ທາດທາດທາດທາດເຄມີເຄມີເຄມີເຄມີ    ແລະແລະແລະແລະ    ພະຍາຍາມລີກພະຍາຍາມລີກພະຍາຍາມລີກພະຍາຍາມລີກລ້ຽງລ້ຽງລ້ຽງລ້ຽງ    ການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ຢາປາບສັດຕູຢາປາບສັດຕູຢາປາບສັດຕູຢາປາບສັດຕູ
ພືດພືດພືດພືດ. . . . ອົງການອົງການອົງການອົງການອາຫານອາຫານອາຫານອາຫານໂລກໂລກໂລກໂລກ    ປະປະປະປະເພດເພດເພດເພດ    1A 1A 1A 1A ແລະແລະແລະແລະ    ປະປະປະປະເພດເພດເພດເພດ    1B 1B 1B 1B ຢາຢາຢາຢາປາບປາບປາບປາບສັດຕູສັດຕູສັດຕູສັດຕູພືດພືດພືດພືດ    chlorinated hydrocarbon, chlorinated hydrocarbon, chlorinated hydrocarbon, chlorinated hydrocarbon, ຢາຢາຢາຢາ
ປາບປາບປາບປາບສັດຕູສັດຕູສັດຕູສັດຕູພືດພືດພືດພືດເປັນສານເປັນສານເປັນສານເປັນສານທີ່ບໍ່ທີ່ບໍ່ທີ່ບໍ່ທີ່ບໍ່ລະລາຍລະລາຍລະລາຍລະລາຍ, , , , ສານສານສານສານປະປະປະປະເພດເພດເພດເພດນີ້ນີ້ນີ້ນີ້    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ຖ້າຖ້າຖ້າຖ້າພືດພືດພືດພືດຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດໃດໃດໃດໃດໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້
ປະຕິກິລິຍາປະຕິກິລິຍາປະຕິກິລິຍາປະຕິກິລິຍາກັບກັບກັບກັບທາດທາດທາດທາດນີ້ນີ້ນີ້ນີ້    ມັນມັນມັນມັນຈະຈະຈະຈະຖືກຖືກຖືກຖືກສະສະສະສະສົມສົມສົມສົມໄວ້ໄວ້ໄວ້ໄວ້    ທັງທັງທັງທັງໃນໃນໃນໃນລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບວົງວົງວົງວົງຈອນຈອນຈອນຈອນອາຫານອາຫານອາຫານອາຫານຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ໄປໄປໄປໄປເລື້ອຍໆເລື້ອຍໆເລື້ອຍໆເລື້ອຍໆ, , , , 
ສະສະສະສະນັ້ນນັ້ນນັ້ນນັ້ນ    ຢາຢາຢາຢາປາບປາບປາບປາບສັດຕູສັດຕູສັດຕູສັດຕູພືດພືດພືດພືດຈຶ່ງຈຶ່ງຈຶ່ງຈຶ່ງສັ່ງສັ່ງສັ່ງສັ່ງຫ້າມຫ້າມຫ້າມຫ້າມໂດຍໂດຍໂດຍໂດຍຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຕົກລົງຕົກລົງຕົກລົງຕົກລົງສາກົນສາກົນສາກົນສາກົນ, , , , ຫ້າມຫ້າມຫ້າມຫ້າມໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້. . . . ຖ້າຖ້າຖ້າຖ້າກໍລະນີກໍລະນີກໍລະນີກໍລະນີຫາກຫາກຫາກຫາກ
ນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ສານສານສານສານເຄມີເຄມີເຄມີເຄມີ    ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງມີມີມີມີການການການການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການຝຶກຝຶກຝຶກຝຶກອົບຮົມອົບຮົມອົບຮົມອົບຮົມ    ແລະແລະແລະແລະ    ເຄື່ອງມືເຄື່ອງມືເຄື່ອງມືເຄື່ອງມືຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຮັບປະກັນຮັບປະກັນຮັບປະກັນຮັບປະກັນ    ລຸດລຸດລຸດລຸດຜ່ອນຜ່ອນຜ່ອນຜ່ອນ
ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມສ່ຽງສ່ຽງສ່ຽງສ່ຽງຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ຕໍ່ສຸຂະພາບສຸຂະພາບສຸຂະພາບສຸຂະພາບ    ແລະແລະແລະແລະ    ສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ 

Indicator 6.6.1  Verifiers & Guidance: 

Chemical pesticides include herbicides, insecticides, fungicides, 
and rodenticides in the formulation applied in the field (including 
any surfactants, dispersants or solvents used). 

Records of chemicals in use. 

Receipts and invoices. 

Procedures for the safe and appropriate use of chemicals 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສານເຄມີປາບສັດຕູພືດ ລວມທັງຢາຂ້າຫຍ້າ, ຂ້າແມງ
ໄມ້, ຂ້າເຊືອລາ ແລະ ຂ້າປະເພດໜູ ທີ່ນຳໃຊ້ໃນພື້ນ
ທີ່ (ລວມທັງ ທຸກໆ ການໃຊ້ແບບລະລາຍ ແລະ ເທິງ
ໜ້າດິນ) 
ບັນທຶກການນຳໃຊ້ທາດເຄມີ 
ໃບບິນ ແລະ ໃບແຈ້ງລາຄາ 
ວິທີການສຳລັບການນຳໃຊ້ສານເຄມີຢາງເໝາະສົມ ແລະ 
ປອດໄພ 

There is an up-to-date list of all pesticides used 
in the organisation that documents trade name, 
and active ingredient.  Where not provided by 
the product label, authorised applications, 
application methods and rates will also be 
documented. 

ມີການລາຍງານຢ່າງທັນການກ່ຽວກັບລາຍາກ
ານຢາປາບສັດຕູພືດທີ່ນຳໃຊ້ຢູ່ໃນອົງການ
ຈັດຕັ້ງທີ່ລະບຸໃນຊື່ການຄ້າ ແລະ ສ່ວນ
ປະສົມທາດ. ກໍລະນີບໍ່ມ້ປ້າຍຜະລິດ
ຕະພັນ ສິດອະນຸຍາດນຳໃຊ້ ແລະ ວິທີ ແລະ 
ປະລິມານ ການນຳໃຊ້ ກໍ່ຕ້ອງລາຍງານ 

  

Indicator 6.6.2  Verifiers & Guidance: 

Refer SGS Qualifor Work Instruction 16 for: 

� Current list of prohibited pesticides; 

� Derogations; 

� Temporary derogations; and 

� Use of prohibited chemicals for emergency situations. 

Chemical records 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ອີງຕາມ SGS ຂໍ້ແນະນຳ ຂໍ້ທີ່ 16 
� ລາຍຊື່ຢາປາບສັດຕູພືດທີ່ຖືກຫ້າມ 
� ຄວາມເສຍຫາຍ 
� ຄວາມເສຍຫາຍຊົ່ວຄາວ 
� ນຳໃຊ້ສານເຄມີຖືກຫ້າມເພື່ອແກ້ໄຂສະຖານະການ

Prohibited pesticides are not used except where: 

� a derogation of policy has been obtained from the 
FSC Secretariat; or 

� a temporary  exemption has been authorised in 
terms of FSC-POL-30-001 and its associated 
documents. 

ຫ້າມນຳໃຊ້ຢາປາບສັດຕູພືດ    ຍົກເວັ້ນ::::    
� ນະໂຍບາຍການນຳໃຊ້ທີ່ລະບຸໂດຍ ກອງເລຂາ 

FSC; FSC; FSC; FSC; ຫຼື    

� ການຍົກເວັ້ນຊົ່ວຄາວໂດຍພາຍໃຕ້
ເງື່ອນໄຂຂອງ FSCFSCFSCFSC----POLPOLPOLPOL----30303030----001 001 001 001 ແລະ ລວມທັງ
ເອກະສານທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ 
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ສຸກເສີນ 
ບັນທຶກທາດເຄມີ 

  

Indicator 6.6.3  Verifiers & Guidance: 

Usage, and reduction targets should be expressed on a per 
hectare basis and sub-divided according to operations and 
catchment/drainage basin; targets should be quantitative 

Some organisations may be allowed to increase use of certain 
chemical pesticides in the short or medium term, where the use 
of these pesticides is justified on social or environmental 
grounds, see 6.6. 

This requirement applies to nurseries located on the certified 
FMU. 

Documented long term strategy 

Chemical use records. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ເປົ້າໝາຍການນຳໃຊ້ ແລະ ການຫຼຸດຜ່ອນຄວນໄດ້ຮັບ
ການແນະນຳອີງຕາມພື້ນທີ່ເປັນ ເຮັກຕາ ແລະ ແບ່ງ
ຍ່ອຍອອກມາເພື່ອປະຕິບັດງານ ແລະ ການຕົກ
ຕະກອນ/ອ່າງລະບາຍນ້ຳ, ເປົ້າໝາຍຕ້ອງແມ່ນປະລິມານ 
ບາງອົງການອາດຕ້ອງໄດ້ອະນຸຍາດ ໃຫ້ນຳໃຊ້ສານເຄມີ
ປາບສັດຕູພືດໃນໄລຍະສັ້ນ ແລະ ໄລຍະກາງ, ເຊິ່ງການນຳ
ໃຊ້ເພື່ອປັບສະພາບສັງຄົມ ແລະ ສິ່ງແວດລ້ອມ
ພື້ນດິນ ເບ່ີງລະອຽດໃນ 6.6 

ຂໍ້ກຳນົດນີ້ແມ່ນນຳໃຊ້ໃນສວນກ້າເບ້ຍຂອງ FMU 
ທີ່ໄດ້ຮັບການຢັ້ງຢືນ 
ຍຸດທະສາດໄລຍະຍາວ 
ບັນທຶການນຳໃຊ້ສານເຄມີ 

Where chemicals are used on an ongoing basis 
the owner/manager must prepare and implement 
a strategy that will have at least the following 
components: 

� reduction of use is a stated as a long-term 
objective; 

� a range of methods for pesticide control providing 
justification for chemical-use as an option; 

� procedures that promote the optimal use of 
chemicals (timing, follow-up, equipment, etc) 

� clear measurable targets for long term chemical 
use; with reduction as the objective; 

Usage is expressed per product, on a per 
hectare basis and sub-divided according to 
catchment or drainage basin. 

SLIMF: 

Record is kept of the amount of chemicals used 
on the FMU and there is indication that 
alternative methods are being considered 
leading to a reduction in use of the long term 

ສະຖານທີ່ໃດທີ່ກຳລັງນຳໃຊ້ສານເຄມີ 
ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ຈັດການຕ້ອງມີຍຸດທະສາດ
ການປະຕິບັດ ຢ່າງໜ້ອຍຕ້ອງປະກອບມີດັງ
ນີ້: 
� ຫຼຸດຜ່ອນການນຳໃຊ້ແມ່ນໄດ້ລະບຸໄວ້

ແຜນໄລຍະຍາວ; 

� ວິທີການຄວບຄຸມ ການນຳໃຊ້ຢາປາບສັດຕູ
ພືດ ຕ້ອງສົມເຫດສົມຜົນ;  

� ວິທີການສົ່ງເສີມການນຳໃຊ້ສານ
ເຄມີທີ່ດິທີ່ສຸດ(ໄລຍະເວລາ, ປະຕິບັດ
ຕາມຄຳແນະນຳ, ເຄື່ອງມື ແລະ ອື່ນໆ) 

� ວາງເປົ້າໝາຍການນຳໃຊ້ສານເຄມີໄລຍະຍາວ
ຢ່າງຈະແຈ້ງ ພ້ອມທັງການຫຼຸດຜ່ອນ
ຕາມວັດຖຸປະສົງ; 

ຜະລິດຕະພັນໃດໜຶ່ງຕ້ອງມີຂໍ້ແນະນຳ
ວິທີການນຳໃຊ້, ຫຼື ຕໍ່ພື້ນທີ່ ແລະ 
ການແຍກ ອີງຕາມການຕົກຕະກອນ ຫຼື ອ່າງ
ລະບາຍນ້ຳ 

SLIMF: 
ບັນທຶກປະລິມານ ການນໍາໃຊ້ສານເຄມີໃນ 
FMU ແລະ ມີການຊີ້ໃຫ້ເຫັນວ່າມີການນຳ
ໃຊ້ທີ່ແຕກຕ່າງ ທີ່ກຳລັງພິຈາລະນາ
ເພື່ອນຳໄປສູ່ການຫຼຸດຜ່ອນການນຳໃຊ້ໃນ
ໄລຍະຍາວ 
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Indicator 6.6.4  Verifiers & Guidance: 

Pesticides may be preferred in some instances, for example, to 
eliminate invasive weeds, control vectors of serious human 
diseases. 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

Documented justification. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

Pesticides may be preferred in some instances, for example, to 
eliminate invasive weeds, control vectors of serious human 
diseases. 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງ
ຖິ່ນ 
ແກ້ໄຂເອກະສານ 

(Not applicable to SLIMF) 

Where pesticides are the preferred method of 
control for environmental or social reasons, the 
consideration of alternatives and justification for 
their use has been determined and documented 
in cooperation with acknowledged experts 

((((ບໍ່ເໝາະສຳລັບ SLIMF)  
ຢາປາບສັດຕູພືດແມ່ນເປັນວິທີການໜຶ່ງ
ທີ່ມັກໃຊ້ເຂົ້າໃນການຄວບຄຸມ ຍ້ອນ
ເຫດຜົນທາງສັງຄົມ ແລະ ສິ່ງແວດລ້ອມ, ໄດ້
ກຳນົດໃຫ້ມີການພິຈາລະນາວິທີການອື່ນ 
ແລະ    ລະບຸໄວ້ ໃນສັນຍາຮ່ວມກັບຊ່ຽວຊານ 

  

Indicator 6.6.5  Verifiers & Guidance: 

Procedures and records. 

Interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ວິທີການ ແລະ ການບັນທຶກ 
ສຳພາດພະນັກງານ 

All transport, storage, handling, application and 
emergency procedures for clean up following 
accidental spillages of chemical pesticides 
comply, as a minimum, with the ILO publications 
‘Safety & Health in the Use of Agrochemicals: A 
Guide’, and  ‘Safety in the Use of Chemicals at 
Work’ 

ມີວິທີການສຳລັບການຂົນສົ່ງ, ການເກັບ
ມ້ຽນ, ການຊວຍເຫຼືອ, ການນຳໃຊ້ ແລະ ເຫດ
ສຸກເສີນ ເພື່ອແກ້ໄຂອຸປະຕິເຫດ ສານເຄມີ
ຢາປາບສັດຕູພືດຮົ່ວໄຫຼ, ຢ່າງໜ້ອຍ, 
ບົດລາຍງານຂອງ ILO “ ຄວາມປອດໄພ ແລະ 
ສຸຂະພາບໃນການນຳໃຊ້ສານເຄມີກະສິກຳ: ຄູ່
ມື” ແລະ “ ຄວາມປອດໄພໃນການນຳໃຊ້ສານເຄມີໃນ
ສະຖານທີ່ເຮັດວຽກ” 

  

Criterion 6.7 Chemicals, containers, liquid and solid non-organic wastes including fuel and oil 
shall be disposed in an environmentally appropriate manner at off-site locations. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6666.7 7 7 7 ສານສານສານສານເຄມີເຄມີເຄມີເຄມີຕ່າງໆຕ່າງໆຕ່າງໆຕ່າງໆ, , , , ສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງຫໍ່ຫໍ່ຫໍ່ຫໍ່ຫຸ້ມຫຸ້ມຫຸ້ມຫຸ້ມ, , , , ທາດທາດທາດທາດແຫຼວແຫຼວແຫຼວແຫຼວ    ແລະແລະແລະແລະ    ທາດທາດທາດທາດແຂງແຂງແຂງແຂງ    ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ແມ່ນແມ່ນແມ່ນແມ່ນເສດເສດເສດເສດ
ຊີວະພາບຊີວະພາບຊີວະພາບຊີວະພາບ    ລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງ    ເຊື້ອເຊື້ອເຊື້ອເຊື້ອເພີງເພີງເພີງເພີງ    ແລະແລະແລະແລະ    ນ້ຳມັນນ້ຳມັນນ້ຳມັນນ້ຳມັນ    ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງກຳຈັດກຳຈັດກຳຈັດກຳຈັດໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້    ຢ່າຢ່າຢ່າຢ່າງງງງເໝາະສົເໝາະສົເໝາະສົເໝາະສົມມມມ    ຢູ່ຢູ່ຢູ່ຢູ່ສະຖານສະຖານສະຖານສະຖານ
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກະກຽມກະກຽມກະກຽມກະກຽມໄວ້ໄວ້ໄວ້ໄວ້ 

Indicator 6.7.1  Verifiers & Guidance: 

Field observations and interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::        
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ ແລະ ສຳພາດພະນັກງານ 

The owner/manager should ensure that non-
organic wastes (e.g. oil, tyres, containers, etc.), 
including those generated by contractors 
working on the FMU are recycled where 
recycling is possible 

ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ັຈັດການ ຄວນຮັບປະກັນບັນດາ
ເສດຂີ້ເຫຍື້ອທີ່ບໍ່ ແມ່ນມວນຊີວະ 
(ນ້ຳມັນ, ຢາງລົດ, ຖັງ ແລະ ອື່ນໆ) ລວມທັງ
ສິ່ງອື່ນທີ່ສ້າງຂຶ້ນໂດຍຜູ້ສັນຍາ
ເຮັດວຽກກັບ FMU ຕ້ອງນຳໄປຜະລິດຄືນອີງ
ຕາມຄວາມເປັນໄປໄດ້ 
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Indicator 6.7.2  Verifiers & Guidance: 

Waste includes: 

� Surplus chemicals 

� Chemical containers 

� Plastic waste 

� Fuels and lubricants 

� Worn vehicle tyres 

� Used vehicle batteries 

� Waste produced from processing operations 

� Domestic 

Evidence that waste has been disposed off in an acceptable 
manner. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ເສດຂີ້ເຫຍື້ອລວມມີ: 

� ສານເຄມີຕົກຄ້າງ 

� ຖັງ/ຂວດບັນຈຸທາດເຄມີ 

� ເສດປລາສຕິກ 

� ເຊື້ອເພີງ ແລະ ນ້ຳມັນເຄື່ອງ 

� ຢາງລົດໝົດອາຍຸ 

� ໝໍ້ໄຟເກົ່າ 

� ເສດທີ່ເກີດມາຈາກຂະບວນການປະຕິບັດງານ 

ມີຫຼັກການທີ່ມີ ການກຳຈັດດ້ວຍວິທີທີ່
ຖືກຕ້ອງ 

The owner/manager should ensure that waste 
that cannot be re-cycled, including that 
generated by contractors working on the FMU, is 
disposed of in environmentally appropriate 
ways. 

ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ຈັດການຄວນຮັບປະກັນ 
ເສດຂີ້ເຫຍື້ອທີ່ບໍ່ສາມາດ ນຳໄປຜະລິດ
ຄືນໃໝ່ ລວມທັງສິ່ງອື່ນທີ່ສ້າງຂຶ້ນ
ໂດຍຜູ້ສັນຍາເຮັດວຽກກັບ FMU ຕ້ອງກຳຈັດ
ໂດຍວິທີທາງທຳມະຊາດຢ່າງເໝາະສົມ 

  

Indicator 6.7.3  Verifiers & Guidance: 

Interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດພະນັກງານ 

The owner/manager should ensure that the 
handling and disposal of chemicals and 
chemical containers, including that generated by 
contractors working on the FMU, should comply, 
as a minimum, with the ILO publications ‘Safety 
& Health in the Use of Agrochemicals: A Guide’, 
and  ‘Safety in the Use of Chemicals at Work’ 

ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ຈັດການ ຄວນຮັບປະກັນການ
ຈັດການ ແລະ ການກຳຈັດສານເຄມີ ແລະ ຂວດ
ບັນຈຸທາດເຄມີ ລວມທັງການກໍ່ໃຫ້ເກີດ
ຂື້ນໂດຍຜູ້ສັນຍາດຳເນີນງານຂອງ FMU, 
ຢ່າງໜ້ອຍຄວນມີ ບົດລາຍງານຂອງ ILO “    ຄວາມ
ປອດໄພ ແລະ ສຸຂະພາບໃນການນຳໃຊ້ສານເຄມີ
ກະສິກຳ: ຄູ່ມື” ແລະ “ ຄວາມປອດໄພໃນການນຳ
ໃຊ້ສານເຄມີໃນສະຖານທີ່ເຮັດວຽກ” 

  

Indicator 6.7.4  Verifiers & Guidance: 

Presence of waste receptacles or other 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ: : : :     
On-site facilities for easy collection of waste are 
provided 

ອຳນວຍຄວາມສະດວກໃນການເກັບເສດຂີ້
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ເຫຍື້ອ ມີຖັງເກັບຂີ້ເຫຍື້ອ ຫຼື ອື່ນໆ 

  

Criterion 6.8 Use of biological control agents shall be documented, minimised, monitored and 
strictly controlled in accordance with national laws and internationally accepted 
scientific protocols. Use of genetically modified organisms shall be prohibited. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6666.8 8 8 8 ນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ຮູບຮູບຮູບຮູບແບບແບບແບບແບບການການການການຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມ    ທາງທາງທາງທາງຊີວະຊີວະຊີວະຊີວະວິທະຍາລະບຸວິທະຍາລະບຸວິທະຍາລະບຸວິທະຍາລະບຸໄວ້ໄວ້ໄວ້ໄວ້ໃນໃນໃນໃນເອກະສານເອກະສານເອກະສານເອກະສານ, , , , ຫຼຸດຜ່ອນຫຼຸດຜ່ອນຫຼຸດຜ່ອນຫຼຸດຜ່ອນ, , , , 
ຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມຕິດຕາມຄຸມຕິດຕາມຄຸມຕິດຕາມຄຸມຕິດຕາມກວດກາຢ່າງກວດກາຢ່າງກວດກາຢ່າງກວດກາຢ່າງເຂັ້ມເຂັ້ມເຂັ້ມເຂັ້ມງວດງວດງວດງວດ    ອີງອີງອີງອີງຕາມຕາມຕາມຕາມກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍກົດໝາຍ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັນຍາສັນຍາສັນຍາສັນຍາຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງວິທະຍາສາດວິທະຍາສາດວິທະຍາສາດວິທະຍາສາດ
ສາກົນສາກົນສາກົນສາກົນ. . . . ການການການການຕົກຕົກຕົກຕົກແຕ່ແຕ່ແຕ່ແຕ່ງທາງງທາງງທາງງທາງພັນພັນພັນພັນຖຸກຳຖຸກຳຖຸກຳຖຸກຳແມ່ນ ແມ່ນ ແມ່ນ ແມ່ນ ເປັນເປັນເປັນເປັນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຫ້າມຫ້າມຫ້າມຫ້າມ 

Indicator 6.8.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers. 

Policies and procedures. 

 

The use of biological control agents is avoided 
or minimised by making use of best available 
alternative control methods not entailing 
excessive cost 

ຫຼີກລ້ຽງການນຳໃຊ້ຮູບແບບ ການຄວບຄຸມ 
ໂດຍຊີວະວິທະຍາ ຫຼື ຫຼຸດຜ່ອນ ໂດຍການ
ຊອກຫາວິທີ່ອື່ນທີ່ເປັນໄປໄດ້ເພື່ອ
ການຄວບຄຸມ ທີ່ບໍ່ມີຄວາມສີ້ນເປືອງ
ສູງ 

  

Indicator 6.8.2  Verifiers & Guidance: 

Documentation 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ເອກະສານ 

Any use of biological control agents must be 
supported by documented justification which 
details: alternative methods of pest or disease 
control considered, ecological impact 
assessment, relevant organisations and 
regulatory authorities consulted 

ກໍລະນີ ນຳໃຊ້ຮູບແບບ ການຄວບຄຸມໂດຍຊີວະ
ວິທະຍາ ຕ້ອງໄດ້ຮັບການສະໜັບສະໜູນ ໂດຍ
ໃຫ້ເຫດຜົນເຊິ່ງໃຫ້ລາຍລະອຽດ: ວິທີ
ການອື່ນ ທີ່ຄວບຄຸມສັດຕູພືດ ຫຼື 
ພະຍາດ, ຜົນກະທົບທາງລະບົບນິເວດ, ອົງກອນ
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ທີ່ປຶກສາເຈົ້າໜ້າ
ທີ່ 

  

Indicator 6.8.3  Verifiers & Guidance: 

Documentation 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ເອກະສານ 

All activities where biological control agents are 
used are documented and monitored 

ທຸກໆກິດຈະກຳ ທີ່ນຳໃຊ້ຮູບແບບການຄວບ
ຄຸມໂດຍຊິວະວິທະຍາແມ່ນໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນ
ເອກະສານ ແລະ ຕິດຕາມກວດກາ 

  

Indicator 6.8.4  Verifiers & Guidance: 

Interviews with staff. 

Records of biological material sources and supplies 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດພະນັກງານ 
ບັນທຶກແຫຼ່ງວັດສະດຸຊິວະ ແລະ ການສະໜອງ 

No genetically modified organisms are used in 
management, production or research 
programmes within the FMU. 

ບໍ່ໃຫ້ນຳໃຊ້ການດັດແປງພັນຖຸກຳ ໃນການ
ຈັດການ, ການຜະລິດ ຫຼື ການຄົ້ນຄ້ວາໃນ 
FMU 
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Criterion 6.9 The use of exotic species shall be controlled and actively monitored to avoid 
adverse ecological impacts 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6.9 6.9 6.9 6.9 ການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນຕ່າຕ່າຕ່າຕ່າງຖິ່ນງຖິ່ນງຖິ່ນງຖິ່ນ    ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ມີມີມີມີການການການການຄວບຄວບຄວບຄວບຄຸມຄຸມຄຸມຄຸມ    ແລະແລະແລະແລະ    ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງເອົາເອົາເອົາເອົາໃຈໃຈໃຈໃຈໃສ່ໃສ່ໃສ່ໃສ່
ກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອຫຼີກລ້ຽງການຫຼີກລ້ຽງການຫຼີກລ້ຽງການຫຼີກລ້ຽງການນຳນຳນຳນຳໄປໄປໄປໄປສູ່ສູ່ສູ່ສູ່ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບ    ທາງທາງທາງທາງນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດ 

Indicator 6.9.1  Verifiers & Guidance: 

Records of scientific studies. 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ບັນທຶກການສຶກສາ ດ້ານວິທະຍາສາດ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

Exotic species are assessed for adverse 
ecological impacts and such impacts avoided 

ປະເມີນຊະນິດຕ່າງຖິ່ນ ເຊິ່ງອາດສົ່ງ
ຜົນກະທົບຕໍ່ກັບສິ່ງແວດລ້ອມນິເວດ 
ແລະ ຫຼີກລ້ຽງຜົນກະທົບ 

  

Indicator 6.9.2  Verifiers & Guidance: 

Monitoring records 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຕິດຕາມການບັນທຶກ 

Unwanted regeneration is monitored, and if 
necessary controlled 

ສຳຫຼວດເບິ່ງສິ່ງທີ່ບໍ່ຕ້ອງການ ທີ່
ເກີດຂື້ນ ແລະ ຄວບຄຸມ 

  

Criterion 6.10 Forest conversion to plantations or non-forest land uses shall not occur, except in 
circumstances where conversion: 

a) entails a very limited portion of the forest management unit; and  

b) does not occur on high conservation value forest areas; and  

c) will enable clear, substantial, additional, secure, long-term conservation benefits 
across the forest management unit. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    6.10 6.10 6.10 6.10 ຫ້າມການຫ້າມການຫ້າມການຫ້າມການຫັນປ່ຽນຫັນປ່ຽນຫັນປ່ຽນຫັນປ່ຽນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ເປັນເປັນເປັນເປັນປ່າປ່າປ່າປ່າປູກປູກປູກປູກ    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ເປັນເປັນເປັນເປັນພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ການການການການນຳນຳນຳນຳໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ໃຊ້ປະປະປະປະເພດເພດເພດເພດ
ອື່ນອື່ນອື່ນອື່ນ, , , , ຍົກຍົກຍົກຍົກເວັ້ນເວັ້ນເວັ້ນເວັ້ນ    ບາງບາງບາງບາງກໍກໍກໍກໍລະລະລະລະນີນີນີນີ    

a)a)a)a) ເປັນເປັນເປັນເປັນປາປາປາປານ້ອຍໆນ້ອຍໆນ້ອຍໆນ້ອຍໆເມື່ອເມື່ອເມື່ອເມື່ອທຽບກັບທຽບກັບທຽບກັບທຽບກັບ    FMUFMUFMUFMU    ແລະແລະແລະແລະ    

b)b)b)b) ບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ເກີດໃນເກີດໃນເກີດໃນເກີດໃນພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ແລະແລະແລະແລະ        

c) ເປັນເປັນເປັນເປັນປະປະປະປະໂຫຍໂຫຍໂຫຍໂຫຍດຕໍ່ກາດຕໍ່ກາດຕໍ່ກາດຕໍ່ການອະນຸລັກນອະນຸລັກນອະນຸລັກນອະນຸລັກໄລຍະໄລຍະໄລຍະໄລຍະຍາວຍາວຍາວຍາວທົ່ວທົ່ວທົ່ວທົ່ວ    FMUFMUFMUFMU 

Indicator 6.10.1  Verifiers & Guidance: 

Clear felling and replanting of a natural or semi-natural forest with 
a mixture native species in the absence of satisfactory natural 
regeneration is not considered forest conversion to plantation. 
Clear felling and replanting of a natural or semi-natural forest with 
an exotic species is considered conversion.  

The clearance of isolated single trees or pockets of natural 
vegetation less than 0.001 ha to consolidate plantation blocks or 
for essential infrastructure development is only permitted where 
acknowledged experts and regulatory authorities have been 
consulted and find it acceptable. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

Plans and maps. 

Field observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຕັດກ້ຽງ ແລະ ປູກຄືນໃໝ່ໂດຍທຳມະຊາດ ຫຼື ແບບ
ເຄິ່ງທຳມະຊາດ ປະສົມກັບຊະນິດເດີມ ທີ່ບໍ່ມີການ

Forest conversion, if any, is limited to small 
areas (and its extent is acceptable to 
conservation organisations, regulatory 
authorities) and/or is of negligible environmental 
impact 

ການຫັນປ່ຽນສະພາບປາໄມ້, ກໍລະນີ ພື້ນ
ທີ່ຈຳກັດ (ແລະ ການຂະຫຍາຍພື້ນທີ່ ຖືກ
ຍອມຮັບຕໍ່ອົງກອນອະນຸລັກ, ເຈົ້າໜ້າ
ທີ່) ແລະ/ຫຼື ບໍ່ສົ່ງຜົນກະທົບຕໍ່
ສິ່ງແວດລ້ອມ 
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ປູກຄືນ ຈະບໍ່ພິຈາລະນາວ່າແມ່ນ ການຫັນປ່ຽນ ເປັນ
ສ່ວນປູກ. ການຕັດກ້ຽງ ແລະ ການປູກປ່າຄືນ-ແບບ
ເຄິ່ງທຳມະຊາດ ດ້ວຍຊະນິດພັນຕ່າງກັນ ຈະຖືວ່າ
ແມ່ນການຫັນປ່ຽນ 
ການຕັດໄມ້ອອກເລັກນ້ອຍ ຈາກປ່າທຳມະຊາດ 
ເຊິ່ງໜ້ອຍກວ່າ 0.001 ຮຕ ລວມເຂົ້າກັນກັບ ພື້ນ
ທີ່ປ່າປູກ ຫຼື ເພື່ອການພັດທະນາໂຄງລ່າງ
ພື້ນຖານທີ່ສຳຄັນ ພຽງແຕ່ອະນຸມັດ ໃຫ້ບ່ອນທີ່
ໄດ້ມີການຮັບຮອງຈາກ ຜູ້ຊ່ຽວຊານ ແລະ ເຈົ້າໜາທີ່ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດານປ່າໄມ້, ຊ່ຽວຊານທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ພາກ
ລັດ 

Plans and maps. ແຜນ ແລະ ແຜນທີ່ 

Field observations. ສຳຫຼວດພາກສະໜາມ 

  

Indicator 6.10.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

Plans and maps. 

Field observations. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຈັດານປ່າໄມ້, ຊ່ຽວຊານທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ພາກ
ລັດ 
ແຜນ ແລະ ແຜນທີ່ 
ສຳຫຼວດພາກສະໜາມ 

Conversion and aforestation do not occur in 
conservation zones, protection areas (see 6.2) or 
areas retained as representative of existing 
ecosystems (see 6.2) 

ການປ່ຽນແປງ ແລະ ການສ້າງປ່າຈະບໍ່ເກີດ
ຂື້ນໃນເຂດປ່າສະຫງວນ, ເຂດປ່າປ້ອງກັນ 
(ລະອຽດ 6.3) ຫຼື ພື້ນທີ່ສະຫງວນ ເປັນຕົວ
ແທນໃຫ້ແກ່ລະບົບນິເວດ (ລະອຽດ 6.2) 

  

Indicator 6.10.3  Verifiers & Guidance: 

Conversion may, for example, have a net conservation benefit 
where an area is converted back to its original natural or semi-
natural habitat type such as open wetland or grassland. 

Interviews with Forest Managers, local experts and government 
agencies. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ການປ່ຽນແປງ, ຕົວຢ່າງ: ມີຜົນປະໂຫຍດຕໍ່ກັບ
ເຄື່ອຂ່າຍອະນຸລັກ ໃນກໍລະນີພື້ນທີ່ໄດ້ປ່ຽນກັບ
ມາເປັນສະພາບທຳມະຊາດຄືນໃໝ່ ຫຼື ປະເພດຖິ່ນອາໃສ
ແບບເຄິ່ງທຳມະຊາດ ເຊັ່ນວ່າ: ເຂດດິນທາມ ຫຼື ທົ່ງ
ຫຍ້າ 

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງຖິ່ນ 
ແລະ ພາກລັດ 

Conservation benefits of conversion to non-
forest land use or aforestation or compensatory 
conservation activities planned have been 
identified and assessed in cooperation with 
acknowledged experts; in the case of 
compensatory conservation activities, their 
extent is acceptable to conservation 
organisations, regulatory authorities 

ຜົນປະໂຫຍດຈາກການຫັນປ່ຽນປ່າ ເປັນພື້ນ
ທີ່ການນຳໃຊ້ທີ່ບໍ່ເປັນປ່າ ຫຼື ການ
ປູກປ່າຄືນ ຫຼື ການຊົດເຊີຍ ໄດ້ມີ
ແຜນການກິດຈະກຳການອະນຸລັກ ເຊິ່ງໄດ້
ກຳນົດ ແລະ ປະເມີນຮ່ວມກັບບັນດາຜູ້
ຊ່ຽວຊານ, ໃນກໍລະນີ ການຊົດເຊີຍ 
ກິດຈະກຳການອະນຸລັກ, ຂອບເຂດການອະນຸລັກ
ໄດ້ຮັບຮອງ ໂດຍອົງກອນອະນຸລັກ ແລະ ເຈົ້າ
ໜ້າທີ່. 

  

Indicator 6.10.4  Verifiers & Guidance: 

Scientific evidence and interviews with Forest Managers and 
local experts 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຫຼັກຖານດ້ານວິທະຍາສາດ ແລະ ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າ

Conservation benefits are substantial, 
additional, secure, and long term 

ຜົນປະໂຫຍດ ຈາກການອະນຸລັກ ແມ່ນມີຫຼາຍ, 
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ເພີ້ມຂື້ນ, ປອດໄພ ແລະ ໄລຍະຍາວ ໄມ້, ຜູ້ຊ່ຽວຊານທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ພາກລັດ 

  

PRINCIPLE 7. MANAGEMENT PLAN: 

A management plan - appropriate to the scale and intensity of the operations - shall be written, 
implemented, and kept up to date. The long-term objectives of management, and the means of 
achieving them, shall be clearly stated. 

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    7. 7. 7. 7. ແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ::::    

ແແແແຜນການຜນການຜນການຜນການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ    ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ແທດແທດແທດແທດເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະກັບກັບກັບກັບຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ເອົາເອົາເອົາເອົາໃຈໃຈໃຈໃຈໃສ່ໃສ່ໃສ່ໃສ່ໃນໃນໃນໃນການການການການປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດ    ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ລະບຸລະບຸລະບຸລະບຸ, , , , 
ປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດ    ແລະແລະແລະແລະ    ທັນກັບທັນກັບທັນກັບທັນກັບສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບ. . . . ເປົ້າເປົ້າເປົ້າເປົ້າໝາຍການໝາຍການໝາຍການໝາຍການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງໄລຍະໄລຍະໄລຍະໄລຍະຍາວຍາວຍາວຍາວ    ແລະແລະແລະແລະ    ວິທີວິທີວິທີວິທີການການການການເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ສຳສຳສຳສຳ
ເລັດເລັດເລັດເລັດຜົນຜົນຜົນຜົນ    ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ລະບຸລະບຸລະບຸລະບຸໄວໄວໄວໄວລະອຽດລະອຽດລະອຽດລະອຽດ 

Criterion 7.1 The management plan and supporting documents shall provide: 

a) management objectives; 

b) description of the forest resources to be managed, environmental limitations, 
land use and ownership status, socio-economic conditions, and a profile of 
adjacent lands; 

c) rationale for rate of annual harvest and species selection; 

d) provisions for monitoring of forest growth and dynamics; 

e) environmental safeguards based on environmental assessments; 

f)  plans for the identification and protection of rare, threatened and 
endangered species; 

g) maps describing the forest resource base including protected areas, planned 
management activities and land ownership; 

h) description and justification of harvesting techniques and equipment to be 
used. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    7.1 7.1 7.1 7.1 ແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ    ແລະແລະແລະແລະ    ເອກະສານເອກະສານເອກະສານເອກະສານສະໜັບສະໜູນສະໜັບສະໜູນສະໜັບສະໜູນສະໜັບສະໜູນຕ້ອງປະກອບຕ້ອງປະກອບຕ້ອງປະກອບຕ້ອງປະກອບມີມີມີມີ::::    

a) ຈຸດປະສົງຂອງການຄຸ້ມຄອງ 

b) ອະທິບາຍກ່ຽວກັບຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ທີ່ຕ້ອງຈັດສັນ, ຂໍ້
ຈຳກັດດ້ານສິ່ງແວດລ້ອມ, ສະພາບການນຳໃຊ້ທີ່ດິນ ແລະ ຄວາມເປັນເຈົ້າຂອງ, 
ເງື່ອນໄຂເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ແລະ ລັກສະນະອົງປະກອບຂອງພື້ນທີ່ໃກ້ຄຽງ 

c) ປະຫວັດຄວາມເປັນມາຂອງປະລິມານການຄຸດຄົ້ນປະຈຳປີ ແລະ ການ
ເລືອກຊະນິດພັນ 

d) ຈັດການກວດກາການເຕີບໂຕ ແລະ ການປ່ຽນແປງ 

e) ປ້ອງກັນຄວາມປອດໄພສິ່ງແວດລ້ອມອີງຕາມການປະເມີນຜົນດ້ານ
ສິ່ງແວດລ້ອມ 

f) ສ້າງແຜນການສຳຫຼວດ ແລະ ການປ້ອງກັນຊະນິດພັນທີ່ຫາຍາກ, 
ຖືກໄພຂຸກຄາມ ແລະ ຊະນິດພັນທີ່ກຳລັງຕົກຢູ່ໃນຄວາມອັນຕະລາຍ 

g) ສ້າງແຜນທີ່ອະທິບາຍກ່ຽວກັບຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ ລວມເອົາ
ທັງ ເຂດປ້ອງກັນ, ວາງແຜນກິດຈະກຳການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ກຳມະສິດທີ່ດິນ 

ອະທິບາຍ ແລະ ດັດປັບວິທີການຂຸດຄົ້ນ ແລະ ເຄື່ອງມືນຳໃຊ້ 

Indicator 7.1.1  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

SLIMF: 

Checking the plan exists and contains all the information 
required. 

Field checks that the plan has been implemented in the past and 

There is a management plan (or overview linking 
different planning documents) 

SLIMF: 

Management plans may consist of brief notes 
and a map 
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ມີແຜນການຈັດຄຸ້ມຄອງ ( ເອກະສານການວາງ
ແຜນຕ່າງໆ ທີ່່ກ່ຽວພັນກັນ) 

SLIMF: 
ແຜນການຄຸ້ມຄອງອາດປະກອບມີ ບັນທຶກ
ຂໍ້ຄວາມໂດຍຫຍໍ້ ແລະ ແຜນທີ່ 

is currently still followed. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄຸ້ມຄອງ 

SLIMF: 
ກວດກາເບິ່ງແຜນປະຈຸບັນທີ່ມີ ແລະ ຂໍ້ມູນຕ່າງໆ 
ທີ່ຕ້ອງການ 
ກວດສອບພາກສະໜາມ ກ່ຽວກັບ ການຈັດຕັ້ງປະຕັດແຜນ
ງານຜ່ານມາ ແລະ ປະຈຸບັນ 

  

 

Indicator 7.1.2  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄູ້ມຄອງ 

Management objectives are clearly described 

SLIMF: 

An outline is provided of objectives and how 
these will be achieved 

ຈຸດປະສົງການຄຸ້ມຄອງໄດ້ລະບຸໄວ້ຢ່າງຈະ
ແຈ້ງ 

SLIMF: 
ໄດ້ມີການຈັດວາງຂັ້ນຕອນ ແລະ ວິທີການ
ໃຫ້ປະສົບຜົນສຳເລັດ 

  

 

Indicator 7.1.3  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄູ້ມຄອງ 

Forest resources, attributes of any high 
conservation value forest, environmental 
limitations, special characteristics of the forest, 
land use and ownership status, socio-economic 
conditions, and adjacent lands are described 

SLIMF: 

The forest is broadly described 

ຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້, ມີຄຸນຄ່າສູງ ໃນການ
ອະນຸລັກປ່າໄມ້, ຂອບເຂດຈຳກັດດ້ານສິ່ງ
ແວດລ້ອມ, ລັກສະນະສະເພາະຂອງປ່າໄມ້, ສະຖານະ
ພາບການນຳໃຊ້ທີ່ດິນ ແລະ ກຳມະສິດ, 
ເງື່ອນໄຂເສດຖະກີດ-ສັງຄົມ ແລະ 
ສະພາບພື້ນທີ່ໃກ້ຄຽງ 

SLIMF: 
ປ່າໄມ້ໄດ້ອະທິບາຍຢ່າງກ້ວາງຂວາງ 

  

Indicator 7.1.4  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

SLIMF: 

Harvest limits are established at sustainable limits and are based 
on conservative estimates of tree growth and yield.  

Silvicultural prescriptions take into account factors such as DBH, 
seed trees for each species, etc. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

Rate of harvest, species selection, management 
prescriptions (for production and conservation 
zones) and operational techniques are 
documented and justified 

SLIMF: 

Sustainable harvest limits and regeneration 
plans (long term, at least one full rotation period 
for the whole of the FMU) are provided 
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ປະລິມານການຂຸດຄົ້ນ, ການຄັດເລືອກຊະນິດ
ພັນ, ການວາງເງື່ອນໄຂການຈັດການ ( ສຳລັບການ
ຜະລິດ ແລະ ເຂດອະນຸລັກ) ແລະ ເຕັກນິກໃນການ
ປະຕິບັດວຽກງານໄດ້ຖືກລະບຸໄວ້ ແລະ 
ປັບປຸງແກ້ໄຂ 

SLIMF: 
ກຳນົດການຂຸດຄົ້ນແບບຍືນຍົງ ແລະ ສ້າງ
ແຜນຄືນໃໝ່ (ໄລຍະຍາວ, ຢ່າງໜ້ອຍຕ້ອງ
ແມ່ນ ຄົບໄລຍະຮອບວຽນໜຶ່ງສຳລັບ FMU) 

ແຜນການຄູ້ມຄອງ 

SLIMF: 
ສ້າງຂໍ້ກຳນົດການຂຸດຄົ້ນ ໂດຍກໍານົດຄວາມຍືນຍົງ 
ແລະ ອີງຕາມການຄາດຄະເນການອະນຸລັກ ການເຕີບໃຫຍ່ 
ແລະ ການຂະຫຍາຍຕົວຂອງຕົ້ນໄມ້ 

ນຳໃຊ້ ວິທີການບົວລະບັດຮັກສາເປັນປັດໃຈເຊັ່ນວ່າ: 
ໜ້າຕ້າງພຽງເອິກ, ແກ່ນພັນໄມ້ແຕ່ລະຊິນິດ... 

  

Indicator 7.1.5  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄູ້ມຄອງ 

Provisions for monitoring forest growth and 
dynamics are described 

SLIMF: 

The plans include provisions for monitoring 
forest regrowth 

ຈັດຕັ້ງການກວດກາການເຕີບໃຫຍ່ ແລະ 
ອະທິບາຍ ສະພາບການປ່ຽນແປງຂອງປ່າໄມ້ 

SLIMF: 
ແຜນການປະກອບມີ ການກໍານົດການກວດກາການ
ປູກໄມ້ທົດແທນຄືນ 

  

Indicator 7.1.6  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
 

Refer Criterion 6.1 for description of 
environmental safeguards 

ລາຍລະອຽດກ່ຽວກັບ ຄວາມປອດໄພດ້ານສິ່ງ
ແວດລ້ອມແມ່ນລະບຸໄວ້ໃນ ມາດຕະຖານ 6.1 

  

Indicator 7.1.7  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
 

Refer 6.2 for conservation planning and 
provision for RTE species. 

ສຳລັບແຜນການອະນຸລັກ ແລະ ການກະກຽມ
ຊະນິດພັນ RTE ແມ່ນລະບຸໄວ້ໃນຂໍ້ 6.2 

  

Indicator 7.1.8  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
 

The pest management strategy is documented 
and describes and justifies objectives, control 
methods and precautions. 

Refer also Criterion 6.6 for chemical use in pest 
management. 

ຍຸດທະສາດການຈັດການສັດຕູພືດແມ່ນ ໄດ້
ລະບຸ ແລະ ອະທິບາຍ ແລະ ເປົ້າໝາຍ, ວິທີ
ການຄວບຄຸມ ແລະ ການປ້ອງກັນ 

ລາຍລະອຽດເບີ່ງໃນ ມາດຖານ 6.6 ກ່ຽວກັບ ການ
ນຳໃຊ້ສານເຄມີເຂົ້າໃນການຈັດການສັດຕູ
ພືດ 
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Indicator 7.1.9  Verifiers & Guidance: 

Written strategy and communication with interested and affected 
parties. 

Interviews with Forest Managers and consultation with local 
stakeholders, experts and government agencies. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ມີແຜນຍຸດທະສາດ ແລະ ຕິດຕໍ່ພົວພັນກັບພາກສ່ວນ
ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ພາກສ່ວນທີ່ມີຄວາມສົນໃຈ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ປຶກສາຫາລືກັບ
ພາກສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງທ້ອງຖິ່ນ, ຊ່ຽວຊານ ແລະ ພາກລັດ 

Any control of wild animals is based on a written 
strategy, which describes and justifies 
objectives, cull targets, control methods and 
precautions; control is carried out in 
consultation with all relevant stakeholders. 

SLIMF: 

Refer Criterion 6.2 

ການຄວບຄຸມສັດປ່າແມ່ນ ອີງຕາມຍຸດທະສາດ
ທີ່ໄດ້ວາງອອກ, ເຊິ່ງໄດ້ອະທິບາຍ ແລະ ໃຫ້
ເຫດຜົນດ້ານເປົ້າໝາຍ, ການຄວບຄຸມໄດ້ດຳ
ເນີນໄປໂດຍພາຍໃຕ້ການປຶກສາຫາລືຮ່ວມກັບ
ທຸກໆພາກສ່ວນທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ 

SLIMF: 

ເບິ່ງໃນ ມາດຖານ 6.2 

  

Indicator 7.1.10  Verifiers & Guidance: 

Maps and associated records 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນທີ່ ແລະ ບັນທຶກທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ 

There are appropriate maps (at a scale 
appropriate for planning and supervision 
activities) showing the forest resource base 
including protected areas, watercourses, roads 
and other features important for forest 
management.  Maps should be prepared prior to 
commencement of harvesting and road 
construction 

SLIMF: 

There are appropriate maps showing the forest 
resource base including protected areas, 
watercourses, roads and ownership. 

ມີແຜນທີ່ເໝາະສົມ (ມາດຕາສ່ວນທີ່ເໝາະ
ສຳລັບ ການວາງແຜນ ແລະ ຄອບຄຸມກິດຈະກຳ) ສະ
ແດງໃຫ້ເຫັນຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ ລວມເອົາ
ທັງເຂດປ້ອງກັນ, ເຂດສາຍນ້ຳ, ເສັ້ນທາງ ແລະ 
ອື່ນໆ ທີ່ມີຄວາມສຳຄັນຕໍ່ກັບ ການ
ຄຸ້ມຄອງປ່າໄມ້. ແຜນທີ່ຄວນເຮັດ
ກ່ອນການຂຸດຄົ້ນ ແລະ ການສ້າງທາງ 

SLIMF: 
ມີແຜນທີ່ເໝາະສົມ ສະແດງໃຫ້ເຫັນ
ຊັບພະຍາກອນປ່າໄມ້ ລວມເອົາທັງເຂດປ້ອງ
ກັນ, ເຂດສາຍນ້ຳ, ເສັ້ນທາງ ແລະ ເຂດກຳມະສິດ 

 

  

Indicator 7.1.11  Verifiers & Guidance: 

Management plan and operational controls. 

Interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ການຄວບຄຸມການຈັດຕັ້ງປະຕິ
ບັດ 

Harvesting techniques and equipment are 
described and justified 

SLIMF: 

The plan describes harvesting methods and 
silviculture to ensure responsible management 

ເຕັກນິກ ແລະ ເຄື່ອງມື ການຂຸດ
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ຄົ້ນໄດ້ລະບຸ ແລະ ດັດແປງ 

SLIMF: 
ແຜນງານໄດ້ອະທິບາຍ ວິທີການຂຸດຄົ້ນ 
ແລະ ການບົວລະບັດຮັກສາ ເພື່ອຮັບປະກັນ
ຄວາມຮັບຜິດຊອບການຄຸ້ມຄອງ 

ສຳພາດພະນັກງານ 

  

Indicator 7.1.12  Verifiers & Guidance: 

Management plan and operational controls. 

Interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄູ້ມຄອງ ແລະ ການຄວບຄຸມການຈັດຕັ້ງປະຕິ
ບັດ 
ສຳພາດພະນັກງານ 

For large scale operations, planning includes 
short (operational/annual), medium (tactical/3-5 
yearly) and long (strategic, rotation/harvesting 
cycle) term plans covering all operations and 
these shall be documented. 

For small-scale operations a long-term plan 
covering harvesting operations will be 
documented.  The requirement for documented 
planning in small-scale operations will be 
decided by the scale, duration and intensity of 
the operation. 

SLIMF: 

Only a long term plan as outlined in Indicators 
7.1.2 to 7.1.11 is required. 

ສຳລັບການປະຕິບັດງານທີ່ມີຂະໜາດໃຫຍ່: 
ການວາງແຜນລວມເອົາທັງແຜນໄລຍະສັ້ນ (ການ
ປະຕິບັດ/ປະຈຳປີ) ໄລຍະປານກາງ (ຍຸດທະ
ວິທີ/3-5 ປີ) ແລະ ໄລຍະຍາວ (ຍຸດທະສາດ, ຮອບ
ວຽນ/ການຂຸດຄົ້ນ) ກວມເອົາການປະຕິບັດ
ວຽກງານທັງໝົດ ແລະ ລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານ 

ສຳລັບການປະຕິບັດງານ ທີ່ມີຂະໜາດນ້ອຍ: 
ແຜນໄລຍະຍາວ ກວມເອົາການປະຕິບັດ ການຂຸດ
ຄົ້ນລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານ. ຄວາມຕ້ອງການ
ສຳລັບ ການວາງແຜນງານ ເພື່ອການປະຕິບັດ
ວຽກງານຂະໜາດນ້ອຍ ແມ່ນຕ້ອງຕັດສິນອີງ
ຕາມຂະໜາດ, ໄລຍະເວລາ ແລະ ຄວາມເອົາໃຈໃສ່ຂອງ
ການປະຕິບັດງານ 

SLIMF: 
ແຜນໄລຍະຍາວທີ່ຕ້ອງການ ໄດ້ວາງອອກໃນ 
ຕົວຊີບອກ 7.1.2 ຫາ 7.1.11 

  

Indicator 7.1.13  Verifiers & Guidance: 

Management plan and operational controls. 

Interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ແຜນການຄູ້ມຄອງ ແລະ ການຄວບຄຸມການຈັດຕັ້ງປະຕິ
ບັດ 
ສຳພາດພະນັກງານ 

Plans are being implemented and any deviation 
from prescription or rate of progress is 
adequately justified; overall objectives will still 
be achieved and the ecological integrity of the 
forest maintained 

SLIMF: 

Plans are being implemented and deviations 
(whilst maintaining long term objectives) can be 
explained 

ບັນດາແຜນການກຳລັງນຳໃຊ້ ແລະ ທຸກການ
ປ່ຽນແປງຈາກແຜນເກົ່າ ຈະຕ້ອງອະທິບາຍ
ຢ່າງຄົບຖ້ວນຈຸດປະສົງ ໂດຍລວມຍັງຄົງສຳ
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ເລັດ ແລະ ປ່າໄມ້ທີ່ອຸດົມສົມບູນ ທາງນິ
ເວດຍັງຄົງໄດ້ຮັບການຮັກສາ 

SLIMF: 

ປະຕິບັດຕາມແຜນການ ແລະ ຄວາມຜິດດ່ຽງ ( 
ໃນຂະນະທີ່ຍັງຮັກສາຕາມຈຸດປະສົງ ໄລຍະຍາວ) 
ສາມາດອະທິບາຍໄດ້ 

  

Indicator 7.1.14 Lao        ຕົວຕົວຕົວຕົວຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ບອກບອກບອກບອກ    7.1.14 7.1.14 7.1.14 7.1.14 ລາວລາວລາວລາວ Verifiers & Guidance: 

Logging survey approved by the government 

Forestry Law article 18: 

The logging survey in the Production Forest zone shall follow the 
main principles below:  

1. Survey and inventory of standing trees of all species with 
circumference allowed for cutting together with maps showing 
the location of those standing trees according to the regulations.  

2. Selection, marking and stamping of the trees to be cut 
according to the regulations to ensure regeneration and prevent 
negative impacts on the environment.  

3. Defining logging and hauling roads, and places for log 
landings or log yards.  

4. Formulating an annual harvest plan for submission to the 
government for consideration and approval.  

For the construction of infrastructure, surveying all tree species 
with circumference over 15cm is required.  

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ການຂຸດຄົ້ນໄມ້ທີ່ອະນຸມັດຈາກລັດຖະບານ 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 18: 
ການຂຸດຄົ້ນໄມ້ຢູ່ໃນເຂດປ່າຜະລິດແມ່ນ ປະຕິບັດ
ຕາມຫຼັກການດັ່ງນີ້: 

1. ສຳຫຼວດ ແລະ ກວດກາຊະນິດພັນໄມ້ຢືນຕົ້ນ ທີ່ມີ
ໃນຂອບເຂດທີ່ອະນຸຍາດ ໃຫ້ຂຸດຄົ້ນ ພ້ອມທັງລະບຸ
ໃນແຜນທີ່ສະແດງໃຫ້ເຫັນສະຖານທີ່ຂອງ ຕົ້ນໄມ້ 
ຕາມລະບຽບການ. 

2. ຄັດເລືອກ, ໝາຍຕົ້ນຕັດ ແລະ ຕິກາຕົ້ນໄມ້ທີ່ຈະ
ຖືກຕັດ ອີງຕາມລະບຽບຫຼັກການເພື່ອຮັບປະກັນການ
ປູກທົດແທນຄືນ ແລະ ການປ້ອງກັນຜົນກະທົບທາງລົບ
ຕໍກັບສະພາບແວດລ້ອມ 

3. ກຳນົດການຂຸດຄົ້ນ ແລະ ເສັ້ນທາງຂົນສົ່ງ ແລະ 
ສະຖານທີ່ສຳລັບກອງໄມ້ ຫຼື ສະໜາມໄມ້ 

4.ວາງແຜນການຂຸດຄົ້ນປະຈຳປີ ແລ້ວສົ່ງໃຫ້
ລັດຖະບານພິຈາລະນາຮັບຣອງເອົາ 

ສຳລັບການກໍ່ສ້າງໂຄງລາງພື້ນຖານ, ຕ້ອງມີການສຳ
ຫຼວດຕົ້ນໄມ້ທຸກຊະນິດທີ່ມີໜ້າຕ້າງເກີນ 15 cm 

Logging survey for construction of 
infrastructure has been approved by the 
government. 

The logging survey is to define the quantity and 
species of timber classified in the production 
forest which has been planned for the 
construction of infrastructure and submitted to 
the government for consideration and approval 
for logging. (Forestry Law article 18) 

ການສຳຫຼວດການຂຸດຄົ້ນ ສຳລັບການ
ກໍ່ສ້າງໂຄງລາງພື້ນຖານແມ່ນໄດ້ຖືກ
ຮັບຮອງ ໂດຍລັດຖະບານ 
ການສຳຫຼວດການຂຸດຄົ້ນແມ່ນ ໄດ້ກຳນົດ
ປະລິມານ ແລະ ຊະນິດພັນໄມ້ໃນປ່າຜະລິດ 
ເຊິ່ງໄດ້ມີແຜນການ ເພື່ອກໍ່ສ້າງໂຄງ
ລາງພື້ນຖານ ແລະ ສົ່ງໃຫ້ທາງລັດຖະບານ
ເພື່ອພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງການຂຸດຄົ້ນ 
(ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 18) 
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Criterion 7.2 The management plan shall be periodically revised to incorporate the results of 
monitoring or new scientific and technical information, as well as to respond to 
changing environmental, social and economic considerations. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    7.2 7.2 7.2 7.2 ແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ    ຈະຈະຈະຈະຖືກຖືກຖືກຖືກປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງເປັນເປັນເປັນເປັນໄລຍະໆໄລຍະໆໄລຍະໆໄລຍະໆ    ໂດຍໂດຍໂດຍໂດຍອີງອີງອີງອີງຕາມຜົນຕາມຜົນຕາມຜົນຕາມຜົນຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມ
ກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ມູນມູນມູນມູນຂ່າວສານຂ່າວສານຂ່າວສານຂ່າວສານ    ແລະແລະແລະແລະ    ເຕັກນິກເຕັກນິກເຕັກນິກເຕັກນິກວິທະຍາາດວິທະຍາາດວິທະຍາາດວິທະຍາາດໃໝ່ໃໝ່ໃໝ່ໃໝ່    ເພື່ອປັບເພື່ອປັບເພື່ອປັບເພື່ອປັບເຂົ້າກັບເຂົ້າກັບເຂົ້າກັບເຂົ້າກັບສະພາບການສະພາບການສະພາບການສະພາບການ
ປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນແປງແປງແປງແປງ    ທາງທາງທາງທາງສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ, , , , ເສດຖະກິດເສດຖະກິດເສດຖະກິດເສດຖະກິດ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມ 

Indicator 7.2.1  Verifiers & Guidance: 

Company procedures 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ວິທີການຂອງບໍລິສັດ 

In large scale organisations, staff members with 
responsibility for the overall compilation and 
updating of the management plan are identified 

ໃນອົງກອນຂະໜາດໃຫຍ່, ໄດ້ກໍານົດບັນດາ
ພະນັກງານທີ່ມີໜ້າທີ່ຮັບຜິດຊອບ ແລະ 
ແຜນການການຄຸ້ມຄອງ ທີ່ມີການປັບປຸງ 

  

Indicator 7.2.2  Verifiers & Guidance: 

Publications 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ວາລະສານການຄົ້ນຄວ້າ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

(Not applicable to SLIMF) 

New scientific and technical developments in 
production forestry and biodiversity 
conservation are available at the FMU or Forest 
Managers have access to this information 

ບໍ່ເໝາະສຳລັບ SLIMF 
ໄດ້ມີການພັດທະນາ ດ້ານວິທະຍາສາດ ແລະ 
ເຕັກນິກອັນໃໝ່ໃນປ່າຜະລິດ ແລະ ການ
ອະນຸລັກຊີວະນາໆພັນ ສຳລັບ FMU ຫຼື ຜູ້
ຈັດການປ່າໄມ້ ໄດ້ເຂົ້າເຖິງຂໍ້ມູນ
ເຫຼົ່ານີ້ 

  

Indicator 7.2.3  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, scientific evidence. 

Evidence of revised planning  

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຫຼັກຖານວິທະຍາສາດ 
ຫຼັກຖານຂອງ ການປັບປຸງແຜນການ 

There is evidence that scientific and technical 
developments and results of monitoring are 
incorporated into revisions of policies, 
procedures and plans. 

SLIMF: 

There is evidence that scientific and technical 
developments and results of monitoring are 
incorporated into revisions of plans. 

ມີຫຼັກຖານ ການພັດທະນາດ້ານເຕັກນິກ 
ວິທະຍາສາດ ແລະ ຜົນຂອງການຕິດຕາມກວດກາ 
ໄດ້ຮ່ວມເຂົ້າໃນການປັບປຸງນະໂຍບາຍ, 
ວິທີການ ແລະ ແຜນງານ 

SLIMF: 
ມີຫຼັກຖານ ການພັດທະນາດ້ານເຕັກນິກ 
ວິທະຍາສາດ ແລະ ຜົນຂອງການຕິດຕາມກວດກາ 
ໄດ້ຮ່ວມເຂົ້າໃນການປັັບປຸງແຜນງານ 

  

Indicator 7.2.4  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, scientific evidence. 

Evidence of revised planning 
There is evidence that changing environmental, 
social and economic considerations have been 
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included in the revision of the management plan 

ມີຫຼັກຖານ ທີ່ການປ່ຽນແປງດ້ານສິ່ງ
ແວດລ້ອມ, ເສດຖະກິດ ແລະ ສັງຄົມ ໄດ້ສັງ
ລວມເຂົ້າໃນ ການປັບປຸງແຜນການຄຸ້ມຄອງ 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້, ຫຼັກຖານທາງ ວິທະຍາສາດ 
ຫຼັກຖານຂອງ ການວາງແຜນທີ່ໄດ້ປັບປຸງ 

  

Indicator 7.2.5  Verifiers & Guidance: 

Management revision timetable and status of current 
management plan 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ປັບປຸງເວລາໃນການຈັດການ ແລະ ສະຖານະພາບປັດຈຸບັນ 
ແຜນການຄຸ້ມຄອງ 

In large scale operations a timetable for the 
periodic revision of the management plan is 
documented and adhered to 

ໃນການປະຕິບັດງານຂະໜາດໃຫຍ່ ຕາຕະລາງ
ສຳລັບການປັບປຸງຕາມແຕ່ໄລຍະຂອງ ແຜນການ
ຄຸ້ມຄອງ ໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານ ແລະ ຄັດ
ຕິດ 

  

Criterion 7.3 Forest workers shall receive adequate training and supervision to ensure proper 
implementation of the management plan 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    7.3 7.3 7.3 7.3 ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ເຮັດເຮັດເຮັດເຮັດວຽກວຽກວຽກວຽກປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ຈະຈະຈະຈະໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບຮັບຮັບຮັບ    ການການການການຝຶກຝຶກຝຶກຝຶກອົບຮົມອົບຮົມອົບຮົມອົບຮົມຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງພຽງພໍພຽງພໍພຽງພໍພຽງພໍ    ແລະແລະແລະແລະ    ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ຄຳແນະນຳຄຳແນະນຳຄຳແນະນຳຄຳແນະນຳ    
ເພື່ອຮັບປະກັນເພື່ອຮັບປະກັນເພື່ອຮັບປະກັນເພື່ອຮັບປະກັນການການການການປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດວຽກວຽກວຽກວຽກງານງານງານງານຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງເໝາະສົມເໝາະສົມເໝາະສົມເໝາະສົມ 

Indicator 7.3.1  Verifiers & Guidance: 

Training records 

Interviews with workers and management 

Field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ບັນທຶການຝຶກອົບຮົມ 
ສຳພາດພະນັກງານ ແລະ ການຈັດການ 
ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ 

Forest workers at all levels of skill and 
responsibility are appropriately educated and 
trained in the tasks they are assigned to and 
company policy and procedures. 

SLIMF: 

Forest workers at all levels of skill and 
responsibility are appropriately trained in the 
tasks they are assigned to. 

ພະນັກງານປ່າໄມ້ທຸກລະດັບຄວາມສຳນານງານ 
ແລະ ໜ້າທີ່ຮັບຜິດຊອບ ໄດ້ຮັບການສຶກສາ 
ແລະ ຝຶກອົບຮົມສະເພາະໜ້າວຽກທີ່ໄດ້ຮັບ
ມອບໝາຍ  

SLIMF: 
ພະນັກງານປ່າໄມ້ທຸກລະດັບ ຄວາມສຳນານງານ 
ແລະ ໜ້າທີ່ຮັບຜິດຊອບ ທີ່ໄດ້ຮັບການ
ຝຶກອົບຮົມຢ່າງເໝາະສົມກັບ ໜ້າ
ວຽກທີ່ໄດ້ຮັບມອບໝາຍ 

  

Indicator 7.3.2  Verifiers & Guidance: 

Training records 

Interviews with staff 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ບັນທຶການຝຶກອົບຮົມ 
ສຳພາດພະນັກງານ 

(Not applicable to SLIMF) 

Managers and supervisors (including those 
employed by contractors) have received 
adequate education, training or experience to 
ensure that they are able to plan and organize 
forestry operations in accordance with 
organisations’ plans, policies and procedures 

((((ບໍ່ເໝາະສຳລັບ    SLIMF) SLIMF) SLIMF) SLIMF)     
ບັນດາຜູ້ຈັດການ    ແລະ    ຜູ້ຄວບຄຸມ    
((((ລວມທັງຜູ້ສັນຍາຈ້າງງານ) ) ) ) ໄດ້ຮັບການ
ສຶກສາ, , , , ຝຶກອົບຮົມ    ຫຼື    ປະສົບ
ການຢ່າງພຽງພໍ    ເພື່ອຮັບປະກັນໃຫ້ເຂົາ
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ເຈົ້າສາມາດສ້າງແຜນ    ແລະ    ຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ
ວຽກງານປ່າໄມ້    ໂດຍອີງຕາມແຜນການຂອງອົງ
ກອນ, , , , ນະໂຍບາຍ    ແລະ    ຂະບວນການຕ່າງໆຂອງອົງ
ກອນ 

  

Indicator 7.3.3  Verifiers & Guidance: 

Operational procedures 

Interviews with staff. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ວິທີການປະຕິບັດງານ 
ສຳພາດພະນັກງານ 

All activities are supervised and monitored 
sufficiently to ensure that plans, policies, 
procedures and contract specifications (for 
contractors) are adequately implemented 

ທຸກໆກິດຈະກຳໄດ້ມີການແນະນຳ ແລະ ຕິດຕາມ
ກວດກາຢ່າງພຽງພໍ ເພື່ອຮັບປະກັນວ່າແຜນ, 
ນະໂຍບາຍ, ວິທີການ ແລະ ລາຍລະອຽດຂອງສັນຍາ 
(ສຳລັບຜູ້ສັນຍາ) ແມ່ນໄດ້ປະຕິບັດຢ່າງ
ເໝາະສົມ 

  

Indicator 7.3.4  Verifiers & Guidance: 

Interviews with workers and field observations 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສຳພາດພະນັກງານ ແລະ ສຳຫຼວດພື້ນທີ່ 

Evidence of formal or informal training exists in 
the field 

ຫຼັກຖານ ໃນການຈັດການຝຶກອົບຮົມຢ່າງ
ເປັນທາງການ ຫຼື ບໍ່ເປັນທາງການໃນພາກ
ສະໜາມ 

  

Indicator 7.3.5  Verifiers & Guidance: 

Strategic training plan 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຍຸດທະສາດແຜນການຝຶກອົບຮົມ 

In large scale organisations a formal long-term 
training plan should be available 

ໃນອົງກອນຂະໜາດໃຫຍ່ ຄວນມີຈັດຕັ້ງ
ປະຕິບັດແຜນການຝຶກອົບຮົມໄລຍະຍາວ 

  

Criterion 7.4 While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make 
publicly available a summary of the primary elements of the management plan, 
including those listed in Criterion 7.1 above. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    7.4 7.4 7.4 7.4 ໃນໃນໃນໃນຄະນະຄະນະຄະນະຄະນະທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເຄົາລົບເຄົາລົບເຄົາລົບເຄົາລົບການເການເການເການເປັນປັນປັນປັນຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມລັບຂອງລັບຂອງລັບຂອງລັບຂອງ    ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ມູນຜູ້ຈັດການມູນຜູ້ຈັດການມູນຜູ້ຈັດການມູນຜູ້ຈັດການປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ຕ້ອງໄມ້ຕ້ອງໄມ້ຕ້ອງໄມ້ຕ້ອງ
ເຜີຍເຜີຍເຜີຍເຜີຍແຜ່ແຜ່ແຜ່ແຜ່    ບົດສະຫຼຸບບົດສະຫຼຸບບົດສະຫຼຸບບົດສະຫຼຸບອົງອົງອົງອົງປະກອບປະກອບປະກອບປະກອບຂັ້ນຂັ້ນຂັ້ນຂັ້ນຕົ້ນຕົ້ນຕົ້ນຕົ້ນຂອງຂອງຂອງຂອງແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ, , , , ລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານຕ່າງໆຕ່າງໆຕ່າງໆຕ່າງໆ    
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ລະລະລະລະບຸບຸບຸບຸໄວ້ໄວ້ໄວ້ໄວ້    ໃນໃນໃນໃນມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານ    7.17.17.17.1 

Indicator 7.4.1  Verifiers & Guidance: 

Public Summary of Management Plan 

SLIMF: 

Management Plan is available 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ສະຫຼຸບຫຍໍ້ແຜນການຄຸ້ມຄອງ ທີ່ເປີດເຜີຍ 

SLIMF: 
ມີແຜນການຄຸ້ມຄອງ 

There are publicly available statements that 
provide an up-to-date summary of the primary 
management plan elements listed in 7.1 at 
company level 

SLIMF: 

The management plan, or a summary of it (which 
includes the information required by Indicators 
7.1.2 to 7.1.11 is available for the public to see 
on request. 

ມີບົດຄວາມເຜີຍແຜ່ສະຫຼຸບຫຍໍ້ ຂອງອົງ
ປະກອບແຜນການຈັດສັນ ທີ່ໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນ 
7.1 ໃນລະດັບບໍລິສັດ 
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SLIMF: 

ແຜນການຄຸ້ມຄອງ, ຫຼື ບົດສະຫຼຸບ 
(ລວມທັງ ຂໍ້ມູນທີ່ຕ້ອງການໃນຕົວຊີ້
ບອກ 7.1.2 ຫາ 7.1.11 ແມ່ນມີໄວ້ໃຫ້ຕາມ
ການສະເໜີ 

  

PRINCIPLE 8. MONITORING AND ASSESSMENT: 

Monitoring shall be conducted - appropriate to the scale and intensity of forest management  - to 
assess the condition of the forest, yields of forest products, chain of custody, management activities 
and their social and environmental impacts. 

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    8888::::    ການຕິດຕາມກວດກາ ແລະ ການປະເມີນຜົນການຕິດຕາມກວດກາ ແລະ ການປະເມີນຜົນການຕິດຕາມກວດກາ ແລະ ການປະເມີນຜົນການຕິດຕາມກວດກາ ແລະ ການປະເມີນຜົນ    
ການການການການຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ    ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງເໝາະເໝາະເໝາະເໝາະສົສົສົສົມມມມ    ຕາມຕາມຕາມຕາມຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ເປົ້າເປົ້າເປົ້າເປົ້າໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍຂອງຂອງຂອງຂອງ    ການການການການ
ຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອປະປະປະປະເມີນເມີນເມີນເມີນສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້, , , , ຜະລິດຜະລິດຜະລິດຜະລິດຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້, , , , ຕ່ອງຕ່ອງຕ່ອງຕ່ອງໂສ້ໂສ້ໂສ້ໂສ້ການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ, , , , 
ກິດຈະກຳກິດຈະກຳກິດຈະກຳກິດຈະກຳການການການການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງ    ແລະແລະແລະແລະ    ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບທາງທາງທາງທາງດ້ານດ້ານດ້ານດ້ານສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມ.... 

Criterion 8.1 The scale and intensity of forest management operations as well as the relative 
complexity and fragility of the affected environment should determine the 
frequency and intensity of monitoring. Monitoring procedures should be 
consistent and replicable over time to allow comparison of results and 
assessments of change. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    8888.1.1.1.1::::        ຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ເປົ້າໝາຍເປົ້າໝາຍເປົ້າໝາຍເປົ້າໝາຍຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດວຽກວຽກວຽກວຽກງານການງານການງານການງານການຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄຸ້ມຄອງຄອງຄອງຄອງປາປາປາປາໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກົມກຽວກົມກຽວກົມກຽວກົມກຽວ
ກັນກັນກັນກັນ    ແລະແລະແລະແລະ    ອ່ອນອ່ອນອ່ອນອ່ອນໄຫວໄຫວໄຫວໄຫວຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບ    ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບກະທົບກະທົບກະທົບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ    ຄວນຄວນຄວນຄວນກຳນົດກຳນົດກຳນົດກຳນົດຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຖີ່ຖີ່ຖີ່ຖີ່    ແລະແລະແລະແລະ    
ເປົ້າເປົ້າເປົ້າເປົ້າໝາຍໝາຍໝາຍໝາຍຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ. . . . ວິທີວິທີວິທີວິທີການການການການຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ    ຄວນຄວນຄວນຄວນສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງຕະຫຼອດຕະຫຼອດຕະຫຼອດຕະຫຼອດເວລາເວລາເວລາເວລາ    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອ
ອະນຸຍາດອະນຸຍາດອະນຸຍາດອະນຸຍາດໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ມີການມີການມີການມີການສົມສົມສົມສົມທຽບທຽບທຽບທຽບຜົນຜົນຜົນຜົນຂອງຂອງຂອງຂອງ    ການການການການປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນແປງແປງແປງແປງ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການປະປະປະປະເມີນເມີນເມີນເມີນ 

Indicator 8.1.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Management and environmental 
specialists/stakeholders 

Monitoring programme 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ຄຳຄຳຄຳຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການ, ພາກສ່ວນ
ກ່ຽວຂ້ອງ/ຊ່ຽວຊານດ້ານສິ່ງແວດລ້ອມ 
ແຜນງານກວດກາ 

All activities that require monitoring are 
identified. 

For large scale organisations these shall be 
documented in a monitoring programme. 

ກໍານົດທຸກໆ ກິດຈະກຳທີ່ຕ້ອງການ ສຳ
ຫຼວດ ການຕິດຕາມກວດກາ 
ສຳລັບອົງກອນໃຫຍ່ ສິ່ງເຫຼົ່ານີ້ຈະໄດ້
ລະບຸໄວ້ໃນແຜນງານການຕິດຕາມກວດກາ 

  

Indicator 8.1.2  Verifiers & Guidance: 

Monitoring programmes 

SLIMF: 

Manager’s field notes  

Manager’s description of how monitoring is done. 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ຕິດຕາມກວດກາແຜນງານ 

SLIMF: 
ບົດລາຍງານພາກສະໜາມຂອງຜູ້ຈັດການ 
ບົດລາຍງານຂອງຜູ້ຈັດການ ກ່ຽວກັບ ວິທີການໃນການ
ລົງຕິດຕາມກວດກາ 

The frequency, intensity and expense of 
monitoring are defined and is appropriate to the 
scale and intensity of the forest management 
operations and the sensitivity of the receiving 
environment 

SLIMF: 

Monitoring should be done in a consistent and 
replicable way over time to allow comparison of 
results and assessment of change. 

ຄວາມຖີ່, ຄວາມເອົາໃຈໃສ່ ແລະ ການໃຊ້ຈ່າຍ
ໃນການປະຕິບັດວຽກງານໄດ້ລະບຸໄວ້ ແລະ ເໝາະ
ສົມກັບຂະໜາດ ແລະ ຄວາມເຂັ້ມແຂງໃນການ
ປະຕິບັດການຄຸ້ມຄອງປາໄມ້ ແລະ ຄວາມ
ສະດຸ້ງໄວ ຕໍ່ກັບ ສະພາບແວດລ້ອມ 
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SLIMF: 
ຄວນສຳເລັດການຕິດຕາມກວດກາ ໂດຍສອດຄ່ອງ
ກັນ ຕະຫຼອດເວລາ ເພື່ອສາມາດສົມທຽບຜົນ
ຂອງ ການປ່ຽນແປງ ແລະ ການປະເມີນ 

  

Indicator 8.1.3  Verifiers & Guidance: 

Monitoring procedures 

Interviews with Forest Managers and local experts 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ວິທີການຕິດຕາມກວດກາ 
ສຳພາດຜູ້ຈັດການ ແລະ ຊ່ຽວຊານທ້ອງຖິ່ນ 

(Not applicable to SLIMF) 

Consistent and replicable monitoring 
procedures for each activity are documented in 
the programme and implemented, allowing for 
comparison and change over time. 

((((ບໍ່ເໝາະສຳລັບ    SLIMF)SLIMF)SLIMF)SLIMF)    
ວິທີການຕິດຕາມກວດກາທົດລອງ    ສອດຄ່ອງ
ກັບແຕ່ລະກິດຈະກຳ    ທີ່ໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນແຜນ
ງານ    ແລະ    ໄດ້ປະຕິບັດ, , , , ເພື່ອສາມາດສົມທຽບ    
ແລະ    ປ່ຽນແປງຕະຫຼອດເວລາ 

  

Indicator 8.1.4  Verifiers & Guidance: 

Monitoring records, reports and archival system. 

Internal audit records 

CAR records 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    

ບັນທຶການຕິດຕາມກວດກາ, ລະບົບການລາຍງານ ແລະ ການ
ເກັບຮັກສາຂໍ້ມູນ 
ບັນທຶກການກວດສອບພາຍໃນ 

ບັນທຶກກ່ຽວກັບ CAR 
 

Monitoring information is readily available and in 
a format that facilitates effective auditing and 
certification by third parties 

ມີຂໍ້ມູນການກວດກາ ແລະ ໃນຮູບແບບທີ່
ອຳນວຍຄວາມສະດວກໃນການກວດສອບທີ່ມີ
ປະສິດທິຜົນ ແລະ ຢັ້ງຢືນໂດຍພາກສ່ວນ
ທີ່ສາມ 
 

  

Indicator 8.1.5  Verifiers & Guidance: 

Corrective action documentation 

ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ຜູ້ກວດສອບ ແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແລະ ຄຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳແນະນຳ::::    
ເອກະສານກິດຈະກໍາ ກນກວດແກ້ 

Corrective actions identified through the 
monitoring process are appropriately 
implemented and closed out 

ດຳເນີນການກວດແກ້ໂດຍຜ່ານຂະບວນການ
ຕິດຕາມກວດກາ ທີ່ໄດ້ປະຕິບັດຢ່າງເໝາະ
ສົມ ແລະ ສຳເລັດລົງ 
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Criterion 8.2 Forest management should include the research and data collection needed to 
monitor, at a minimum, the following indicators: 

� yield of all forest products harvested; 

� growth rates, regeneration and condition of the forest; 

� composition and observed changes in the flora and fauna; 

� environmental and social impacts of harvesting and other operations; 

� costs, productivity, and efficiency of forest management. 

ຕົວຕົວຕົວຕົວຊີ້ບອກຊີ້ບອກຊີ້ບອກຊີ້ບອກ    8.2 8.2 8.2 8.2 ການການການການຈັດຈັດຈັດຈັດສັນສັນສັນສັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ຄວນຄວນຄວນຄວນຮວມທັງ ບົດຮວມທັງ ບົດຮວມທັງ ບົດຮວມທັງ ບົດຄົ້ນຄວ້າຄົ້ນຄວ້າຄົ້ນຄວ້າຄົ້ນຄວ້າ    ແລະ ການແລະ ການແລະ ການແລະ ການເກັບກຳຂໍ້ເກັບກຳຂໍ້ເກັບກຳຂໍ້ເກັບກຳຂໍ້
ມູນທີ່ຈຳເປັນສຳລັບການກວດກາມູນທີ່ຈຳເປັນສຳລັບການກວດກາມູນທີ່ຈຳເປັນສຳລັບການກວດກາມູນທີ່ຈຳເປັນສຳລັບການກວດກາ, , , , ຢ່າງນ້ອຍຕາມຕົວຊີ້ບອກດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້ຢ່າງນ້ອຍຕາມຕົວຊີ້ບອກດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້ຢ່າງນ້ອຍຕາມຕົວຊີ້ບອກດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້ຢ່າງນ້ອຍຕາມຕົວຊີ້ບອກດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້::::        

� ຜົນຜົນຜົນຜົນຜະລິດຂອງຜະລິດຂອງຜະລິດຂອງຜະລິດຂອງ    ທຸກໆຜະລິດທຸກໆຜະລິດທຸກໆຜະລິດທຸກໆຜະລິດຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເກັບເກັບເກັບເກັບກູ້ກູ້ກູ້ກູ້    

� ອັດອັດອັດອັດຕາຕາຕາຕາການການການການຈະເລີນເຕີບໂຕຈະເລີນເຕີບໂຕຈະເລີນເຕີບໂຕຈະເລີນເຕີບໂຕ, , , , ການຟຶ້ນຟູການຟຶ້ນຟູການຟຶ້ນຟູການຟຶ້ນຟູ    ແລະແລະແລະແລະ    ສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບຂອງຂອງຂອງຂອງປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    
� ອົງປະກອບອົງປະກອບອົງປະກອບອົງປະກອບ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນແປງແປງແປງແປງທີ່ທີ່ທີ່ທີ່    ສັງສັງສັງສັງເກດເກດເກດເກດເຫັນເຫັນເຫັນເຫັນໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້    ໃນຈຳພວກໃນຈຳພວກໃນຈຳພວກໃນຈຳພວກພືດພືດພືດພືດ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັດສັດສັດສັດ    
� ຜົນກະທົບຜົນກະທົບຜົນກະທົບຜົນກະທົບ    ທາງທາງທາງທາງດ້ານສິ່ງດ້ານສິ່ງດ້ານສິ່ງດ້ານສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມ    ຂອງການຂອງການຂອງການຂອງການເກັບເກັບເກັບເກັບກ່ຽວພືດກ່ຽວພືດກ່ຽວພືດກ່ຽວພືດ    

ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດປະຕິບັດວຽກວຽກວຽກວຽກອື່ນໆອື່ນໆອື່ນໆອື່ນໆ    

ລາຄາລາຄາລາຄາລາຄາ, , , , ຜະລິດຕະພາບຜະລິດຕະພາບຜະລິດຕະພາບຜະລິດຕະພາບ    ແລະແລະແລະແລະ    ປະສິດປະສິດປະສິດປະສິດທິພາບທິພາບທິພາບທິພາບຂອງຂອງຂອງຂອງ    ການການການການຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ 

Indicator 8.2.1  Verifiers & Guidance: 

Harvesting records 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ການເກັບກູ້ທີ່ບັນທຶກ 

Yields of all forest products harvested are 
recorded 

ຜົນຜະລິດຂອງ ທຸກໆຜະລິດຕະພັນປ່າ
ໄມ້ທີ່ເກັບກູ້ ແມ່ນຖືກບັນທຶກ 

  

Indicator 8.2.2  Verifiers & Guidance: 

Data are collected on growth rates, regeneration, and yield of all 
forest products harvested as well as the condition of the forest 
(data accuracy is appropriate to scale and intensity of 
management) 

Documented inventory 

SLIMF: 

Discussions with forest manager. 

Evidence of the manager’s knowledge of the forest and proactive 
approach to field observation and field notes 

Review of manager’s field notes, observations or reports on 
HCVs.   

Available maps and reports from other sources 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຂໍ້ມູນໄດ້ຖືກເກັບກຳກ່ຽວກັບ ອັດຕາການ
ຂະຫຍາຍຕົວ, ການຟື້ນຟູ ແລະ ທຸກໆຜົນຜະລິດຂອງ 
ຜະລິດຕະພັນປ່າໄມ້ທີ່ເກັບກູ້ ລວມທັງ ສະພາບຂອງ
ປ່າໄມ້ (ຄວາມຖືກຕ້ອງຂອງຂໍ້ມູນແມ່ນ 
ເໝາະສົມສຳລັບການກຳນົດຂະໜາດ ແລະ 
ຄວາມເຂັ້ມຂຸ້ນຂອງການຈັດສັນປ່າໄມ້)  
ການສຳຫຼວດທີ່ໄດ້ຮັບການບັນທຶກ 

SLIMF: 
ປຶກສາຫາລືກ່ຽວກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 
ຫຼັກຖານດ້ານຄວາມຮູ້ ຂອງຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ 
ວີທີການໃນ ການສັງເກດ ແລະ ບັນທຶກໃນພາກສະໜາມ  
ທົບທວນບັນທຶກພາກສະໜາມຂອງຜູ້ຈັດການ, ການສັງ
ເກດການ ຫຼື ການລາຍງານໃນ HCVs 

A timber resource inventory is conducted, 
appropriate to the scale and intensity of forest 
management 

SLIMF: 

The manager knows what information they need 
in order to judge progress towards their 
objectives. The information is collected and 
recorded. 

In all cases this will include:  

� Amount of products harvested 

� Effects of operations as identified under C6.1 

� Changes in features identified under C6.2 

� At least annual monitoring of high conservation 
values identified under C 9.1 

� Invasive exotic species 

ການສຳຫຼວດ ຊັບພະຍາກອນໄມ້ແມ່ນ ດຳເນີນ
ການຢ່າງເໝາະສົມ ກຳນົດຂະໜາດ ແລະ 
ຄວາມເຂັ້ມຂຸ້ນຂອງການຈັດສັນປ່າໄມ້ 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ນັກວິຊາການຮູ້ວ່າ ຂໍ້ມູນໃດທີ່ເຂົາ
ເຈົ້າຕ້ອງການ ເພື່ອປະເມີນຄວາມຄືບໜ້າ 
ຕໍ່ກັບຈຸດປະສົງຂອງເຂົາເຈົ້າ. ຂໍ້ມູນ
ຂ່າວສານແມ່ນ ໄດ້ຖືກເກັບກຳ ແລະ ບັນທຶກ. 

ໃນທຸກໆກໍລະນີນີ້ຈະປະກອບມີ: 
� ຈຳນວນທັງໝົດຂອງ ການເກັບກ່ຽວຜົນ

ຜະລິດ 
� ຜົນສະທ້ອນຂອງ ການ
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ດຳເນີນງານດັ່ງທີ່ກຳນົດໃນ C6.1 

� ການປ່ຽນໃນ ອົງປະກອບທີ່ກຳນົດໃນ C6.2 
� ມີການກວດກາຕິດຕາມ ຢ່ານ້ອຍປີລະເ

ທື່ອ 
ກ່ຽວກັບຄຸນຄ່າສູງທາງດ້ານການອະນຸລັ
ກ ທີ່ກຳນົດໄວ້ໃນ  C 9.1 

ພືດບຸກລຸກທີ່ມາຈາກຕ່າງປະເທດ 

ບົດລາຍງານ ແລະ ແຜນທີ່ ຈາກແຫຼ່ງອື່ນ 

  

Indicator 8.2.3  Verifiers & Guidance: 

Documented Inventory 

SLIMF: 

Interviews with the Forest Manager and field observations 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ການສຳຫຼວດທີ່ໄດ້ຮັບການຂຽນລາຍງານ 

SLIMF: 
ສຳພາດນຳ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ການສັງເກດໃນພາກ
ສະໝາມ 

Where non-timber products are used, a resource 
inventory is conducted, appropriate to the scale 
and intensity of forest management 

SLIMF: 

The sustainable harvest levels of non-timber 
forest products is known 

ໃນບ່ອນທີ່ມີການນຳໃຊ້ ຜະລິດຕະພັນທີ່
ບໍ່ແມ່ນໄມ້ທ່ອນ, , , , 
ການສຳະຫຼວດຊັບພະຍາກອນໄດ້ຮັບການປະຕິບັ
ດ ເພື່ອໃຫ້ເໝາະສົມກັບ ໃນ    ບັນຊີແມ່ນ    ດຳ
ເນີນກນ    ເພື່ອເອົາໃຈໃສ່    ແລະ    ຊັງຊາ    ການ
ຈັດການປ່າໄມ້ໃຫ້ເໝາະສົມກັບການ    
ກຳນົດຂະໜາດ ແລະ 
ຄວາມເຂັ້ມຂຸ້ນຂອງການຈັດສັນປ່າໄມ້    

    

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ຮູ້ລະດັບຜົນເກັບກ່ຽວແບບຍືນຍົງຂອງ    
ຜົນຜະລິດຈາກປ່າທີ່ບໍ່ແມ່ນໄມ້ທ່ອນ     

  

Indicator 8.2.4  Verifiers & Guidance: 

Data 

SLIMF: 

Interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຂໍ້ມູນ    

SLIMF: 
ສຳພາດ ນັກບໍລິຫານປ່າໄມ້ 

(Not applicable to SLIMF) 

Data are collected on the composition and 
observed changes in the flora and fauna and the 
effectiveness of conservation activities, 
particularly of rare, threatened and endangered 
species 

((((ບໍ່ຈຳເປັນ    ສຳລັບ    SLIMF)SLIMF)SLIMF)SLIMF)    
ຂໍ້ມູນແມ່ນຖືກເກັບກຳກ່ຽວກັບ ສ່ວນ
ປະກອບ ແລະ ສັງເກດເຖິງ ການປ່ຽນແປງຂອງ 
ພືດ ແລະ ສັດ ແລະ ໝາກຜົນຂອງ ກິດຈະກຳການ
ອະນຸລັກ, ໂດຍສະເພາະແມ່ນຊະນິດຫາຍາກ,  ໄພ
ຂົມຂູ່ ແລະ ໃກ້ຈະສູນພັນ. 

  

Indicator 8.2.5  Verifiers & Guidance: 

Data 

Interviews with Forest Managers and consultation with local 
communities 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຂໍ້ມູນ 
ສຳພາດ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ການປຶກສາກັບ ຊຸມ

Indicators of environmental and social impacts 
of forest operations, including health and safety, 
are determined and monitoring data collected 

SLIMF: 

The forest manager is aware of the social 
impacts of operations and mitigate these where 
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they are negative 

ຕົວຊີ້ບອກ ຜົນກະທົບທາງດ້ານ ສິ່ງແວດ
ລ້ອມ ແລະ ສັງຄົມ ຈາກການດຳເນີນການປ່າ
ໄມ້້, ລວມທັງ ສຸຂະພາບ ແລະ ຄວາມປອດໄພ, 
ໄດ້ຖືກປະເມີນ ແລະ 
ເກັບກຳຂໍ້ມູນການກວດກາຕິດຕາມ.  

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ນັກບໍລິຫານປ່າໄມ້ແມ່ນ ຕ້ອງຮູ້ຜົນ
ກະທົບຂອງສັງຄົມ ຈາກການດຳເນີນງນ ແລະ 
ວາງມາດຕະການໃນການແກ້ໄຂບ່ອນທີ່ເປັນຈຸ
ດອ່ອນ 

ຊົນທ້ອງຖິ່ນ 

  

Indicator 8.2.6  Verifiers & Guidance: 

Data 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຂໍ້ມູນ 

Data are collected on any wild mammals culled 

ເກັບກຳຂໍ້ເກັບກຳຂໍ້ເກັບກຳຂໍ້ເກັບກຳຂໍ້ມູນມູນມູນມູນສັດສັດສັດສັດປ່າທີ່ຖືກລ່າປ່າທີ່ຖືກລ່າປ່າທີ່ຖືກລ່າປ່າທີ່ຖືກລ່າ 

  

Indicator 8.2.7  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and supervisors. 

Field observations 

Post-harvest monitoring record 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດກັບຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ນຳພາ. 
ການສັງເກດການໃນພາກສະໜາມ 
ບັນທຶກການກວດກາຕິດຕາມ ຫຼັງຈາກການເກັບກ່ຽວ 

Post-harvest monitoring is carried out to assess 
waste and damage to the site. 

For large scale operations this monitoring shall 
be documented. 

ທຳການກວດກາຕິດຕາມ    ຫຼັງຈາກການເກັບກູ້
ເພື່ອປະເມີນຂີ້ເຫຍື້ອ    ແລະ    ຄວາມເສຍຫາຍ    
ໃນພື້ນທີ່    
ສຳລັບການດຳເນີນງານຂະໜາດໃຫຍ່ ການກວດກາ
ຕິດຕາມນີ້ ຈະທຳການບັນທຶກ. 

  

Indicator 8.2.8  Verifiers & Guidance: 

Data and records 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຂໍ້ມູນ ແລະ ການບັນທຶກ 

The owner/manager records and analyses data 
on the costs, productivity and efficiency of 
forest management activities; the results of such 
analyses are incorporated into plans 

ເຈົ້າຂອງ/ຜູ້ບໍລິຫານ ຄວນບັນທຶກ ແລະ 
ວິເຄາະ ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບລາຄາ, ຜະລິດຕະພາບ 
ແລະ ປະສິດທິພາບຂອງ ກິດຈະກຳການຈັດສັນ
ປ່າໄມ້; ຜົນຂອງການວິເຄາະແມ່ນ ຈະລວບລວມ
ເຂົ້າໃນແຜນ 

  

Indicator 8.2.9  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and contractors. 

Audit documents 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດ ນັກບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຮັບເໝົາ 
ເອກະສານກວດບັນຊີ 

Contractors’ performance is monitored, 
including compliance with contract 
specifications. 

In large scale organisations, formal auditing of 
contractors shall be carried out on a regular 
basis and records thereof maintained 

ປະສິດທິພາບຂອງຜູ້ຮັບເໝົາຖືກ ກວດກາ, 
ລວມທັງ ປະຕິບັດຕາມຂໍ້ກຳນົດໃນ
ສັນຍາທີ່ລະບຸໄວ້. 
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ໃນອົງກອນຂະໜາດໃຫຍ່ ການກວດບັນຊີຕາມ
ລະບຽບການຂອງ ຜູ້ຮັບເໝົາຄວນຈະປະເມີນ
ເປັນປະຈຳ ຕາມຫຼັກການພື້ນຖານ ແລະ ຮັກສາ
ການບັນທຶກໄວ້ຄືເກົ່າ 

  

Indicator 8.2.10  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and field observations 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດ ນັກບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ການສັງເກດການໃນພາກ
ສະໜາມ 

Waste disposal sites within the FMU are 
regularly checked 

ເຂດເຂດເຂດເຂດກຳຈັດກຳຈັດກຳຈັດກຳຈັດຂີ້ເຫຍື້ອຂີ້ເຫຍື້ອຂີ້ເຫຍື້ອຂີ້ເຫຍື້ອ    ພາຍພາຍພາຍພາຍໃນໃນໃນໃນ    FMU FMU FMU FMU ແມ່ນແມ່ນແມ່ນແມ່ນ    
ຕ້ອງກວດກາຕ້ອງກວດກາຕ້ອງກວດກາຕ້ອງກວດກາເປັນເປັນເປັນເປັນປະຈຳປະຈຳປະຈຳປະຈຳ 

  

Indicator 8.2.11 Lao Verifiers & Guidance: 

Log list  

Log yard II refers to the holding place of logs transported from 
log yard I ready for transport to the processing factories all year 
round incorporating the consideration of methods to avert natural 
disasters and other accidents, as well as being the place where 
logs are measured, listed and where the quality classification of 
the log is recorded.  

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ລາຍການລາຍການລາຍການລາຍການໄມ້ທ່ອນທ່ອນທ່ອນທ່ອນ 

ສະໜາມໄມ້ທ່ອນ II ເປັນສະຖານທີ່ເກັບໄມ້ທ່ອນທີ່
ສົ່ງມາຈາກ ສະໜາມ I ແລ້ວພ້ອມທີ່ຈະສົ່ງໄປຫາ 
ໂຮງງານແປຮູບຕະຫຼອດປີ ລວມທັງການພິຈາລະນາ 
ເພື່ອຫຼີກລ້ຽງການທຳລາຍທຳມະຊາດ ແລະ ອຸບັດເຫດ
ອື່ນໆ, ພ້ອມທັງເປັນສະຖານທີ່ ທີ່ມີການວັດແທກ, 
ຈັດເກດ ແລະ ບັນທຶກໃນລາຍການໄມ້ທ່ອນ 

Logs compiled at the log yard shall be measured 
thoroughly, graded and recorded in the log list 
according to regulations of the Ministry of 
Agriculture and Forestry.(Forestry Law article 
21) 

ໄມ້ທ່ອນທັງໝົດທີ່ຮວບຮວມໃນສະໜາມ II 
ຄວນຈະມີການວັດແທກ, ຈັດເກດ ແລະ ບັນທຶກ
ໃນລາຍການໄມ້ທ່ອນ ໂດຍອີງຕາມກົດ
ລະບຽບຂອງ ກະຊວງກະສິກຳ ແລະ ປ່າໄມ້ 
(ກົດໝາຍປາໄມ້ ມາດຕາ 21) 

  

Criterion 8.3 Documentation shall be provided by the forest manager to enable monitoring and 
certifying organisations to trace each forest product from its origin, a process 
known as the “chain of custody.” 

ມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານ    8.38.38.38.3    ຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ຈະປະກອບເອກະສານເພື່ອ ສາມຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ຈະປະກອບເອກະສານເພື່ອ ສາມຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ຈະປະກອບເອກະສານເພື່ອ ສາມຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ຈະປະກອບເອກະສານເພື່ອ ສາມາດກວດກາາດກວດກາາດກວດກາາດກວດກາຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມ    ແລະແລະແລະແລະ    
ຢັ້ງຢືນຢັ້ງຢືນຢັ້ງຢືນຢັ້ງຢືນ    ຈາກອົງການຈັດຕັ້ງຈາກອົງການຈັດຕັ້ງຈາກອົງການຈັດຕັ້ງຈາກອົງການຈັດຕັ້ງ    ເຖິງເຖິງເຖິງເຖິງຕົ້ນກຳຕົ້ນກຳຕົ້ນກຳຕົ້ນກຳເນີເນີເນີເນີດຂອງແຕ່ລະດຂອງແຕ່ລະດຂອງແຕ່ລະດຂອງແຕ່ລະຜະລິດຜະລິດຜະລິດຜະລິດຕະພັນຕະພັນຕະພັນຕະພັນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້, , , , ຂະຂະຂະຂະບວນການບວນການບວນການບວນການ
ເອີ້ນວ່າເອີ້ນວ່າເອີ້ນວ່າເອີ້ນວ່າ    ””””ສາຍສາຍສາຍສາຍການການການການຄຸ້ມຄອງຄຸ້ມຄອງຄຸ້ມຄອງຄຸ້ມຄອງ””””    ຫຼື ຫຼື ຫຼື ຫຼື “chain of custody.”“chain of custody.”“chain of custody.”“chain of custody.” 

Indicator 8.3.1 Lao Verifiers & Guidance: 

The scope of a joint FM/CoC certificate covers harvesting and 
transportation of roundwood to the first point of sale, unloading or 
processing. On site processing e.g. charcoal burning, use of a 
mobile saw-bench, or purchase and harvesting of standing timber 
by a third party (e.g. sawmill, harvesting contractor, timber 
merchant) must be covered by a separate chain of custody 
certificate if the products are to be sold as certified. 

Interview with Forest Managers 

Procedures. 

Documents for transport 

“PM” stamp 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

ຂອບເຂດໃນການຮ່ວມມືຂອງ FM/CoC ເພື່ອຢືນຍັນການ

There is a procedure for identifying all products 
(timber and non-timber) leaving the forest so 
that the recipient can easily determine the forest 
of origin. 

For large scale organisations this procedure 
shall be documented. 

For domestic transport, each log must be 
marked and stamped as ”PM” (in Lao alphabet 
Por Mor), with documents for transport, 
transporting through pre-determined routes with 
weight checkpoints, in the right season and 
time, and declaration at the prescribed 
checkpoints. (Forestry Law article 53) 

ມີຂັ້ນຕອນສຳລັບ ການຈຳແນກ ທຸກໆຜະລິດ
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ຕະພັນທີ່ອອກຈາກປ່າໄມ້ (ໄມ້ທ່ອນ ແລະ 
ບໍ່ແມ່ນໄມ້ທ່ອນ) ເພື່ອໃຫ້ຜູ້ຮັບ
ສາມາດກຳນົດຕົ້ນກຳເນີດຂອງປ່າໄມ້ໄດ້
ຢ່າງງ່າຍດາຍ 
ສຳລັບອົງການຂະໜາດໃຫຍ່ ຂັ້ນຕອນນີ້ຈະ
ຕ້ອງມີການບັນທຶກໄວ້ 

ສຳລັບ ການຂົນສົ່ງພາຍໃນປະເທດ, ແຕ່ລະ
ທ່ອນໄມ້ຄວນມີການໝາຍ ແລະ ຈໍ້າກາ
ຂອງ ”PM” (ໃນອັກສອນລາວ ປມ), 
ພ້ອມກັບເອກະສານຂົນສົ່ງ, ຂົນສົ່ງໂດຍ
ຜ່ານ ເສັ້ນທາງທີ່ກຳນົດໄວ້ທີ່ມີຈຸດ
ກວດນ້ຳໜັກ, ໃນໄລຍະເວລາ ແລະ ລະດູການທີ່
ເໝາະສົມ, ແລະ ການປະກາດ ເພື່ອກຳນົດຈຸດ
ກວດກາ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 53) 

ຄວບຄຸມການເກັບກ່ຽວ ແລະ ຂົນສົ່ງໄມ້ທ່ອນ ໄປທີ່
ຈຸດທຳອິດຂອງການຂາຍ, ການຂົນຖ່າຍ ຫຼື 
ການປຸງແຕ່ງ. ການປຸງແຕ່ງກັບທີ່ ຕົວຢ່າງ: ການ
ເຜົາຖ່ານ, ການໃຊ້ຈັກມືເລື່ອຍໄມ້, ຫຼື ການຊື້ 
ແລະ ການຂຸດຄົ້ນໄມ້ຢືນຕົ້ນໂດຍບຸກຄົນທີ່ 3 (
ເຊັ່ນ: ໂຮງເລື່ອຍໄມ້, ຜູ້ຮັບເໝົາຂຸດຄົ້ນ, 
ພໍ່ຄ້າໄມ້) ຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການຄຸ້ມຄອງຈາກ 
ສາຍການຄຸ້ມຄອງຕ່າງຫາກ ຖ້າຜົນຜະລິດນັ້ນຈະຂາຍ
ໂດຍຜານການຮັບຮອງ 
ສຳພາດກັບ ນັກບໍລິຫານປ່າໄມ້ 
ວິທີການດຳເນີນງານ 
ເອກະສານສຳລັບຂົນສົ່ງ 

ກາ ”ປມ” 

  

Indicator 8.3.2  Verifiers & Guidance: 

Delivery notes, receipts and stock records 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

ບັນທຶກການຂົນສົ່ງ, ບິນຈ່າຍເງິນ ແລະ ການບັນທຶກ
ສາງ 

Documentation of origin and destination of all 
certified forest products is available for products 
held at landing areas, stacking areas and 
processing sites on the FMU 

ເອກະສານຂອງຕົ້ນທາງ ແລະ ປາຍທາງຂອງ 
ທຸກໆຜົນຜະລິດປ່າໄມ້ທີ່ໄດ້ຮັບ
ການຮັບຮອງ ມີໃຫ້ສຳລັບຜົນຜະລິດ
ຢູ່ພື້ນທີ່ກັບທີ່, 
ພື້ນທີ່ເກັບມ້ຽນ ແລະ ພື້ນທີ່
ປຸງແຕ່ງຂອງ FMU 

  

Indicator 8.3.3  Verifiers & Guidance: 

Sales invoices 

Lao guidance: 

FSC claim “FSC 100%” shall be indicated on sales documents. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ໃບແຈ້ງການຂາຍ 
ບົດແນະນຳຂອງລາວ 

ການຮຽກຮ້ອງຂອງ FSC”FSC 100%” ຈະຕ້ອງລະບຸໄວ້ໃນ
ເອກະສານການຂາຍ 

Sales invoices and other documentation related 
to sales of certified material include the chain of 
custody certificate number, in the correct format 
(SGS-FM/CoC-XXXX) 

ໃບແຈ້ງການຂາຍ ແລະ ເອກະສານອື່ນໆທີ່
ກ່ຽວຂ້ອງກັບການຂາຍ ຂອງສິນຄ້າທີ່ໄດ້
ຮັບການຮັບຮອງ ຮ່ວມທັງ 
ນຳເບີການຢັ້ງຢືນສາຍການຄຸ້ມຄອງ,
ໃນຮູບແບບທີ່ຖືກຕ້ອງ(SGS-FM/CoC-XXXX) 
 

  

Indicator 8.3.4  Verifiers & Guidance: 

Sales records, invoices 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

ບັນທຶກການຂາຍ, ໃບແຈ້ງລາຄາ 

Records are kept of the total quantities of all 
products sold, as well as of quantities sold to 
any chain-of-custody certificate holders 

ຮັກສາບັນທຶກປະລິມານລວມຂອງ ການຂາຍ
ທຸກໆຜົນຜະລິດ, ເຊັນດຽວກັນກັບ ປະລິມານ
ຂາຍໃຫ້ແກ່ຜູ້ຖືໃບຢັ້ງຢືນສາຍການຄຸ້ມ
ຄອງ 

  

Indicator 8.3.5  Verifiers & Guidance: 
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Use of the FSC trademark is in accordance with 
policy and has been approved by SGS Qualifor 

ນຳໃຊ້ເຄື່ອງໝາຍ FSC ເປັນໄປຕາມນະໂຍບາຍ 
ແລະ ໄດ້ຮັບການອະນຸມັດໂດຍ SGS Qualifor 

Samples of trademark use 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຕົວຢ່າງຂອງການນຳໃຊ້ເຄື່ອງໝາຍ 

  

Criterion 8.4 The results of monitoring shall be incorporated into the implementation and 
revision of the management plan. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    8.4 8.4 8.4 8.4 ຜົນຜົນຜົນຜົນໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບຮັບຮັບຮັບຈາກຈາກຈາກຈາກການການການການຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ    ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງ
ເຊື່ອມໂຍງເຂົ້າໃນການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດການເຊື່ອມໂຍງເຂົ້າໃນການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດການເຊື່ອມໂຍງເຂົ້າໃນການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດການເຊື່ອມໂຍງເຂົ້າໃນການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດການປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງແກ້ແກ້ແກ້ແກ້ໄຂໄຂໄຂໄຂ    ແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນ 

Indicator 8.4.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with local experts and Forest Managers. 

Forest planning documents 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຊຳນານຂອງທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າ
ໄມ້  
ເອກະສານການວາງແຜນປ່າໄມ້ 

The results of research and monitoring 
programmes are regularly analysed and 
incorporated into planning on a regular basis 

SLIMF: 

Refer Indicators 7.2.3 and 7.2.4 

ຜົນຂອງການຄົ້ນຄວ້າ ແລະ ວຽກງານການ
ຕິດຕາມກວດກາ ແມ່ນມີການວິເຄາະເປັນປະຈຳ 
ແລະ ເຊື່ອມໂຍງເຂົ້າໃນ 
ການວາງແຜນຢ່າງເປັນປົກກະຕິ 

SLIMF: 

ອີງຕາມຕົວຊີ້ບອກ 7.2.3 ແລະ 7.2.4         

  

Indicator 8.4.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with local experts and Forest Managers 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດຜູ້ຊຳນານຂອງທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າ
ໄມ້ 

There is evidence that monitoring results are 
used to improve forest management 

SLIMF: 

Refer Indicators 7.2.3 and 7.2.4」」」」ມີຫຼັກຖານ
ວ່າມີຜົນການຕິດຕາມກວດກາ ທີ່ໃຊ້
ເພື່ອປັບປຸງກາຈັດການປ່າໄມ້ 

SLIMF: 

ອີງຕາມຕົວຊີ້ບອກ 7.2.3 ແລະ 7.2.4         

  

Criterion 8.5 While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make 
publicly available a summary of the results of monitoring indicators, including 
those listed in Criterion 8.2. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    8.5 8.5 8.5 8.5    ໃນໃນໃນໃນຂະນະຂະນະຂະນະຂະນະທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເຄົາລົບຄວາມລັບເຄົາລົບຄວາມລັບເຄົາລົບຄວາມລັບເຄົາລົບຄວາມລັບຂອງຂອງຂອງຂອງຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ມູນມູນມູນມູນ, , , , ນັກບໍລິຫານນັກບໍລິຫານນັກບໍລິຫານນັກບໍລິຫານປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ຈະເຜີຍແຜ່ຈະເຜີຍແຜ່ຈະເຜີຍແຜ່ຈະເຜີຍແຜ່
ສະຫຼຸບຫຍໍ້ຂອງຜົນສະຫຼຸບຫຍໍ້ຂອງຜົນສະຫຼຸບຫຍໍ້ຂອງຜົນສະຫຼຸບຫຍໍ້ຂອງຜົນໄດ້ຮັບຂອງໄດ້ຮັບຂອງໄດ້ຮັບຂອງໄດ້ຮັບຂອງ    ຕົວຕົວຕົວຕົວຊີບອກຊີບອກຊີບອກຊີບອກການຕິດຕາມການຕິດຕາມການຕິດຕາມການຕິດຕາມກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາ, , , , ລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງ
ທັງໝົດທີ່ມີຢູ່ໃນມາດຖານ ທັງໝົດທີ່ມີຢູ່ໃນມາດຖານ ທັງໝົດທີ່ມີຢູ່ໃນມາດຖານ ທັງໝົດທີ່ມີຢູ່ໃນມາດຖານ 8.2.8.2.8.2.8.2. 

Indicator 8.5.1  Verifiers & Guidance: 

Public summary 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສະຫຼຸບເຜີຍແຜ່ 

Results and/or summaries of monitoring 
programmes (including those listed in Criterion 
8.2) are available to the public within the 
accepted norms of commercial confidentiality. 
SLIMF: 

Refer Indicator 7.4.1 

ຜົນໄດ້ຮັບ ແລະ/ຫຼື ບົດສະຫຼຸບຂອງ 
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ວຽກງານການຕິດຕາມກວດກາ (ລວມທັງ ລາຍການ
ທີ່ຢູ່ໃນມາດຖານ 8.2) ສາມາດເຜີຍແຜ່ໄດ້ 
ໂດຍພາຍໄຕ້ການຍອມຮັບຕາກົດຂອງ ການຮັກສາ
ຄວາມລັບທາງການຄ້າ 

SLIMF: 

ອີງຕາມຕົວຊີ້ບອກ 7.4.1 

  

PRINCIPLE 9. MAINTENANCE OF HIGH CONSERVATION VALUE FORESTS: 

Management activities in high conservation value forests shall maintain or enhance the attributes, 
which define such forests. Decisions regarding high conservation value forests shall always be 
considered in the context of a precautionary approach. 

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    9 9 9 9 ການການການການບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາປ່າອະປ່າອະປ່າອະປ່າອະນຸລັກນຸລັກນຸລັກນຸລັກທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີມີມີມີຄຸຄຸຄຸຄຸນນນນຄາຄາຄາຄາສູງສູງສູງສູງ::::    
ກິດກິດກິດກິດຈະກຳຈະກຳຈະກຳຈະກຳການການການການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການ    ໃນໃນໃນໃນການການການການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີມີມີມີຄຸນຄ່າຄຸນຄ່າຄຸນຄ່າຄຸນຄ່າສູງສູງສູງສູງ    ຈະຈະຈະຈະຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາ    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ເພີ້ມຄຸນເພີ້ມຄຸນເພີ້ມຄຸນເພີ້ມຄຸນ
ສົມບັດສົມບັດສົມບັດສົມບັດ, , , , ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກຳນົດກຳນົດກຳນົດກຳນົດເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້. . . . ການການການການຕັດສິນຕັດສິນຕັດສິນຕັດສິນໃຈໃຈໃຈໃຈກ່ຽວກັບກ່ຽວກັບກ່ຽວກັບກ່ຽວກັບ    ການອະນຸລັກການອະນຸລັກການອະນຸລັກການອະນຸລັກປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີມີມີມີ
ຄຸນຄ່າຄຸນຄ່າຄຸນຄ່າຄຸນຄ່າສູງສູງສູງສູງ    ຈະຈະຈະຈະໄດ້ໄດ້ໄດ້ໄດ້ຮັບຮັບຮັບຮັບການການການການພິຈາພິຈາພິຈາພິຈາລິລິລິລິນານານານາສະສະສະສະເໜີເໜີເໜີເໜີໃນຂົງໃນຂົງໃນຂົງໃນຂົງເຂດເຂດເຂດເຂດຂອງແນວທາງຂອງແນວທາງຂອງແນວທາງຂອງແນວທາງການການການການປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນໄວ້ກ່ອນໄວ້ກ່ອນໄວ້ກ່ອນໄວ້ກ່ອນ.... 

Criterion 9.1 Assessment to determine the presence of the attributes consistent with High 
Conservation Value Forests will be completed, appropriate to scale and intensity of 
forest management  

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    9.1 9.1 9.1 9.1 ການການການການປະປະປະປະເມີນເມີນເມີນເມີນຜົນຜົນຜົນຜົນ    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອກວດກາກວດກາກວດກາກວດກາສະຖານະສະຖານະສະຖານະສະຖານະຂອງຂອງຂອງຂອງ ການການການການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກປາປາປາປາໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີມີມີມີຄຸນຄ່າຈະຄຸນຄ່າຈະຄຸນຄ່າຈະຄຸນຄ່າຈະສຳສຳສຳສຳ
ເລັດເລັດເລັດເລັດ, , , , ແລະ ເໝາະສົມເພື່ກຳນົດຂະໜາດ ແລະ ຄວາມເຂັ້ມຂອງການຈັດການປ່າໄມ້ແລະ ເໝາະສົມເພື່ກຳນົດຂະໜາດ ແລະ ຄວາມເຂັ້ມຂອງການຈັດການປ່າໄມ້ແລະ ເໝາະສົມເພື່ກຳນົດຂະໜາດ ແລະ ຄວາມເຂັ້ມຂອງການຈັດການປ່າໄມ້ແລະ ເໝາະສົມເພື່ກຳນົດຂະໜາດ ແລະ ຄວາມເຂັ້ມຂອງການຈັດການປ່າໄມ້     

Indicator 9.1.1  Verifiers & Guidance: 

This requirement must be applied to all forests undergoing 
assessment. HCVFs possess one or more the following 
attributes: 

� Forest areas containing globally, regionally or nationally 
significant concentrations of biodiversity values and/or large 
landscape level forests where viable populations of most/all 
naturally occurring species exist in natural patterns of 
distribution and abundance; 

� Rare, threatened or endangered ecosystems; 

� Forests that provide basic ecological services in critical 
situations (e.g. water quality or flow, protection against 
erosion or natural disasters such as cyclones or hurricanes, 
pollinators); 

� Forests fundamental to meeting basic economic or bio-
physiological needs of local communities or critical to local 
community cultural identity. 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

Evidence of assessments. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຄວາມຕ້ອງການນີ້ ຈະຕ້ອງນຳໄປໃຊ້ກັບປ່າໄມ້
ໃນຂອບເຂດປະເມີນຜົນທັງໝົດ. HCVFs ມີໜຶ່ງ ຫຼື 
ຫຼາຍກວ່າຄຸນລັກສະນະດັ່ງຕໍ່ໄປນິ້: 

� ພື້ນທີ່ປ່າໄມ້ທີ່ມີຄວາມສຳຄັນໃນລະດັບໂລກ, 
ລະດັບພູມີພາກ ຫຼື ລະດັບປະເທດ 
ທາງດ້ານຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງຊີວະພາບ ແລະ/ຫຼື ປ່າ
ໄມ້ໃນລະດັບພູມີທັດຂະໜາດໃຫຍ່ ທີ່ປະຊາກອນຂອງ 
ຊະນິດພັນສ່ວນໃຫຍ່ໄດ້ເກີດຂຶ້ນຕາມທຳມະ

The FMU has been adequately assessed (in 
consultation with conservation organisations, 
regulatory authorities and other local and 
national stakeholders) and any HCVFs and their 
biological and/or socio-economic or cultural 
attributes have been identified 

SLIMF: 

The FMU has been adequately assessed (in 
consultation with conservation organisations 
and regulatory authorities) and any HCVFs and 
their biological and/or socio-economic or 
cultural attributes have been identified 

FMU    ທີ່ໄດ້ຮັບການປະເມີນຢ່າພຽງພໍ    ((((ໃນ
ການປືກສາຫາລືຂອງ ອົງການອະນຸລັກ, , , , 
ເຈົ້າໜ້າທີ່ດ້ານກົດລະບຽບ    ແລະ 
ຜູ້ມີປະໂຫຍດຮ່ວມໃນທ້ອງຖິ່ນ    ແລະ    ໃນ
ລະດັບຊາດ) ) ) ) ແລະ ທຸກໆ HCVFs        ແລະ    
ລັກສະນະທາງດ້ານຊິວະ, ສັງຄົມ, ເສດຖະກິດ 
ແລະ ວັດຖະນະທຳ ໄດ້ ຖືກ ກຳນົດ.     

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    

FMU    ທີ່ໄດ້ຮັບການປະເມີນຢ່າພຽງພໍ    ((((ໃນ
ການປືກສາຫາລືຂອງ ອົງການອະນຸລັກ, , , , 
ເຈົ້າໜ້າທີ່ດ້ານກົດລະບຽບ    ແລະ 
ຜູ້ມີປະໂຫຍດຮ່ວມໃນທ້ອງຖິ່ນ    ແລະ    ໃນ
ລະດັບຊາດ) ) ) ) ແລະ ທຸກໆ HCVFs        ແລະ    
ລັກສະນະທາງດ້ານຊິວະ, ສັງຄົມ, ເສດຖະກິດ 
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ແລະ ວັດຖະນະທຳ ໄດ້ ຖືກ ກຳນົດ.     
 

ຊາດຫຼາຍທີ່ສຸດ ເຊິ່ງມີຮູບແບບ ຂອງການກະຈາຍ 
ແລະ ຄວາມອຸດົມສົມບູນຕາມທຳມະຊາດ. 

� ລະບົບນິເວດ ທີ່ຫາຍາກ, ຢູ່ໃນສະຖານະໄພຂົ່ມຂູ່ 
ຫຼື ໃກ້ສູນພັນ 

� ປ່າໄມ້ທີ່ໃຫ້ບໍລິການລະບົບນິເວດ 
ຂັ້ນພຶື້ນຖານ ໃນສະຖານະການຂັບຂັນ (ເຊັ່ນ: ຄຸນ
ນະພາບຂອງນ້ຳ ຫຼື ການໄຫຼຂອງນ້ຳ, ການປ້ອງກັນານ
ເຊາະເຈື່ອນຂອງດິນ ຫຼື ໄພທຳມະຊາດເຊັ່ນ: ພາຍຸ 
ລົມໜຸນ ຫຼື ລົມພະຍຸເຮີຣິເຄນ); 

� ພື້ນຖານຂອງປ່າໄມ້ ເພື່ອຕອບສະໜອງ ຄວາມ
ຕ້ອງການທາງເສດຖະກິດຂັ້ນພື້ນຖານ ຫຼື ຄວາມ
ຕ້ອງການ ຊີວະພາບ-ສະລີລະວິທະຍາຂອງ ຊຸມ
ຊົນທ້ອງຖິ່ນ ຫຼື ຊຸມຊົນທ້ອງຖິ່ນທີ່ສຳຄັນ
ຕໍ່ ກັບເອກະລັກທາງວັດທະນະທຳ 

ສຳພາດນຳ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 
ຫຼັກຖານຂອງ ການປະເມີນ 

  

Indicator 9.1.2  Verifiers & Guidance: 

Documented procedures and records 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຂັ້ນຕອນຂອງ ເອກະສານ ແລະ ການບັນທຶກ 

For large scale organisations the assessment 
procedure should be documented and records of 
consultation maintained 

ສຳລັບອົງການສາກົນຂະໜາດໃຫຍ່ ຂັ້ນຕອນ
ການປະເມີນຜົນ ຄວນ
ຈະຂຽນລາຍງານໄວ້ໃນເອກະສານ ແລະ 
ເກັບຮັກສາບັນທຶກ ການປຶກສາຫາລື 

  

Criterion 9.2 The consultative portion of the certification process must place emphasis on the 
identified conservation attributes, and options for the maintenance thereof.  

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 9999....2 2 2 2             ສ່ວນໜຶ່ງສ່ວນໜຶ່ງສ່ວນໜຶ່ງສ່ວນໜຶ່ງຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການປຶປຶປຶປຶກສາກສາກສາກສາຫາຫາຫາຫາລືລືລືລື    ກ່ຽວກັບຂະກ່ຽວກັບຂະກ່ຽວກັບຂະກ່ຽວກັບຂະບວນການບວນການບວນການບວນການຮັບຮອງ ຕ້ອງຮັບຮອງ ຕ້ອງຮັບຮອງ ຕ້ອງຮັບຮອງ ຕ້ອງເນັ້ນເນັ້ນເນັ້ນເນັ້ນໃສ່ໃສ່ໃສ່ໃສ່
ຄຸນຄຸນຄຸນຄຸນລັກລັກລັກລັກສະສະສະສະນະນະນະນະຂອງຂອງຂອງຂອງ    ການການການການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກ, , , , ແລະ ທາງແລະ ທາງແລະ ທາງແລະ ທາງເລືອກເລືອກເລືອກເລືອກສຳລັບສຳລັບສຳລັບສຳລັບການການການການບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາ 

Indicator 9.2.1  Verifiers & Guidance: 

Management plans and maps 

Consultation with stakeholders and/or government agencies or 
evidence of input by these agents 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການຈັດການ ແລະ ແຜນທີ່ 
ການປຶກສາຫາລືກັບ ຜູ້ທີ່ມີປະໂຫຍດຮ່ວມ ແລະ/ຫຼື 
ໜ່ວຍງານຂອງລັດ ຫຼື 
ຫຼັກຖານການປະກອບສ່ວນຂອງຂະແໜງການເຫຼົ່ານີ້. 

The owner/manager has determined appropriate 
management prescriptions for the HCVF in 
consultation with (and acceptable to) 
conservation organisations, regulatory 
authorities and other local and national 
stakeholders 

SLIMF: 

The owner/manager has determined appropriate 
management prescriptions for the HCVF in 
consultation with (and acceptable to) 
conservation organisations and regulatory 
authorities. 

ເຈົ້າຂອງ ຫຼື ຜູ້ຈັດການໄດ້ກຳນົດ
ຫຼັການຂອງຈັດການທີ່ເໝາະສົມ ສຳລັບ 
HCVFHCVFHCVFHCVF ໃນການປຶກສາຫາລືກັບ (ແລະໄດ້ຮັບການ
ຍອມຮັບ) ອົງການອະນຸລັກ, ເຈົ້າໜ້າທີ່
ດ້ານກົດລະບຽບ ແລະ ຜູ້ທີ່ມີ
ປະໂຫຍດຮ່ວມໃນລະດັບທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ລະດັບ
ຊາດ    
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SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ເຈົ້າຂອງ ຫຼື ຜູ້ຈັດການໄດ້ກຳນົດ
ຫຼັການຂອງຈັດການທີ່ເໝາະສົມ ສຳລັບ 
HCVFHCVFHCVFHCVF ໃນການປຶກສາຫາລືກັບ (ແລະໄດ້ຮັບການ
ຍອມຮັບ) ອົງການອະນຸລັກ, ເຈົ້າໜ້າທີ່
ດ້ານກົດລະບຽບ 

  

Indicator 9.2.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers, local experts and communities. 

Affected communities/persons are listed on the stakeholder list 
(refer Criterion 4.4). 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດນັກບໍລິຫານປ່າໄມ້, ຜູ້ຊຳນານທ້ອງຖິ່ນ ແລະ 
ຊຸມຊົນ 

ຊຸມຊົນ/ບຸກຄົນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ 
ຈະລະບຸໃນລາຍການຜູ້ມີປະໂຫຍດຮ່ວມ (ອີງຕາມ ມາດຖານ 
4.4) 

When an HCVF has been identified for its socio-
economic or cultural attributes, there should be 
joint analysis and decision-making with the 
stakeholders directly affected; all efforts should 
be made to establish co-management 
agreements with these stakeholders 

ເມື່ອ HCVFHCVFHCVFHCVF ໄດ້ຖືກກຳນົດ ຄຸນລັກສະນະ
ດ້ານເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ຫຼື ວັດທະນະທຳ, 
ຄວນຈະມີການວິເຄາະຮ່ວມກັນ ແລະ ຕັດສິນໃຈ
ກັບຜູ້ທີ່ມີປະໂຫຍດຮ່ວມ ທີ່ໄດ້ຮັບ
ຜົນກະທົບໂດຍກົງ; ຄວາມພະຍາຍາມທັງ
ທັງໝົດນີ້ ຄວນຈະເຮັດເພື່ອສ້າງຂໍ້
ຕົກລົງ ໃນການຈັດການ ຮ່ວມກັບ ຜູ້ທີ່
ມີປະໂຫຍດຮ່ວມ. 

  

Criterion 9.3 The management plan shall include and implement specific measures that ensure 
the maintenance and/or enhancement of the applicable conservation attributes 
consistent with the precautionary approach. These measures shall be specifically 
included in the publicly available management plan summary.  

ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ ມາດຖານ 9.39.39.39.3    ແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຈັດການຈະລວມຢູ່ຈັດການຈະລວມຢູ່ຈັດການຈະລວມຢູ່ຈັດການຈະລວມຢູ່ໃນໃນໃນໃນນັ້ນ ນັ້ນ ນັ້ນ ນັ້ນ ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ ປະຕິບັດມາດປະຕິບັດມາດປະຕິບັດມາດປະຕິບັດມາດຕະການຕະການຕະການຕະການສະສະສະສະເພາະເພາະເພາະເພາະ
ເພື່ອໃຫ້ໝັ້ນໃຈວ່າ ການເພື່ອໃຫ້ໝັ້ນໃຈວ່າ ການເພື່ອໃຫ້ໝັ້ນໃຈວ່າ ການເພື່ອໃຫ້ໝັ້ນໃຈວ່າ ການບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງຮັກສາ ຮັກສາ ຮັກສາ ຮັກສາ ແລະແລະແລະແລະ////ຫຼື ການຫຼື ການຫຼື ການຫຼື ການຍົກລະດັບ ລັກຊະນະຍົກລະດັບ ລັກຊະນະຍົກລະດັບ ລັກຊະນະຍົກລະດັບ ລັກຊະນະຂອງ ການຂອງ ການຂອງ ການຂອງ ການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກ    
ສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງກັບກັບກັບກັບວິທີການວິທີການວິທີການວິທີການການການການການປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນໄວ້ກ່ອນກັນໄວ້ກ່ອນກັນໄວ້ກ່ອນກັນໄວ້ກ່ອນ. . . . ມາດມາດມາດມາດຕະການຕະການຕະການຕະການເຫຼົ່າເຫຼົ່າເຫຼົ່າເຫຼົ່ານີ້ ຈະນີ້ ຈະນີ້ ຈະນີ້ ຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຮວມຢູ່ຮວມຢູ່ຮວມຢູ່ຮວມຢູ່ໃນ ໃນ ໃນ ໃນ 
ສະຫຼຸບແຜນການຈັດການເພື່ອເຜີຍແຜ່ສະຫຼຸບແຜນການຈັດການເພື່ອເຜີຍແຜ່ສະຫຼຸບແຜນການຈັດການເພື່ອເຜີຍແຜ່ສະຫຼຸບແຜນການຈັດການເພື່ອເຜີຍແຜ່.... 

Indicator 9.3.1  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການຈັດການ 

All biological and/or social attributes of any 
HCVF identified are described in the 
management plan 

ທຸກໆ ຄຸນລັກສະນະທາງຊີວະວິທະຍາ ແລະ/ຫຼື 
ຄຸນລັກສະນະທາງສັງຄົມ ໃນທຸກໆ HCVF 
ທີ່ຈໍາແນກໄດ້ມີການ ອະທິບາຍໃນແຜນກນ
ຈັດການ 

  

Indicator 9.3.2  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການຈັດການ 

The plan describes the specific measures to be 
taken to enhance the identified attributes (see 
also Criterion 7.1) 

ແຜນການຈະອະທິບາຍເຖິງ ມາດຕະການ
ສະເພາະທີ່ຈະຕ້ອງດຳເນີນການ ເພື່ອເສີມ
ສ້າງຄຸນລັກສະນະທີ່ໄດ້ລະບຸໄວ້ (
ເຊັ່ນກັນ ເຫັນໄດ້ໃນ ມາດຖານ 7.1) 
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Indicator 9.3.3  Verifiers & Guidance: 

Management plan 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການຈັດການ 

All measures are described in the public 
summary of the plan 

ທຸກໆມາດທຸກໆມາດທຸກໆມາດທຸກໆມາດຕະການແມ່ນ ຈະຕະການແມ່ນ ຈະຕະການແມ່ນ ຈະຕະການແມ່ນ ຈະຖືກຖືກຖືກຖືກອະທິບາຍອະທິບາຍອະທິບາຍອະທິບາຍໄວ້ໄວ້ໄວ້ໄວ້ໃນໃນໃນໃນ
ບົດສະຫຼຸບບົດສະຫຼຸບບົດສະຫຼຸບບົດສະຫຼຸບແຜນການເພື່ອເຜີຍແຜ່ແຜນການເພື່ອເຜີຍແຜ່ແຜນການເພື່ອເຜີຍແຜ່ແຜນການເພື່ອເຜີຍແຜ່.... 

  

Indicator 9.3.4  Verifiers & Guidance: 

Management plans and maps. 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

Field observations. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການຈັດການ ແລະ ແຜນທີ່ 
ສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 
ການສັງເກດການໃນພາກສະໜາມ 

When an HCVF has been identified for biological 
values, management should: 

� maintain natural patterns of distribution and 
abundance of species, 

� maintain natural evolutionary and ecological 
processes (biotic and abiotic, including 
disturbance), 

� avoid fragmentation, and set aside core areas for 
strict protection 

ເມື່ອ HCVF ໄດ້ມີການກຳນົດດ້ານ ຄຸນຄ່າ
ທາງຊີວະວິທະຍາ, ການຈັດການຄວນຈະ: 
� ຮັກສາລັກຊະນະການກະຈາຍແບບທຳມະຊາດ ແລະ 

ຄວາມອຸດົມສົມບູນຂອງຊະນິດພັນ, 

ຮັກສາວິວັດທະນາການທາງ ທຳມະຊາດ ແລະ 
ຂະບວນການທາງລະບົບນິເວດວິທະຍາ (ສິ່ງ
ມີຊີວິດ ແລະ ບໍ່ມີຊີວິດ, ລວມທັງ
ສິ່ງທີ່ລົບກວນ) 

� ຫຼີກລ້ຽງການແບ່ງແຍກ, ແລະ 
ຈັດເຂດພື້ນທີ່ສຳລັບການປ້ອງກັນ
ທີ່ເຂັ້ມງວດ 

  

Indicator 9.3.5  Verifiers & Guidance: 

Management plans and maps. 

Interviews with Forest Managers and local experts 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການຈັດການ ແລະ ແຜນທີ່ 
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 

Critically endangered forest landscapes must be 
subject to complete protection (i.e. no 
harvesting) 

ພື້ນທີ່ປ່າໄມ້ສຳຄັນ ທີ່ໄກ້ຈະສູນພັນ 
ຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການປ້ອງກັນຢ່າງເຂັ້ມງວດປ້ອງກັນຢ່າງເຂັ້ມງວດປ້ອງກັນຢ່າງເຂັ້ມງວດປ້ອງກັນຢ່າງເຂັ້ມງວດ    ((((
ເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນເຊັ່ນ: : : : ຫ້າມເກັບຫ້າມເກັບຫ້າມເກັບຫ້າມເກັບກ່ຽວໃດໆກ່ຽວໃດໆກ່ຽວໃດໆກ່ຽວໃດໆ)))) 

  

Criterion 9.4 Annual monitoring shall be conducted to assess the effectiveness of the measures 
employed to maintain or enhance the applicable conservation attributes.  

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    9.4 9.4 9.4 9.4 ການກວດການກວດການກວດການກວດກາກາກາກາຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມປະປະປະປະຈຳປີຈຳປີຈຳປີຈຳປີ ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງດຳຕ້ອງດຳຕ້ອງດຳຕ້ອງດຳເນີນເນີນເນີນເນີນ    ເພື່ອປະເພື່ອປະເພື່ອປະເພື່ອປະເມີນເມີນເມີນເມີນປະສິດທິພາບປະສິດທິພາບປະສິດທິພາບປະສິດທິພາບ
ຂອງມາດຕະຖານທີ່ນຳໃຊ້ຂອງມາດຕະຖານທີ່ນຳໃຊ້ຂອງມາດຕະຖານທີ່ນຳໃຊ້ຂອງມາດຕະຖານທີ່ນຳໃຊ້ ເຂົ້າໃເຂົ້າໃເຂົ້າໃເຂົ້າໃນນນນການການການການຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາ ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ຍົກລະດັບຍົກລະດັບຍົກລະດັບຍົກລະດັບຄຸນສົມບັດຄຸນສົມບັດຄຸນສົມບັດຄຸນສົມບັດຂອງຂອງຂອງຂອງ    ການການການການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກ
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເໝາະສົມເໝາະສົມເໝາະສົມເໝາະສົມ 

Indicator 9.4.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and local experts 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 

Monitoring indicators and frequency are defined 
in consultation with acknowledged experts, local 
and national stakeholders to monitor 
effectiveness of each measure described in the 
plan 
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SLIMF: 

Refer Indicator 8.2.2 

ຕົວຊີ້ບອກໃນການກວດກາຕິດຕາມ ແລະ 
ຄວາມທີ່ ແມ່ນ ກຳນົດໄວ້ໃນ ການປຶກສາ
ຫາລືກັບ ຜູ້ຊ່ຽວຊານ ທີ່ເປັນທີ່
ຍອມຮັບ, ຜູ້ມີປະໂຫຍດຮ່ວມ ລະດັບທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ ລະດັບຊາດເພື່ອກວດກາປະສິດ
ທິພາບຂອງ ແຕ່ລະມາດຕະການທີ່ ອະທິບາຍ
ໃນແຜນການ 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    

ອີງອີງອີງອີງຕາມຕາມຕາມຕາມ ຕົວຊີ້ບອກ 8.2.2 

  

Indicator 9.4.2  Verifiers & Guidance: 

Records of monitoring 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ການບັນທຶກການກວດກາຕິດຕາມ 

Records of monitoring are kept and used, in 
consultation with acknowledged experts, local 
and national stakeholders, to adapt future 
management 

SLIMF: 

Records of monitoring are kept and used, in 
consultation with conservation and government 
agencies, to adapt future management 

ການບັນທຶກຂອງ ການກວດກາຕິດຕາມແມ່ນ ຈະ
ຖືກເກັບໄວ້ ແລະ ນຳໃຊ້, ໂດຍການປຶກສາຫາລື
ກັບ ຜູ້ຊ່ຽວຊານ ທີ່ເປັນທີ່ຍອມຮັບ, 
ຜູ້ມີປະໂຫຍດຮ່ວມລະດັບທ້ອງຖິ່ນ ແລະ 
ລະດັບຊາດ ເພື່ອປັບການຈັດການໃນອານາຄົດ 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ການບັນທຶກການກວດກາຕິດຕາມຈະຖືກເກັບ
ໄວ້ ແລະ ນຳໃຊ້, ໃນການປຶກສາຫາລືກັບ 
ຂະແໜງການອະນຸລັກ ແລະ ລັດຖະບານເພື່ອ
ປັບນການຈັດການໃນອານາຄົດ 

  

Indicator 9.4.3  Verifiers & Guidance: 

Scientific evidence. 

Interviews with Forest Managers and local experts 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຫຼັກຖານທາງວິທະຍາສາດ 
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 

ຜູ້ຈັດການຮັບຮູ້ ການພັດທະ
ນາການຄົ້ນຄວ້າ ເຊິ່ງອາດຈະນຳ
ໄປສູ່ການຈັດການ HCVFs 

  

Indicator 9.4.4  Verifiers & Guidance: 

Scientific evidence. 

Interviews with Forest Managers and local experts 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຫຼັກຖານທາງວິທະຍາສາດ 
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນ
ທ້ອງຖິ່ນ 

Managers are actively monitoring research 
developments which might contribute to 
management of HCVFs 

SLIMF: 

Managers are actively communicating with 
conservation and government agencies to 
access research developments which might 
contribute to management of HCVFs 

ຜູ້ຈັດການຕ້ອງມີຄວາມ
ກະຕືລືລົ້ນຕິດຕາມກວດກາ ການພັດທະນາ
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ການຄົ້ນຄວ້າ ເຊິ່ງອາດນຳໄປສູ່ການ
ຈັດການຂອງ HCVFs 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ຜູ້ຈັດການຕ້ອງມີຄວາມກະຕືລືລົ້ນ ໃນ
ການສື່ສານກັບ ຂະແໜງການອະນຸລັກ ແລະ 
ລັດຖະບານ ໃນການເຂົ້າເຖິງການພັດທະນາ
ການຄົ້ນຄວ້າ ທີ່ອາດນຳໄປສູ່ການຈັດການ 
HCVFs 

  

PRINCIPLE 10. PLANTATIONS: 

Plantations shall be planned and managed in accordance with Principles and Criteria 1 - 9, and 
Principle 10 and its Criteria. While plantations can provide an array of social and economic benefits, 
and can contribute to satisfying the world’s needs for forest products, they should complement the 
management of, reduce pressures on, and promote the restoration and conservation of natural 
forests. 

ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    10. 10. 10. 10. ສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກ:    

ສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງມີການວາງມີການວາງມີການວາງມີການວາງແຜນແຜນແຜນແຜນ    ແລະແລະແລະແລະ    ຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການ    ໃຫ້ສອດຄ່ອງໃຫ້ສອດຄ່ອງໃຫ້ສອດຄ່ອງໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບກັບກັບກັບ    ຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການຫຼັກການ    ແລະແລະແລະແລະ    ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    1111----9, 9, 9, 9, ແລະແລະແລະແລະ    
10 10 10 10 ແລະແລະແລະແລະ    ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານຂອງຂອງຂອງຂອງມັນມັນມັນມັນ. . . . ໃນໃນໃນໃນຂະນະຂະນະຂະນະຂະນະທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກສາສາສາສາມາດມາດມາດມາດໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ຜົນຜົນຜົນຜົນປະປະປະປະໂຫຍໂຫຍໂຫຍໂຫຍດທາງດທາງດທາງດທາງດ້ານດ້ານດ້ານດ້ານເສດຖະກິດເສດຖະກິດເສດຖະກິດເສດຖະກິດ----
ສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມ, , , , ແລະແລະແລະແລະ    ສາມາດສາມາດສາມາດສາມາດຕອບຕອບຕອບຕອບສະໜອງຄວາມສະໜອງຄວາມສະໜອງຄວາມສະໜອງຄວາມຕ້ອງການຕ້ອງການຕ້ອງການຕ້ອງການຜະລິດຕະພັນໄມ້ຂອງຜະລິດຕະພັນໄມ້ຂອງຜະລິດຕະພັນໄມ້ຂອງຜະລິດຕະພັນໄມ້ຂອງໂລກໂລກໂລກໂລກ, , , , ເຂົາເຂົາເຂົາເຂົາເຈົ້າຄວນເຈົ້າຄວນເຈົ້າຄວນເຈົ້າຄວນເພີ່ມເພີ່ມເພີ່ມເພີ່ມ
ການການການການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການ, , , , ການການການການລົດລົດລົດລົດຄວາມກົດກົດກົດກົດດັນດັນດັນດັນ, , , , ແລະແລະແລະແລະ    ສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງເສີມເສີມເສີມເສີມການການການການຟື້ນຟູຟື້ນຟູຟື້ນຟູຟື້ນຟູ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການອະນຸອະນຸອະນຸອະນຸລັກປ່າລັກປ່າລັກປ່າລັກປ່າທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະ
ຊາດຊາດຊາດຊາດ 

Criterion 10.1 The management objectives of the plantation, including natural forest conversion 
and restoration objectives, shall be explicitly stated in the management plan, and 
clearly demonstrated in the implementation of the plan. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.1 10.1 10.1 10.1 ຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງການການການການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການຂອງຂອງຂອງຂອງ    ສວນປູກສວນປູກສວນປູກສວນປູກ, , , , ລວມທັງລວມທັງລວມທັງລວມທັງການການການການຫັນປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນປ່ຽນສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບປ່າປ່າປ່າປ່າທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດ    ແລະແລະແລະແລະ    
ຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຂອງຂອງຂອງຂອງ    ການການການການຟື້ນຟື້ນຟື້ນຟື້ນຟູຟູຟູຟູ, , , , ຄວນຄວນຄວນຄວນຈະຈະຈະຈະມີມີມີມີ    ກຳນົດຢ່າງຈະແຈ້ງໃນການວາງກຳນົດຢ່າງຈະແຈ້ງໃນການວາງກຳນົດຢ່າງຈະແຈ້ງໃນການວາງກຳນົດຢ່າງຈະແຈ້ງໃນການວາງແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການຈັດການຈັດການຈັດການຈັດການ, , , , ແລະແລະແລະແລະ    
ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ສະສະສະສະແດງແດງແດງແດງໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ໃຫ້ເຫັນຢ່າງເຫັນຢ່າງເຫັນຢ່າງເຫັນຢ່າງລະອຽດໃນລະອຽດໃນລະອຽດໃນລະອຽດໃນການການການການດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນແຜນການແຜນການແຜນການແຜນການ 

Indicator 10.1.1  Verifiers & Guidance: 

“Natural forest” can be also be interpreted as natural vegetation. 

Forest Management Plan 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

ປ່າທຳມະຊາດ” ສາມາດເວົ້າໄດ້ວ່າ ເປັນພືດພັນທຳມະຊາດ 
ແຜນການຈັດການປ່າໄມ້ 
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 

The management plan of the plantation explicitly 
states the management objectives for the 
plantation itself, as well as for natural forest 
conversion and restoration (see also Criterion 
7.1) 

ແຜນການຈັດການປ່າປູກ 
ໄດ້ລະບຸໄວ້ຢ່າງຈະແຈ້ງເຖິງຈຸດປະສົງຂອງ 
ການຈັດການສຳລັບສວນປູກເອງ, ເຊັ່ນດຽວກັບ 
ການຫັນປ່ຽນສະພາບ ແລະ ຟື້ນຟູປ່າທຳ
ມະຊາດ (ເບິ່ງໃນມາດຖານ 7.1) 

  

Indicator 10.1.2  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

Field observations 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 

The achievement of the objectives can be clearly 
demonstrated 

ການບັນລຸ    ຈຸດປະສົງ    ສາມາດສະແດງໃຫ້ເຫັນ
ໄດ້ຢ່າງຊັດເຈນ 
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ການສັງເກດການພາກສະໜາມ 

  

Criterion 10.2 The design and layout of plantations should promote the protection, restoration 
and conservation of natural forests, and not increase pressures on natural forests. 
Wildlife corridors, streamside zones and a mosaic of stands of different ages and 
rotation periods, shall be used in the layout of the plantation, consistent with the 
scale of the operation. The scale and layout of plantation blocks shall be 
consistent with the patterns of forest stands within the natural landscape.  

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.2 10.2 10.2 10.2 ການການການການອອກອອກອອກອອກແບບແບບແບບແບບ    ແລະແລະແລະແລະ    ຮູບຮູບຮູບຮູບແບບແບບແບບແບບຂອງຂອງຂອງຂອງສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກ    ຄວນຄວນຄວນຄວນສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງເສີມເສີມເສີມເສີມການການການການປ້ອງປ້ອງປ້ອງປ້ອງກັນກັນກັນກັນ, , , , ການການການການ
ຟື້ນຟູຟື້ນຟູຟື້ນຟູຟື້ນຟູ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກປ່າປ່າປ່າປ່າທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດ, , , , ແລະແລະແລະແລະ    ບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ເພີ້ມເພີ້ມເພີ້ມເພີ້ມຄວາມກົດຄວາມກົດຄວາມກົດຄວາມກົດດັນດັນດັນດັນຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບຕໍ່ກັບປ່າປ່າປ່າປ່າທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດ. . . . 
ທາງທາງທາງທາງເດີເດີເດີເດີນນນນຂອງຂອງຂອງຂອງສັດປ່າສັດປ່າສັດປ່າສັດປ່າ, , , , ຂອບເຂດອ້ອມຂ້າງສາຍນໍ້າຂອບເຂດອ້ອມຂ້າງສາຍນໍ້າຂອບເຂດອ້ອມຂ້າງສາຍນໍ້າຂອບເຂດອ້ອມຂ້າງສາຍນໍ້າ    ແລະ ແລະ ແລະ ແລະ 
ບັນດາຕົ້ນໄມ້ນ້ອຍໃຫຍ່ທີ່ມີກຸ່ມອາຍຸທີ່ແຕກຕ່າງກັນບັນດາຕົ້ນໄມ້ນ້ອຍໃຫຍ່ທີ່ມີກຸ່ມອາຍຸທີ່ແຕກຕ່າງກັນບັນດາຕົ້ນໄມ້ນ້ອຍໃຫຍ່ທີ່ມີກຸ່ມອາຍຸທີ່ແຕກຕ່າງກັນບັນດາຕົ້ນໄມ້ນ້ອຍໃຫຍ່ທີ່ມີກຸ່ມອາຍຸທີ່ແຕກຕ່າງກັນ    ແລະແລະແລະແລະ    ໄລຍະໄລຍະໄລຍະໄລຍະຮອບວຽນຮອບວຽນຮອບວຽນຮອບວຽນ, , , , ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງ
ນຳໃຊ້ນຳໃຊ້ນຳໃຊ້ນຳໃຊ້ໃນແຜນຜັງໃນແຜນຜັງໃນແຜນຜັງໃນແຜນຜັງຂອງຂອງຂອງຂອງ    ສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກ, , , , ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງສອດຄ່ອງກັບກັບກັບກັບ    ຂະໜາດຂອງຂະໜາດຂອງຂະໜາດຂອງຂະໜາດຂອງການການການການດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນງານງານງານງານ. . . . ຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ຮູບຮູບຮູບຮູບ
ແບບແບບແບບແບບຂອງຂອງຂອງຂອງ    ລອກສວນລອກສວນລອກສວນລອກສວນປູກປູກປູກປູກ    ຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງສອດສອດສອດສອດຄ່ອງຄ່ອງຄ່ອງຄ່ອງກັບກັບກັບກັບ    ຮູບແບບຮູບແບບຮູບແບບຮູບແບບຂອງຂອງຂອງຂອງໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ຢືນຢືນຢືນຢືນຕົ້ນຕົ້ນຕົ້ນຕົ້ນ    ໃນໃນໃນໃນພູມີພູມີພູມີພູມີທັດທັດທັດທັດທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດ 

Indicator 10.2.1  Verifiers & Guidance: 

Maps 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນທີ່ 

Natural vegetation areas within the FMU are 
identified and demarcated on maps and such 
areas within the landscape are known and 
considered during planning 

ພື້ນທີ່ພືດພັນທຳມະຊາດ ທີ່ຢູ່ພາຍໃນ 
FMU ແມ່ນມີການກຳນົດ ແລະ ກຳນົດເຂດໃນ
ແຜນທີ່ ແລະ ພື້ນທີ່ດັ່ງກ່າວ
ຕ້ອງຮັບຮູ້ ແລະ ພິຈາລະນາໃນລະຫວ່າງ
ການວາງແຜນ 

  

Indicator 10.2.2  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
 

For protection, restoration and conservation of 
natural forest and wildlife corridors, refer to 
Criteria 6.2 

ສຳລັບການປ້ອງກັນ, ການຟື້ນຟູ ແລະ ການ
ອະນຸລັກປ່າທຳມະຊາດ ແລະ ທາງເດີນຂອງ
ສັດປ່າ, ອີງຕາມ ມາດຖານ 6.2 

  

Indicator 10.2.3  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
 

Buffer zones are maintained along watercourses 
and around water bodies; these buffer zones are 
demarcated on maps and comply with 
specifications made in national and regional 
best practice guidelines.  Refer indicator 6.5.3. 

ເຂດກັນຊົນແມ່ນມີການຮັກສາໄປຕາມທາງນ້ຳ 
ແລະ ຮອບໆແຫຼ່ງນ້ຳ; ເຂດກັນຊົນ
ເຫຼົ່ານີ້ມີການໝາຍເຂດແດນໃນແຜນທີ່ 
ແລະ ສອດຄ່ອງກັບຂໍ້ກຳນົດ
ໃນບົດແນະນຳການກະທຳທີ່ດີທີ່ສຸດ ຂອງລະ
ດັບປະເທດ ແລະ ລະດັບພູມີພາກ.  ອີງຕາມຕົວ
ຊີ້ບອກ 6.5.3 

  

Indicator 10.2.4  Verifiers & Guidance: 
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The scale and layout of existing and new 
plantation blocks are consistent with the 
patterns of forest stands within the natural 
landscape. 

ຂະໜາດ ແລະ ຮູບແບບຂອງ ສິ່ງທີ່ມີຢູ່ 
ແລະ ລອກສວນປູກໃໝ່ແມ່ນ ມີຄວາມ
ສອດຄ່ອງກັບ ຮູບແບບຂອງໄມ້ຢືນຕົ້ນ ພາຍ
ໃນພູມີທັດທຳມະຊາດ 

Maps and field observations 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນທີ່ ແລະ ການສັງເກດການໃນພາກສະໜາມ 

  

Criterion 10.3 Diversity in the composition of plantations is preferred, so as to enhance 
economic, ecological and social stability.   Such diversity may include the size and 
spatial distribution of management units within the landscape, number and genetic 
composition of species, age classes and structures. 

ມາດຖນມາດຖນມາດຖນມາດຖນ    10.3 10.3 10.3 10.3 ຄວາມຫຼາກຫຼາຍຄວາມຫຼາກຫຼາຍຄວາມຫຼາກຫຼາຍຄວາມຫຼາກຫຼາຍໃນໃນໃນໃນ    ອົງອົງອົງອົງປະກອບຂອງປະກອບຂອງປະກອບຂອງປະກອບຂອງ    ສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກເປັນເປັນເປັນເປັນທີ່ຕ້ທີ່ຕ້ທີ່ຕ້ທີ່ຕ້ອງການອງການອງການອງການ, , , , ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອ
ເພີ້ມສະຖຽນລະເພີ້ມສະຖຽນລະເພີ້ມສະຖຽນລະເພີ້ມສະຖຽນລະພາພາພາພາບບບບ    ທາງທາງທາງທາງເສດຖະກິດເສດຖະກິດເສດຖະກິດເສດຖະກິດ, , , , ນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດວິທະຍາວິທະຍາວິທະຍາວິທະຍາ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມສັງຄົມ. . . . ອາດອາດອາດອາດຈະຈະຈະຈະລວມມີລວມມີລວມມີລວມມີ
ຄວາມຫຼາກຫຼາຍຂອງຄວາມຫຼາກຫຼາຍຂອງຄວາມຫຼາກຫຼາຍຂອງຄວາມຫຼາກຫຼາຍຂອງ    ຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດຂະໜາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ລະຍະລະຍະລະຍະລະຍະການການການການກະຈາຍກະຈາຍກະຈາຍກະຈາຍຂອງຂອງຂອງຂອງ    ໜ່ວຍຈັດສັນພາຍໜ່ວຍຈັດສັນພາຍໜ່ວຍຈັດສັນພາຍໜ່ວຍຈັດສັນພາຍໃນໃນໃນໃນພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພູມີພູມີພູມີພູມີ
ທັດທັດທັດທັດ, , , , ຈຳນວນຈຳນວນຈຳນວນຈຳນວນ    ແລະແລະແລະແລະ    ອົງປະກອບອົງປະກອບອົງປະກອບອົງປະກອບພັນທຸພັນທຸພັນທຸພັນທຸກຳຂອງກຳຂອງກຳຂອງກຳຂອງ    ຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນ, , , , ຂັ້ນອາຍຸຂັ້ນອາຍຸຂັ້ນອາຍຸຂັ້ນອາຍຸ    ແລະແລະແລະແລະ    ໂຄງໂຄງໂຄງໂຄງສ້າງສ້າງສ້າງສ້າງ.... 

Indicator 10.3.1  Verifiers & Guidance: 

Forest plans and maps 

Field observations 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນການປ່າໄມ້ ແລະ ແຜນທີ່ 
ການສັງເກດການພາກສະໜາມ 

Plantation planning and reestablishment make 
provision for diversity in species and/or 
provenances and/or clones to achieve optimal 
economic, ecological and social stability; 
restructuring of even-aged and/or stands low in 
diversity is carried out where necessary 

ການວາງແຜນສວນປູກ    ແລະ    ການສ້າງຕັ້ງຄືນ    
ທີ່ໃຫ້    ຄວາມຫຼາກຫຼາຍຂອງ    ຊະນິດພັນ    
ແລະ////ຫຼື    ຕົົ້ນກຳເນີດ    ເພື່ອໃຫ້ໄດ້
ເຊິ່ງຄວາມໝັ້ນຄົງທາງເສດຖະກິດ, , , , ລະບົບ
ນິເວດ    ແລະ    ສັງຄົມ; ; ; ; ການປັບໂຄງສ້າງຂອງ    
ກຸ່ມອາຍຸ    ແລະ////ຫຼື    ຄວາມຫຼາກຫຼາຍ
ຂອງຕົ້ນໄມ້ທີ່ຢູ່ໃນລະດັບຕ່ຳ    ຈະດຳເນີ
ນການໃນກໍລະນີຈຳເປັນ 

  

Indicator 10.3.2  Verifiers & Guidance: 

Policies and procedures. 

SLIMF: 

Interviews with Forest Managers and field observations 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ນະໂຍບາຍ ແລະ ຂັ້ນຕອນ 

SLIMF: 
ສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ການສັງເກດການພາກ
ສະໜາມ 

Maximum clear-cut size is defined.  Documented 
justification should be provided where there are 
potential adverse environmental or socio-
economic impacts 

SLIMF: 

Maximum clear-cut size is defined and justified. 

ກຳນົດຂະໜາດພື້ນທີ່ຕັດກ້ຽງ. 
ໃຫ້ເຫດຜົນທີ່ເປັນລາຍລັກອັກສອນ 
ບ່ອນທີ່ມີແນວໂນ້ມສ່ົງ ຜົນກະທົບ ກັບ 
ສິ່ງແວດລ້ອມ ຫຼື ເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ 

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    

. . . . ກຳນົດຂະໜາດສູງສຸດ ແລະ 
ເຫດຜົນຂອງການຕັດກ້ຽງ 
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Criterion 10.4 The selection of species for planting shall be based on their overall suitability for 
the site and their appropriateness to the management objectives.  In order to 
enhance the conservation of biological diversity, native species are preferred over 
exotic species in the establishment of plantations and the restoration of degraded 
ecosystems.  Exotic species, which shall be used only when their performance is 
greater than that of native species, shall be carefully monitored to detect unusual 
mortality, disease, or insect outbreaks and adverse ecological impacts. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.4 10.4 10.4 10.4 ການການການການຄັດຄັດຄັດຄັດເລືອກເລືອກເລືອກເລືອກຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນ    ສຳລັບສຳລັບສຳລັບສຳລັບການການການການປູກປູກປູກປູກ    ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຢູ່ຢູ່ຢູ່ຢູ່ບົນບົນບົນບົນພື້ນຖານພື້ນຖານພື້ນຖານພື້ນຖານ    ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມ
ເໝາະສົມໂດຍລວມເໝາະສົມໂດຍລວມເໝາະສົມໂດຍລວມເໝາະສົມໂດຍລວມສຳລັບສຳລັບສຳລັບສຳລັບພື້ນທີ່ ແລະ ຄວາມເໝາະສົມຂອງມັນ ຕໍ່ກັບພື້ນທີ່ ແລະ ຄວາມເໝາະສົມຂອງມັນ ຕໍ່ກັບພື້ນທີ່ ແລະ ຄວາມເໝາະສົມຂອງມັນ ຕໍ່ກັບພື້ນທີ່ ແລະ ຄວາມເໝາະສົມຂອງມັນ ຕໍ່ກັບຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຈຸດປະສົງຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການ
ຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນ. . . . ເເເເພື່ອພື່ອພື່ອພື່ອເພີ້ມປປະສິດເພີ້ມປປະສິດເພີ້ມປປະສິດເພີ້ມປປະສິດທິພາທິພາທິພາທິພາບບບບໃນໃນໃນໃນການການການການອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກອະນຸລັກ    ຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງຊີວະຊີວະຊີວະຊີວະພາບພາບພາບພາບ, , , , ຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດ
ພັນພັນພັນພັນພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນເມືອງເມືອງເມືອງເມືອງ    ເປັນເປັນເປັນເປັນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຕ້ອງການຫຼາຍກ່ວາຊະນິດຕ່າງຖິ່ນ ເພື່ອສ້າງຕ້ອງການຫຼາຍກ່ວາຊະນິດຕ່າງຖິ່ນ ເພື່ອສ້າງຕ້ອງການຫຼາຍກ່ວາຊະນິດຕ່າງຖິ່ນ ເພື່ອສ້າງຕ້ອງການຫຼາຍກ່ວາຊະນິດຕ່າງຖິ່ນ ເພື່ອສ້າງສວນສວນສວນສວນປູກປູກປູກປູກ    ແລະແລະແລະແລະ    
ການການການການຟື້ນຟື້ນຟື້ນຟື້ນຟູຟູຟູຟູລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເສື່ອເສື່ອເສື່ອເສື່ອມມມມໂຊມໂຊມໂຊມໂຊມ. . . . ຊະນິດຕ່າງຖິ່ນຊະນິດຕ່າງຖິ່ນຊະນິດຕ່າງຖິ່ນຊະນິດຕ່າງຖິ່ນ, , , , ເຊິ່ງຈະເຊິ່ງຈະເຊິ່ງຈະເຊິ່ງຈະພິຈາລະນານຳໃຊ້ພິຈາລະນານຳໃຊ້ພິຈາລະນານຳໃຊ້ພິຈາລະນານຳໃຊ້ສະສະສະສະເພາະເພາະເພາະເພາະ
ເມື່ອ ຜົນຜະລິດຂອງມັນ ໄດ້ຫຼາຍກວ່າເມື່ອ ຜົນຜະລິດຂອງມັນ ໄດ້ຫຼາຍກວ່າເມື່ອ ຜົນຜະລິດຂອງມັນ ໄດ້ຫຼາຍກວ່າເມື່ອ ຜົນຜະລິດຂອງມັນ ໄດ້ຫຼາຍກວ່າຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນພື້ນພື້ນພື້ນພື້ນເມືອງເມືອງເມືອງເມືອງ, , , , ຄວນຄວນຄວນຄວນຈະຈະຈະຈະມີມີມີມີການການການການຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຕິດຕາມຢ່າງຢ່າງຢ່າງຢ່າງ
ລະລະລະລະອຽດອຽດອຽດອຽດ    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອວກວດວກວດວກວດວກວດສອບສອບສອບສອບອັດຕາອັດຕາອັດຕາອັດຕາການການການການຕາຍຕາຍຕາຍຕາຍທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ຜິດປົກກະຕິຜິດປົກກະຕິຜິດປົກກະຕິຜິດປົກກະຕິ, , , , ເຊື້ອເຊື້ອເຊື້ອເຊື້ອໂລກໂລກໂລກໂລກ    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ການລະບາດການລະບາດການລະບາດການລະບາດຂອງຂອງຂອງຂອງ    ແມງແມງແມງແມງ
ໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ແລະແລະແລະແລະ    ຜົນຜົນຜົນຜົນກະທົບບໍ່ກະທົບບໍ່ກະທົບບໍ່ກະທົບບໍ່ດີຕໍ່ກັບດີຕໍ່ກັບດີຕໍ່ກັບດີຕໍ່ກັບລະບົບລະບົບລະບົບລະບົບນິນິນິນິເວດເວດເວດເວດ 

Indicator 10.4.1  Verifiers & Guidance: 

Scientific evidence and interviews with local experts 

SLIMF: 

Discussions with manager about plantation objectives 

Plans for future planting 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຫຼັກຖານທາງວິທະຍາສາດ ແລະ ການສຳພາດກັບຜູ້
ຊ່ຽວຊານໃນທ້ອງຖິ່ນ 

SLIMF: 
ສົນທະນາກັບຜູ້ຈັດການ ກ່ຽວກັບ ຈຸດປະສົງຂອງສວນ
ປູກ 
ແຜນການສຳລັບ ການປູກໃນອານາຄົດ 

Selection of species,  provenances and clones is 
based on documented trials that demonstrate 
their suitability to the site and management 
objectives 

SLIMF: 

The species chosen for plantations are suited to 
the site and matched to the objectives. 

ການຄັດເລືອກຊະນິດພັນ, ຖິ່ນກຳເນີດ ແລະ 
ພັນປັບປຸງ ຢູ່ບົນພື້ນຖານຂອງ ຜົນການ
ທົດລອງ ທີ່ສະແດງເຖິງຄວາມເໝາະສົມຂອງ
ມັນ ຕໍ່ກັບພື້ນທີ່ ແລະ ຈຸດປະສົງຂອງ 
ການຈັດສັນ.  

SLIMF: 
ຊະນິດທີ່ເລືອກໄວ້ສຳລັບສວນປູກແມ່ນ 
ເໝາະສົມສຳລັບເຂດນັ້ນ ແລະ ກົງກັບ
ຈຸດປະສົງ 

  

Indicator 10.4.2  Verifiers & Guidance: 

Scientific evidence and interviews with local experts 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຫຼັກຖານທາງວິທະຍາສາດ ແລະ ການສຳພາດກັບຜູ້
ຊ່ຽວຊານໃນທ້ອງຖິ່ນ 

Exotic species are used only where they 
outperform native species in meeting 
management objectives 

ຊະນິດພັນຕ່າງຖິ່ນ ແມ່ນໃຊ້ສະເພາະ
ບ່ອນທີ່ມີປະສິດທິພາບສູງກວ່າຊະນິດ
ພັນພື້ນບ້ານ  ແລະ 
ສະໜອງໄດ້ຕາມຈຸດປະສົງຂອງ ການຈັດສັນ 

  

Indicator 10.4.3  Verifiers & Guidance: 

Plant records 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ບັນທຶກພັນພືດ 

Information is available on seed sources and 
these can be traced to the stand data 

ມີຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບແຫຼ່ງເມັດພັນພືດ    
ແລະ    
ສາມາດກວດຄືນໄດ້ເຖິງຂໍ້ມູນຕົ້ນແມ່ນ
ພັນ 
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Criterion 10.5 A proportion of the overall forest management area, appropriate to the scale of the 
plantation and to be determined in regional standards, shall be managed so as to 
restore the site to a natural forest cover.  

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.5 10.5 10.5 10.5 ສ່ວນສ່ວນສ່ວນສ່ວນໜຶ່ງຂອງໜຶ່ງຂອງໜຶ່ງຂອງໜຶ່ງຂອງພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ພື້ນທີ່ຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນໂດຍໂດຍໂດຍໂດຍລວມລວມລວມລວມ, , , , ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ເໝາະສົມເໝາະສົມເໝາະສົມເໝາະສົມກັບກັບກັບກັບຂະຂະຂະຂະໜາດຂອງໜາດຂອງໜາດຂອງໜາດຂອງ    ສວນສວນສວນສວນ
ປູກປູກປູກປູກ    ແລະແລະແລະແລະ    ຈະຖືກກວດສອບຕາມຈະຖືກກວດສອບຕາມຈະຖືກກວດສອບຕາມຈະຖືກກວດສອບຕາມ    ມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານລະດັບລະດັບລະດັບລະດັບພູມີພາກພູມີພາກພູມີພາກພູມີພາກ, , , , ຈະຈະຈະຈະມີມີມີມີການການການການຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນຈັດສັນເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອ    ຝື້ນຝູຝື້ນຝູຝື້ນຝູຝື້ນຝູ
ພື້ນທີ່ໃຫ້ພື້ນທີ່ໃຫ້ພື້ນທີ່ໃຫ້ພື້ນທີ່ໃຫ້ກັບກັບກັບກັບຄືນຄືນຄືນຄືນສູ້ສູ້ສູ້ສູ້ສະພາບສະພາບສະພາບສະພາບເດີມຂອງເດີມຂອງເດີມຂອງເດີມຂອງປ່າປ່າປ່າປ່າທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະຊາດຊາດຊາດຊາດ 

Indicator 10.5.1  Verifiers & Guidance: 

SLIMF: 

Field observations of conservation features 

Plans for future improvements 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

SLIMF: 
ການສັງເກດການພາກສະໜາມກ່ຽວກັບ ສະພາບການອະນຸລັກ 
ແຜນການສຳລັບ ການປັງປຸງໃນອານາຄົດ 

There is sufficient evidence that an appropriate 
proportion of the overall forest management 
area is managed so as to restore the site to a 
natural forest cover.  Refer Criterion 6.2 

SLIMF: 

Improvements to the ecological value of the 
plantation are made where conservation features 
exist. 

ມີຫຼັກຖານທີ່ພຽງພໍ ທີ່ສ່ວນໜຶ່ງ
ທີ່ເໝາະສົມຂອງ ພື້ນທີ່ຈັດສັນປ່າໄມ້
ທັງໝົດ ໄດ້ຮັບການຈັດສັນເພື່ອ ຝື້ນຝູ
ພື້ນທີ່ໃຫ້ກັບຄືນສູ້ສະພາບເດີມຂອງ
ປ່າທຳມະຊາດ ອີງຕາມ ມາດຖານ 6.2    

SLIMF:SLIMF:SLIMF:SLIMF:    
ການປັບປຸງ ສຳລັບຄຸນຄ່າທາງລະບົບນິ
ເວດຂອງ ສວນປູກແມ່ນ ຈະດຳເນີນຢູ່ 
ໃນພື້ນທີ່ອະນຸລັກ. 

  

Criterion 10.6 Measures shall be taken to maintain or improve soil structure, fertility and 
biological activity.  The techniques and rate of harvesting, road and trail 
construction and maintenance, and the choice of species shall not result in long 
term soil degradation or adverse impacts on water quality, quantity or substantial 
deviation from stream course drainage patterns 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.6 10.6 10.6 10.6 ມາດຕະການມາດຕະການມາດຕະການມາດຕະການຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງດຳດຳດຳດຳເນີນເນີນເນີນເນີນການການການການ    ເພື່ອເພື່ອເພື່ອເພື່ອຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາ    ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງປັບປຸງໂຄງໂຄງໂຄງໂຄງສ້າງສ້າງສ້າງສ້າງຂອງຂອງຂອງຂອງດິນດິນດິນດິນ    ແລະແລະແລະແລະ    
ຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມອຸດົມສົມບູນອຸດົມສົມບູນອຸດົມສົມບູນອຸດົມສົມບູນຂອງຂອງຂອງຂອງ    ກິດຈະກຳກິດຈະກຳກິດຈະກຳກິດຈະກຳທາງທາງທາງທາງຊີວະຊີວະຊີວະຊີວະພາບພາບພາບພາບ. . . . ເຕັກເຕັກເຕັກເຕັກນິກນິກນິກນິກ    ແລະແລະແລະແລະ    ອັດອັດອັດອັດຕາຕາຕາຕາ    ຂອງຂອງຂອງຂອງການການການການເກັບເກັບເກັບເກັບກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວກ່ຽວ, , , , ກາກາກາກາ
ນກໍ່ສ້າງນກໍ່ສ້າງນກໍ່ສ້າງນກໍ່ສ້າງຖະນົນຖະນົນຖະນົນຖະນົນ    ແລະແລະແລະແລະ    ທາງທາງທາງທາງເດີນເດີນເດີນເດີນ    ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງບຳລຸງຮັກສາຮັກສາຮັກສາຮັກສາ, , , , ແລະແລະແລະແລະ    ການການການການຄັດຄັດຄັດຄັດເລືອກເລືອກເລືອກເລືອກຊະນິດຊະນິດຊະນິດຊະນິດພັນພັນພັນພັນ    ຈະຈະຈະຈະຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງຕ້ອງ
ບໍ້ບໍ້ບໍ້ບໍ້ສົ່ງສົ່ງສົ່ງສົ່ງຜົນຜົນຜົນຜົນສະທ້ອນສະທ້ອນສະທ້ອນສະທ້ອນໃນໃນໃນໃນການການການການເສື່ອເສື່ອເສື່ອເສື່ອມຂອງມຂອງມຂອງມຂອງ    ດິນດິນດິນດິນ    ແລະແລະແລະແລະ    ຄຸນຄຸນຄຸນຄຸນນະພານະພານະພານະພາບຂອງບຂອງບຂອງບຂອງ    ນ້ຳນ້ຳນ້ຳນ້ຳ    ໃນໃນໃນໃນໄລຍະໄລຍະໄລຍະໄລຍະຍາວຍາວຍາວຍາວ, , , , ປະລິມານປະລິມານປະລິມານປະລິມານ    
ຫຼືຫຼືຫຼືຫຼື    ປ່ຽນແປງປ່ຽນແປງປ່ຽນແປງປ່ຽນແປງ    ຮູບຮູບຮູບຮູບແບບແບບແບບແບບການໃຫຼຂອງນໍ້າການໃຫຼຂອງນໍ້າການໃຫຼຂອງນໍ້າການໃຫຼຂອງນໍ້າ.... 

Indicator 10.6.1  Verifiers & Guidance: 

Interviews with Forest Managers and local experts. 

Documented site information. 

Evidence that site information is being used in planning of 
operations. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດນຳ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຜູ້ຊຳນານໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ 
ຂໍ້ມູນສະຖານທີ່ທີ່ເປັນເອກະສານ 
ຫຼັກຖານທີ່ສະແດງວ່າ ຂໍ້ມູນສະຖານທີ່ ຈະເລີ່
ມນຳໃຊ້ໃນການວາງແຜນການດຳເນີນງານ 

There is information on all soil types in the 
plantation area that indicate their susceptibility 
to degradation from forest operations and 
appropriate plantation species; 

Small growers and SLIMF can demonstrate their 
efforts to get access to adequate information on 
soil types occurring within the managed area. 

ມີຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບປະເພດຂອງດິນ ໃນ
ພື້ນທີ່ສວນປູກທີ່ສະແດງໃຫ້ເຫັນ 
ຄວາມເປາະບາງຕໍ່ກັບ 
ການເຊື່ອມໂຊມຈາກກິດຈະກຳປ່າໄມ້ ແລະ 
ຊະນິດທີ່ນຳມາປູກ.  
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ຊາວສູນປູກຂະໜາດນ້ອຍ ແລະ SLIMF  
ສາມາດສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມພະຍາຍາມຂອງເຂົາເ
ຈົ້າ ທີ່ຈະເຂົ້າເຖິງຂໍ້ມູນທີ່ພຽງພໍ 
ກ່ຽວກັບ 
ຊະນິດຂອງດິນໃນພຶ້ນທີ່ຈັດສັນ.  
 

  

Indicator 10.6.2  Verifiers & Guidance: 

Soil degradation through erosion, oil and chemical spills, etc. 

Interviews with Forest Managers and field observations. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

ການເຊື່ອມໂສມຂອງດິນໂດຍຜ່ານການຊະລ້າງ, 
ການຮົ່ວໃຫຼຂອງນ້ຳມັນ ແລະ ສານເຄມີ, ແລະ ອື່ນໆ. 
ສຳພາດກັບ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ 
ການສັງເກດການພາກສະໜາມ 

Where soils are degraded from previous 
activities, there are plans to restore them 

ບ່ອນດິນທີ່ເຊື່ອມໂສມຈາກ    
ກິດຈະກຳກ່ອນໜ້ານີ້, , , , 
ມີແຜນການທີ່ຈະຝື້ນຝູ. 

  

Indicator 10.6.3  Verifiers & Guidance: 

Maps and interviews with Forest Managers 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ແຜນທີ່ ແລະ ການສຳພາດກັບຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ 

Major water resources within the forest area are 
identified 

ຊັບພະຍາກອນແຫຼ່ງນ້ຳທີ່ສຳຄັນ 
ໃນພຶ້ນທີ່ປ່າໄມ້ ໄດ້ຖືກກຳນົດໄວ້ 

  

Indicator 10.6.4  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
 

For impacts on soil and other biophysical 
aspects, refer also to Criteria 6.1 and 6.5 

ສຳລັບຜົນກະທົບຕໍ່ກັບດິນ ແລະ 
ລັກສະນະຊີວະພາບອື່ນໆ, ໃຫ້ອີງຕາມ 
ມາດຖານ 6.1 ແລະ 6.5 

  

Criterion 10.7 Measures shall be taken to prevent and minimise outbreaks of pests, diseases, fire 
and invasive plant introductions. Integrated pest management shall form an 
essential part of the management plan, with primary reliance on prevention and 
biological control methods rather than chemical pesticides and fertilisers.  
Plantation management should make every effort to move away from chemical 
pesticides and fertilisers, including their use in nurseries. The use of chemicals is 
also covered in Criteria 6.6 and 6.7. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.7 10.7 10.7 10.7 ມາດຕະການຈະຕ້ອງດຳເນີນການມາດຕະການຈະຕ້ອງດຳເນີນການມາດຕະການຈະຕ້ອງດຳເນີນການມາດຕະການຈະຕ້ອງດຳເນີນການ    ເພື່ອປ້ອງກັນເພື່ອປ້ອງກັນເພື່ອປ້ອງກັນເພື່ອປ້ອງກັນ    ແລະແລະແລະແລະ    ລົດລົດລົດລົດ    ການລະບາດຂອງການລະບາດຂອງການລະບາດຂອງການລະບາດຂອງ    
ສັດຕູພືດສັດຕູພືດສັດຕູພືດສັດຕູພືດ, , , , ເຊື້ອໂລກເຊື້ອໂລກເຊື້ອໂລກເຊື້ອໂລກ, , , , ໄຟໄໝ້ໄຟໄໝ້ໄຟໄໝ້ໄຟໄໝ້    ແລະແລະແລະແລະ    ການຮຸກຮານຂອງພື່ດການຮຸກຮານຂອງພື່ດການຮຸກຮານຂອງພື່ດການຮຸກຮານຂອງພື່ດ. . . . 
ການຄວບຄຸມສັດຕູພືດແບບປະສົມປະສານການຄວບຄຸມສັດຕູພືດແບບປະສົມປະສານການຄວບຄຸມສັດຕູພືດແບບປະສົມປະສານການຄວບຄຸມສັດຕູພືດແບບປະສົມປະສານ    ຈະຖືເປັນສ່ວນສຳຄັນໃນຈະຖືເປັນສ່ວນສຳຄັນໃນຈະຖືເປັນສ່ວນສຳຄັນໃນຈະຖືເປັນສ່ວນສຳຄັນໃນ    ການວາງແຜນການຈັດສັນການວາງແຜນການຈັດສັນການວາງແຜນການຈັດສັນການວາງແຜນການຈັດສັນ, , , , 
ເຊິ່ງອີງໃສ່ຫຼັກການປ້ອງກັນເປັນຕົ້ນຕໍເຊິ່ງອີງໃສ່ຫຼັກການປ້ອງກັນເປັນຕົ້ນຕໍເຊິ່ງອີງໃສ່ຫຼັກການປ້ອງກັນເປັນຕົ້ນຕໍເຊິ່ງອີງໃສ່ຫຼັກການປ້ອງກັນເປັນຕົ້ນຕໍ    ແລະແລະແລະແລະ    
ວິທີການຄວບຄຸມຕາມຊີວະພາບຫຼາຍກວິທີການຄວບຄຸມຕາມຊີວະພາບຫຼາຍກວິທີການຄວບຄຸມຕາມຊີວະພາບຫຼາຍກວິທີການຄວບຄຸມຕາມຊີວະພາບຫຼາຍກວ່າວ່າວ່າວ່າ    ສານເຄມີສານເຄມີສານເຄມີສານເຄມີ    ແລະແລະແລະແລະ    ປຸຍປຸຍປຸຍປຸຍ. . . . ການຈັດສັນສວນປູກການຈັດສັນສວນປູກການຈັດສັນສວນປູກການຈັດສັນສວນປູກ    
ຄວນຈະເຮັດຄວນຈະເຮັດຄວນຈະເຮັດຄວນຈະເຮັດ    ທຸກຄວາມພະຍາຍາມທຸກຄວາມພະຍາຍາມທຸກຄວາມພະຍາຍາມທຸກຄວາມພະຍາຍາມ    ທີ່ຈະຢຸດການນຳໃຊ້ທີ່ຈະຢຸດການນຳໃຊ້ທີ່ຈະຢຸດການນຳໃຊ້ທີ່ຈະຢຸດການນຳໃຊ້    ສານກຳຈັດສັດຕູພືດສານກຳຈັດສັດຕູພືດສານກຳຈັດສັດຕູພືດສານກຳຈັດສັດຕູພືດ    ແລະແລະແລະແລະ    ປຸຍເຄມີປຸຍເຄມີປຸຍເຄມີປຸຍເຄມີ, , , , 
ລວມທັງການນຳໃຊ້ລວມທັງການນຳໃຊ້ລວມທັງການນຳໃຊ້ລວມທັງການນຳໃຊ້    ສວນກະເບ້ຍໄມ້ຂອງເຂົາເຈົ້າສວນກະເບ້ຍໄມ້ຂອງເຂົາເຈົ້າສວນກະເບ້ຍໄມ້ຂອງເຂົາເຈົ້າສວນກະເບ້ຍໄມ້ຂອງເຂົາເຈົ້າ....    ການໃຊ້ສານເຄມີຢູ່ໃນມາດຖານການໃຊ້ສານເຄມີຢູ່ໃນມາດຖານການໃຊ້ສານເຄມີຢູ່ໃນມາດຖານການໃຊ້ສານເຄມີຢູ່ໃນມາດຖານ    6.6 6.6 6.6 6.6 ແລະແລະແລະແລະ    6.76.76.76.7 

Indicator 10.7.1  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
 

The principle forest pests and diseases are 
identified. 
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For large scale organisations these shall be 
documented. 

ກຳນົດສັດຕູພືດຂອງປ່າໄມ້    ແລະ    
ເຊື່ອໂລກທີ່ສຳຄັນ    
ສຳລັບປ່າປູກຂະໜາດໃຫຍ່ 
ສັດຕູພືດເຫຼົ່ານີ້     
ຈະຕ້ອງມີການບັນທຶກໄວ້ 

  

Indicator 10.7.2  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
 

There is a documented pest and invasive plant 
management strategy. 

(For chemical use, refer to criterion 6.6) 

ມີເອກະສານກ່ຽວຍຸດທະສາດການຄວບຄຸມ 
ສັດຕູພືດ ແລະ ພືດບຸກລຸກ 

ສຳລັບການນຳໃຊ້ສານເຄມີ, 
ໃຫ້ອີງຕາມມາດຖານ 6.6 

  

Indicator 10.7.3  Verifiers & Guidance: 

Interview with Forest Managers and staff. 

Documentation 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ພະນັກງານ 
ເອກະສານ 

Effective control and remedial action is taken in 
the event of a pest, disease or invasive plant 
problem. 

For large scale organisations these actions shall 
be documented. 

ມີການຄວບຄຸມທີ່ມີປະສິດທິພາບ    ແລະ    
ການດຳເນີນການແກ້ໄຂ    
ໃນກໍລະນີທີ່ມີບັຫາກັບ    ການລະບາດ 
ຂອງສັດຕູພືດ, ພະຍາດ    ຫຼື    ພືດບຸກລຸກ.    
ສຳລັບປ່າປູກຂະໜາດໃຫຍ່ 
ການຄວບຄຸມເຫຼົ່ານີ້     
ຈະຕ້ອງມີການບັນທຶກໄວ້ 

  

Indicator 10.7.4  Verifiers & Guidance: 

These measure will include documented* procedures for fire 
suppression that include definition of responsibilities and 
reporting lines. 

Interviews with staff and records of training. 

Fire readiness and control procedures. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ມາດຕະການເຫຼົ່ານີ້ຈະລວມມີ 
ຂະບວນການທີ່ບັນທຶກໄວ້ ສຳລັບການດັບໄຟ 
ທີ່ຮວມທັງ ໜ້າທີ່ຮັບຜິດຊອບຂອງແຕ່ລະພາກສ່ວນ 
ແລະ ສາຍການລາຍງານ. 
ສຳພາດກັບ ພະນັກງານ ແລະ ບັນທຶກການເຝິກອົບຮົມ 
ຄວາມພ້ອມໃນການດັບໄຟ ແລະ ຂັ້ນຕອນການຄວບຄຸມ 

Where required, effective measures are taken to 
protect the forest from fire. 

For large scale organisations there is regular 
monitoring of fire readiness that test all 
procedures 

ບ່ອນທີ່ມີຄວາມຕ້ອງການ, 
ມາດຕະການທີ່ມີປະສິດທິພາບ 
ຈະຖືກນຳໄປປ້ອງກັນໄຟໄໝ້ລາມປ່າ 
ສຳລັບໂຄງການປູກປ່າຂະໜາດໃຫຍ່ ຈະຕ້ອງ 
ມີການກວດກາຕິດຕາມກ່ຽວກັບ 
ຄວາມພ້ອມໂດຍການທົດສອບຂະບວນການດັບໄຟ
ຢ່າງເປັນປົກກະຕິ. 

  



AD 33-LA-01 Page 98 of 106 

 

Criterion 10.8 Appropriate to the scale and diversity of the operation, monitoring of plantations, 
shall include regular assessment of potential on-site and off-site impacts, (e.g. 
natural regeneration, effects on water resources and soil fertility, and impacts on 
local welfare and social well-being), in addition to those elements addressed in 
principles 8, 6 and 4.  No species should be planted on a large scale until local 
trials and/or experience have shown that they are ecologically well-adapted to the 
site, are not invasive, and do not have significant negative ecological impacts on 
other ecosystems. Special attention will be paid to social issues of land acquisition 
for plantations, especially the protection of local rights of ownership, use or 
access. 

 

Indicator 10.8.1  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    For potential on-site impacts, see Criteria 6.1 
and 6.5 

ສຳລັບຜົນກະທົບໃນພື້ນທີ່ທີ່ອາດຈະເກ
ີດຂຶ້ນ, ໃຫ້ເບິ່ງ ມາດຖານ 6.1 ແລະ 6.5 

  

Indicator 10.8.2  Verifiers & Guidance: 

Off-site impacts may include: 

� Spread of exotic plantation species. 

� Unwanted natural regeneration of native plantation species 

� Effects on water resources 

� Effects on soil fertility 

� Impacts on the aesthetics of the landscape 

Interviews with Forest Managers and local communities and/or 
experts. 

Evidence of consultation. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    

ຜົນກະທົບຕໍ່ກັບເຂດນອກອາດຈະຈະປະກອບມີ: 
� ການແຜ່ກະຈາຍຂອງ ຊະນິດຕ່າງຖິ່ນອອກຈາກສວນປູກ 
� ການຝື້ນຝູຕາມທຳມະຊາດທີ່ບໍ່ຕ້ອງການຂອງຊະນ

ິດພື້ນເມືອງທີ່ນຳມາປູກ 
� ຜົນສະທ້ອນໃນ ຊັບພະຍາກອນແຫຼ່ງນ້ຳ 
� ຜົນສະທ້ອນໃນ ຄວາມອຸດົມສົມບູນຂອງດິນ 
� ຜົນສະທ້ອນຕໍ່ທັດສະນີຍະພາບຂອງພື້ນທີ່ 
ສຳພາດກັບ ຜູ້ບໍລິຫານປ່າໄມ້ ແລະ ຊຸມຊົນໃນທ້ອງ
ຖິ່ນ ແລະ/ຫຼື ຜູ້ຊຳນາມ. 
ຫຼັກຖານຂອງ ການປຶກສາຫາລື 

(Not applicable to SLIMF) 

Potential biophysical off-site impacts shall be 
monitored on a regular basis.  Evidence of 
consultation with affected parties in terms of 
these impacts should be available 

((((ບໍ່ເໝາະສົມສຳລັບ    SLIMF)SLIMF)SLIMF)SLIMF)    
ຜົນກະທົບທາງຊີວະພຸມສາດຕໍ່ກັບເຂດນອກ
ທີ່ອາດຈະເກີດຂຶ້ນ 
ຈະໄດ້ຮັບການກວດກາຢ່າງເປັນປົກກະຕິ. 
ມີຫຼັກຖານຂອງ    ການປຶກສາຫາລື
ກັບພາກສ່ວນທີ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ. 

  

Indicator 10.8.3  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດສອບ & ຜູ້ຊີ້ນຳ: For exotic or invasive species issues, see 
Criteria 6.9 and 10.7 

ສຳລັບບັນຫາຂອງ ຊະນິດ ພັນຕ່າງຖິ່ນ ຫຼື 
ຊະນິດບຸລຸກ, ເບິ່ງຢູ່ໃນມາດຖານ 6.9 ແລະ 1
0.7 

  

Indicator 10.8.4  Verifiers & Guidance: 

ຜູ້ກວດສອບ & ຜູ້ຊີ້ນຳ: For social impacts, see Criteria 2.1, 2.2, 4.2 and 
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4.4. 

ສຳລັບ ຜົນກະທົບຕໍ່ສັງຄົມ ເບິ່ງມາດຖານ
ຢູ່ໃນ 2.1, 2.2, 4.2 ແລະ 4.4 

  

Criterion 10.9 Plantations established in areas converted from natural forests after November 
1994 normally shall not qualify for certification. Certification may be allowed in 
circumstances where sufficient evidence is submitted to the certification body that 
the manager/owner is not responsible directly or indirectly for such conversion. 

ມາດຖານມາດຖານມາດຖານມາດຖານ    10.9 10.9 10.9 10.9 ສວນສວນສວນສວນປູກ ໃນພື້ນທີ່ຫັນປ່ຽນຈາກປ່າທປູກ ໃນພື້ນທີ່ຫັນປ່ຽນຈາກປ່າທປູກ ໃນພື້ນທີ່ຫັນປ່ຽນຈາກປ່າທປູກ ໃນພື້ນທີ່ຫັນປ່ຽນຈາກປ່າທຳມະຊາດ ຳມະຊາດ ຳມະຊາດ ຳມະຊາດ ພາຍຫຼັງພາຍຫຼັງພາຍຫຼັງພາຍຫຼັງ    ເດືອນເດືອນເດືອນເດືອນ    ພະຈິກພະຈິກພະຈິກພະຈິກ    1994 1994 1994 1994 
ຕາມຕາມຕາມຕາມທຳທຳທຳທຳມະມະມະມະດາດາດາດາແລ້ວແລ້ວແລ້ວແລ້ວ    ບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ມີມີມີມີເງື່ອນໄຂເງື່ອນໄຂເງື່ອນໄຂເງື່ອນໄຂໃນໃນໃນໃນການຂໍການຮັບຮອງການຂໍການຮັບຮອງການຂໍການຮັບຮອງການຂໍການຮັບຮອງ. . . . ການການການການຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງຮັບຮອງອາດອາດອາດອາດຈະອະນຸຍາດຈະອະນຸຍາດຈະອະນຸຍາດຈະອະນຸຍາດ
ໃນບາງກໍລະນີໃນບາງກໍລະນີໃນບາງກໍລະນີໃນບາງກໍລະນີທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ມີຫຼັກຖານມີຫຼັກຖານມີຫຼັກຖານມີຫຼັກຖານພຽງພໍພຽງພໍພຽງພໍພຽງພໍ    ເຊິ່ງໄດ້ຍື່ນສະເໜີເຊິ່ງໄດ້ຍື່ນສະເໜີເຊິ່ງໄດ້ຍື່ນສະເໜີເຊິ່ງໄດ້ຍື່ນສະເໜີເພື່ອຂໍການເພື່ອຂໍການເພື່ອຂໍການເພື່ອຂໍການຮັບຮອງ ຮັບຮອງ ຮັບຮອງ ຮັບຮອງ 
ວ່າຜູ້ຈັດການວ່າຜູ້ຈັດການວ່າຜູ້ຈັດການວ່າຜູ້ຈັດການ////ເຈົ້າຂອງ ບໍ່ໄດ້ຮັບຜິດຊອບໂດຍກົງ ຫຼື ເຈົ້າຂອງ ບໍ່ໄດ້ຮັບຜິດຊອບໂດຍກົງ ຫຼື ເຈົ້າຂອງ ບໍ່ໄດ້ຮັບຜິດຊອບໂດຍກົງ ຫຼື ເຈົ້າຂອງ ບໍ່ໄດ້ຮັບຜິດຊອບໂດຍກົງ ຫຼື 
ທາງອ້ອມກັບການຫັນປ່ຽນນັ້ນທາງອ້ອມກັບການຫັນປ່ຽນນັ້ນທາງອ້ອມກັບການຫັນປ່ຽນນັ້ນທາງອ້ອມກັບການຫັນປ່ຽນນັ້ນ.... 

Indicator 10.9.1  Verifiers & Guidance: 

Clear felling and replanting of a natural or semi-natural forest with 
a mixture of native species in the absence of satisfactory natural 
regeneration is not considered forest conversion to plantation. 
Clear felling and replanting of a natural or semi-natural forest with 
an exotic species is considered conversion. 

Where the requirements of criteria 10.9 are in conflict with 
criterion 6.10, the latter will take precedence. 

Interviews with Forest Managers and Government Agencies. 

Plantations plans and maps. 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ການຕັດກ້ຽງ ແລະ ການປູກຄືນປ່າທຳມະຊາດ ຫຼື 
ເຄິ່ງທຳມະຊາດ ທີ່ຊັບປົນນຳຊະນິດພັນພື້ນເມືອງ 
ເຊິ່ງບໍ່ຄົບຕາມເງື່ອນໄຂກັບການຝື້ນຝູຕາມທຳມະຊ
າດ 
ຈະບໍ່ຖືວ່າເປັນການຫັນປ່ຽນປ່າທຳມະຊາດເປັນປ່າປູ
ກ. ການຕັດກ້ຽງ ແລະ ການປູກປ່າທຳມະຊາດ ຫຼື 
ເຄິ່ງທຳມະຊາດ 
ກັບຊະນິດຕ່າງຖິ່ນຈະຖືວ່າແມ່ນການຫັນປ່ຽນ. 

ບ່ອນທີ່ມີການຮ້ອງຂໍ ໃນມາດຖານ 10.9  ທີ່ຂັດກັບ 
ມາດຖານ 6.10, ໜັງສືຈະມີການຈັດຄວາມສຳຄັນກ່ອນ  
ສຳພາດກັບ ຜູ້ຈັດການປ່າໄມ້ ແລະ ຕົວແທນຂ
ອງລັດຖະບານ 
ແຜນສວນປູກ ແລະ ແຜນທີ່ 

The plantation does not occupy land converted 
from natural forest since November 1994 

ສວນປູກບໍ່ຢູ່ໃນພື້ນທີ່ ທີ່ມີການ
ຫັນປ່ຽນຈາກ ປ່າທຳມະຊາດ ຕັ້ງແຕ່ ເດືອນ 
ພະຈິກ 1994 

  

Indicator 10.9.2  Verifiers & Guidance: 

Legal evidence of ownership or use-right 

ຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດຜູ້ກວດສອບສອບສອບສອບ    & & & & ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຜູ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ຊີ້ນຳນຳນຳນຳ::::    
ຫຼັກຖານຕາມກົດໝາຍຂອງ ເຈົ້າຂອງກຳມະສິດ ຫຼື 
ສິດນຳໃຊ້ 

If the plantation was converted since November 
1994, there is adequate evidence that the current 
manager/owner was not responsible 

ຖ້າສວນປູກມີການຫັນປ່ຽນ ຕັ້ງແຕ່ 
ເດືອນພະຈິກ 1994, 
ມີຫຼັກຖານນັ້ນທີ່ພຽງພໍ 
ວ່າຜູູ້ຈັດການ ຫຼື ເຈົ້າຂອງ ບໍ່
ສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ. 
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APPENDIX A     ເອກະສານຂັດຕິດ    AAAA    

REGULATIONS AND STANDARDS APPLICABLE IN LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC 
REPUBLIC        

ລະບຽບການລະບຽບການລະບຽບການລະບຽບການ    ແລະແລະແລະແລະ    ມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານມາດຕະຖານ    ທີ່ນຳໃຊ້ທີ່ນຳໃຊ້ທີ່ນຳໃຊ້ທີ່ນຳໃຊ້ໃນໃນໃນໃນ    ສປປສປປສປປສປປ    ລາວລາວລາວລາວ    

 

A. NATIONAL LEGISLATION     ນິຕິກຳແຫ່ງຊາດ 

 
Forestry, Agriculture and Environment:         ປ່າປ່າປ່າປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້, , , , ກະກະກະກະສິກຳສິກຳສິກຳສິກຳ    ແລະແລະແລະແລະ    ສິ່ງສິ່ງສິ່ງສິ່ງແວດແວດແວດແວດລ້ອມລ້ອມລ້ອມລ້ອມ 

1. Forestry Law 

ກົດໝາຍປ່າໄມ້ 

2. Wildlife and Aquatic Law 

ກົດໝາຍ ສັດນ້ຳ ແລະ ສັດປ່າ 

3. Water and Water Resource Law (Environmental Protection Law 14,Agriculture Law article 23) 

ກົດໝາຍ ນ້ຳ ແລະ ຊັບພະຍາກອນແຫຼ່ງນ້ຳ (ກົດໝາຍປົກປັກຮັກສາ ສິ່ງແວດ
ລ້ອມ ມາດຕາ14, ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 23) 

4. Wildlife and Biodiversity Protection Law (Environmental Protection Law 15) 

ກົດໝາຍ ປົກປັກຮັກສາສັດປ່າ ແລະ ຊີວະນາໆພັນ (ກົດໝາຍປ້ອງກັນສິ່ງແວດ
ລ້ອມ ມາດຕາ 15) 

5. Regulation on the control of pesticides in Lao PDR. 

ລະບຽບການໃນການຄວບຄຸມ ຢາຂ້າສັດຕູພືດໃນ ສປປ ລາວ 

 Cultural and social:        ວັດທະນະທຳວັດທະນະທຳວັດທະນະທຳວັດທະນະທຳ    ແລະແລະແລະແລະ    ສັງຄົສັງຄົສັງຄົສັງຄົມມມມ 

6. Law on Settlement of Complaints (Forestry Law article 117) 

ກົດໝາຍໄກ່ເກ່ຍການຟ້ອງຮ້ອງ (ກົດໝາຍ ປ່າໄມ້ມາດຕາ 117) 

7. People’s Court Law (Forestry Law article 118) 

ກົດໝາຍ ສານປະຊາຊົນ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 118) 

B. REGULATIONS PERTINENT TO FORESTRY RELATED TO AND EMERGING FROM 
NATIONAL LEGISLATION AND OTHER LEGISLATIVE INSTITUTIONS: 

ນິຕິກຳນິຕິກຳນິຕິກຳນິຕິກຳ    ທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວຂ້ອງ    ກັບການປ່າກັບການປ່າກັບການປ່າກັບການປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້    ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ ປະກົດປະກົດປະກົດປະກົດອອກອອກອອກອອກໃນໃນໃນໃນ    
ກົດໝາຍລະດັບກົດໝາຍລະດັບກົດໝາຍລະດັບກົດໝາຍລະດັບຊາດຊາດຊາດຊາດ    ແລະແລະແລະແລະ    ເອກະສານນິຕິກຳອື່ນໆເອກະສານນິຕິກຳອື່ນໆເອກະສານນິຕິກຳອື່ນໆເອກະສານນິຕິກຳອື່ນໆ 

8. Processing Industry Law (Forestry Law article 20) 

ກົດໝາຍອຸສະຫະກຳປຸງແຕ່ງ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 20) 

9. The Law on Prevention and Control of Fire (Forestry Law article 29) 

ກົດໝາຍປ້ອງກັນ ແລະ ຄວບຄຸມໄຟປ່າ(ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 29) 

10. The Law on Enterprise (Forest Law article 45)  
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ກົດໝາຍທຸລະກິດ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 45) 

11. The Land Law (Forestry Law article 58, Agriculture Law article 5, Agriculture Law article 23, 
Environmental Protection Law 14)) 

ກົດໝາຍທີ່ດິນ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 58, ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 5, 
ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 23, ກົດໝາຍປ້ອງກັນສິ່ງແວດລ້ອມ ມາດຕາ 14) 

12. The Law on Enterprise (Forestry Law article 69) 

ກົດໝາຍວິສະຫະກິດ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 69) 

13. Penal Procedure Law (Forestry Law article 112) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍອາຍາ(ກົດໝາຍປ່າໄມ້ມາດຕາ 112) 

14. Ownership Law (Forestry Law article 4) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍກຳມະສິດ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 4) 

15. Inheritance Law (Forestry Law article 89) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍມໍລະດົກ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 89) 

16. Contract Law (Forestry Law article 97) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍສັນຍາ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 97) 

17. Investment promotion Law (Forestry Law article 35) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍ ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 35) 

18. Customs Law (Forestry Law article 52) 

ກົດໝາຍ ວ່າດ້ວຍພາສີ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 52) 

19. Tax Law (Forestry Law article 53) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍ ອາກອນ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 53) 

20. State Inspection Law (Forestry Law article 116) 

ກົດໝາຍ ກວດກາລັດ (ກົດໝາຍປ່າໄມ້ ມາດຕາ 116) 

21. Electricity Law (Agriculture Law article 23) 

ກົດໝາຍໄຟຟ້າ (ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 23) 

22. Urban Planning Law  (Agriculture Law article 39) 

ກົດໝາຍຜັງເມືອງ (ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 39) 

23. Business Law  (Agriculture Law article 81) 

ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍ ທຸລະກິດ (ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 81) 

24. Criminal Law  (Agriculture Law article 82,Environmental Protection Law  47) 

ກົດໝາຍອາຍາ (ກົດໝາຍກະສິກຳ ມາດຕາ 82, ກົດໝາຍປົກປັກຮັກສາສິ່ງແວດລ້ອມ 
ມາດຕາ 47) 

25. Mining Law (Environmental Protection Law 14) 

ກົດໝາຍບໍ່ແຮ່ (ກົດໝາຍປົກປັກຮັກສາສິ່ງແວດລ້ອມ ມາດຕາ 14) 

26. Tourism Law (Environmental Protection Law 16) 

ກົດໝາຍ ທ່ອງທ່ຽວ (ກົດໝາຍປົກປັກຮັກສາສິ່ງແວດລ້ອມ ມາດຕາ 16) 

27. Civil Procedure Law (Environmental Protection Law 44) 
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ກົດໝາແພ່ງ (ກົດໝາຍປົກປັກຮັກສາສິ່ງແວດລ້ອມ ມາດຕາ 44) 

C. INTERNATIONAL AGREEMENTS PERTINENT TO FORESTRY 

ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຕົກລົງຕົກລົງຕົກລົງຕົກລົງລະດັບລະດັບລະດັບລະດັບສາກົນສາກົນສາກົນສາກົນທີ່ທີ່ທີ່ທີ່ກ່ຽວພັນກ່ຽວພັນກ່ຽວພັນກ່ຽວພັນກັບປ່າກັບປ່າກັບປ່າກັບປ່າໄມ້ໄມ້ໄມ້ໄມ້ 

28. Convention on Biological Diversity (party to) 

ສົນທະສັນຍາວ່າດ້ວຍ ຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງດ້ານຊີວະວິທະຍາ (ເປັນພາຄີ) 

29. Convention on the International Trade in Endangered Species (CITES) (not signatory ) 

ສົນທິສັນຍາວ່າດ້ວຍ ການຄ້າສາກົນ ຕໍ່ກັບສັດທີ່ໃກ້ຈະສູນພັນ  (CITES) 
(ບໍ່ໄດ້ລົງນາມໃນສັນຍາ) 

30. International Labour Organisation (ILO)  

Current conventions ratified by Lao PDR: 

C4: Night Work (Women) Convention, 1919 

C6: Night Work of Young Persons (Industry) Convention, 1919  

C13: White Lead (Painting) Convention, 1921  

C029: Forced Labour Convention, 1930   (23.01.1964) 
C100: Equal Remuneration Convention, 1951   (13.06.2008) 
C111: Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958   (13.06.2008) 
C138: Minimum Age Convention, 1973   (13.06.2005) 
C144: Tripartite Consultation (International Labour Standards) Convention, 1976   (29.10.2010) 
C182: Worst Forms of Child Labour Convention, 1999   (13.06.2005) 

Source: http://www.ilo.org/ilolex/english/newratframeE.htm 

ILO Code of Practice on Safety and Health in Forestry 

C87: Protection of the Right to Organise Convention, 1948(not yet ratified) 

C98: Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949(not yet ratified) 

ອົງການແຮງງານສາກົນ (ILO) 
ສົນທິສັນຍາໃນປະຈຸບັນທີ່ ສປປ ລາວ ເຂົ້າຮ່ວມ 

C4: ສົນທິສັນຍາໃນການເຮັດວຽກຕອນກາງຄືນ (ແມ່ຍິງ), 1919 

C6: ສົນທິສັນຍາກ່ຽວກັບ ການເຮັດວຽກຕອນກາງຄືນຂອງ ຜູ້ໜູ່ມນ້ອຍ (ໃນ
ໂຮງງານອຸດສາຫະກຳ) , 1919 

C13: White Lead (Painting) Convention, 1921 ສົນທະສັນຍາ ໃນການຂີດຂຽນ(ການແຕ້
ມຮູບ) 

C029: ສົນທິສັນຍາວ່າດ້ວຍການບັງຄັບແຮງງານ, 1930 (23.01.1964) 
C100:) ສົນທິສັນຍາວ່າດ້ວຍການວ່າຈ້າງເທົ່າທຽມກັນ, 1951 (13.06.2008) 
C111: ສົນທິສັນຍາວ່າດ້ວຍ ການຈຳແນກຊົນຊັ້ນ (ການວ່າຈ້າງ ແລະ ອາຊີບ), 1985 
(13.06.2008) 
C138: ສົນທິສັນຍາວ່າດ້ວຍ ອາຍຸຕໍ່າສຸດ, 1973 (13.06.2005) 
C144: ສົນທິສັນຍາ ການປຶກສາຫາລື ລະຫວ່າງ ສາມ ຝ່າຍ (ມາດຕະຖານແຮງງານ
ສາກົນ), 1976 (29.10.2010) 
C182: ສົນທິສັນຍາ ວ່າດ້ວຍ ແຮງງານເດັກ, 1999 (13.06.2005) 

Source: http://www.ilo.org/ilolex/english/newratframeE.htm 

ຫຼັກການຂອງ ILO  ຕໍ່ກັບສຸຂະພາບ ແລະ ຄວາມປອດໄພໃນ ການປ່າໄມ້ 

C87: ສົນທິສັນຍາ ວ່າດ້ວຍການປົກປ້ອງສິດທີ່ຈະຈັດຕັ້ງ, 19ຖຕ (ບໍ່
ທັນຮັບຮອງ) 
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C98: ສົນທິສັນຍາ ວ່າດ້ວຍສິດໃນການຈັດຕັ້ງ ແລະ ຕໍ່ລອງຮ່ວມກັນ 1994 (ບໍ່
ທັນຮັບຮອງ) 

31. Int ernat ional  Tr opi cal  Tim ber  Agr eem ent ,  1983 (not  s i gnat ory)  

ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຂໍ້ຕົກລົງຕົກລົງຕົກລົງຕົກລົງກ່ຽວກັບໄມ້ກ່ຽວກັບໄມ້ກ່ຽວກັບໄມ້ກ່ຽວກັບໄມ້ເຂດຮ້ອນເຂດຮ້ອນເຂດຮ້ອນເຂດຮ້ອນສາກົນສາກົນສາກົນສາກົນ, 1983 (ບໍ່ບໍ່ບໍ່ບໍ່ທັນທັນທັນທັນລົງນາມລົງນາມລົງນາມລົງນາມ) 
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APPENDIX B     ເອກະສານແນບທ້າຍB 

LIST OF RARE THREATENED AND ENDANGERED SPECIES LISTED FOR  

LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC     

ລາຍການຊະນິດພັນທີ່ຫາຍາກ, ໄພຂົ່ມຄູ່ ແລະ ໄກ້ຈະສູນພັນ ສໍາລັບ ສປປ 
ລາວ    

http://www.iucnredlist.org/apps/redlist/search/link/4efb0845-76fd304e  
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APPENDIX C     ເອກະສານແນບທ້າຍC 

LIST OF ISSUES OF CONTENTION RAISED BY STAKEHOLDERS IN TERMS OF THIS 
STANDARD     

ລົງລາຍການບັນຫາຖົກຖຽງທີ່ຍົກຂຶ້ນໂດຍຜູ້ມີປະໂຫຍດຮ່ວມ 
ຕໍ່ກັບມາດຖານນີ້    

 

Issue Nr     
ລ////ດ 

Issue     ບັນຫາ 

  

 

End of Standard    ສິ້ນສຸດມາດຖານ    

 

 


